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LEGEND

Device terminals:

N: Neutral terminal

L: Live terminals (110-240 V ~)

01: Output terminal for motor UP (open)
02: Output terminal for motor DOWN (close)
SW1: Input terminal for switch/push-button
UP (open)

SW2: Input terminal for switch/push-button
DOWN (close)

Wires:

N: Neutral wire

L: Live wire (110240 V ~)

Buttons:

S: S button

LEGENDE

Gerateanschliisse:

N: Klemme fiir Neutralleiter

L: Klemmen fiir Phasenleiter (110-240 V ~)
SW1: Eingangsklemme fiir Schalter/Taster
AUF (6ffnen)

SW2: Eingangsklemme fiir Schalter/Taster AB
(schlieBen)

11: Eingangsklemme fiir Motor AUF (6ffnen)
12: Eingangsklemme fiir Motor AB (schlieen)
01: Ausgangsklemme fiir Motor AUF (6ffnen)
02: Ausgangsklemme fiir Motor AB (schlielen)
Kabel:

N: Neutralleiterkabel

L: Stromfiihrendes Kabel (110-240 V ~)
Taste:

S: S-Taste

| Mtalano |
LEGENDA

Terminali del dispositivo:

N: Terminale neutro

L: Terminali in fase (110-240 V ~ )

01: Terminale di uscita per motore SU (aperto)
02: Terminale di uscita per motore GIU
(chiuso)

SW1: Terminale di ingresso per interruttore/
pulsante SU (aperto) SW2: Terminale di ingres-
so per interruttore/pulsante GIU (chiuso)

Fil

Filo di neutro

L: Filo di fase (110-240 V ~ )
Pulsanti:

S: Pulsante S

Leyenda

Terminales de dispositivo:

N: Terminal neutro

L: Terminal de corriente (110-240 V ~)

SW1: Borne de entrada para interruptor/pulsa-
dor UP (abierto)

SW2: Borne de entrada para interruptor/pulsa-
dor DOWN (cerrar)

11: Borne de entrada motor UP (abierto)

12: Borne de entrada para motor ABAJO (cerrar)
01: Borne de salida para motor UP (abierto)
02: Borne de salida para motor ABAJO
(cerrado)

Cables:

N: Cable neutro

L: Cable con corriente (110-240 V ~)

Botén:

S:Botén S

LEGENDA

Terminais do dispositivo:

N: Terminal neutro

L: Terminais ativos (110-240 V ~ )

01: Terminal de saida para motor UP (aberto)
02: Terminal de saida para motor PARA BAIXO
(fechar)

SW1: Terminal de entrada para interruptor/
bot&o de pressdo UP (aberto)

SW2: Terminal de entrada para interruptor/
bot&o de pressdo PARA BAIXO (fechar)

Fios:

N: Fio neutro

L: Fio energizado (110-240 V ~ )

Botdes:

S: Botdo S

| Francais |
LEGENDE

Bornes du dispositif :

N : Borne pour le Neutre

L : Bornes pour la Phase (110-240 V ~)

SW1: Borne d'entrée pour interrupteur/bou-
ton-poussoir UP (ouverte)

SW2: Borne d'entrée pour interrupteur/bou-
ton-poussoir DOWN (fermée)

11: Borne d'entrée pour le moteur UP (ouverte)

12: Borne d'entrée pour le moteur DOWN (fermée)
01: Borne de sortie pour le moteur UP (ouverte)
02 : Borne de sortie pour le moteur DOWN (fermée)
Fils:

N: Fil Neutre

L: Fil Phase (110-240 V ~)

Bouton:

S: Bouton de commande S

| Polski |
LEGENDA

Zaciski urzadzenia:

N: Zacisk neutralny

L: Zaciski pod napigciem (110-240 V ~ )

01: Zacisk wyjsciowy dla silnika UP (otwarty)
02: Zacisk wyjsciowy dla silnika DOWN
(zamknij)

SW1: Zacisk wejéciowy dla przetacznika/przy-
cisku UP (otwarty)

SW2: Zacisk wejéciowy dla przetacznika/przy-
cisku DOWN (zamknij)

Przewody:

N: Przewdd neutralny

L: Przewod pod napigciem (110-240 V ~)
Pikolak:

S: Przycisk S

LEGENDA

Terminale dispozitiv:

N: Terminal neutru

L: Borne de alimentare (110-240 V ~)

01: Terminal de iesire pentru motor UP (deschis)
02: Terminal de iesire pentru motor DOWN
(inchidere)

SW1: Terminal de intrare pentru comutator/buton
SUS (deschis)

SW2: Terminal de intrare pentru comutator/buton
JOS (inchidere)

Fire:

N: Fir neutru

L: Cablu de faza (110240 V ~ )

Butoane:

S: Butonul S
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LEGENDE

Apparaataansluitingen:

N: Neutrale aansluiting

L: Spanningsklemmen (110-240 V ~)

01: Uitgangsklem voor motor OMHOOG (open)
02: Uitgangsklem voor motor OMLAAG (dicht)
SW1: Ingangsklem voor schakelaar/drukknop
UP (open)

SW2: Ingangsklem voor schakelaar/drukknop
OMLAAG (dicht)

Draden:

N: Neutrale draad

L: Stroomdraad (110-240 V ~)

Knoppen:

S: S-knop

| EMavika
YMOMNHMA

AKPOBEKTEG OUOKELNG:

N: OubETEPOG AKPOOEKTNG

L: AkpodekTeg Taong (110-240V ~ )

01: AkpodekTNG €660V yia kivntripa UP
(avoutog)

02: AkpodeKTNG €660V yia kivnTripa KATQ
(kAeiotpo)

SW1: AKpoSEKTNG E10660UL yia SlakomTn/
proutov UP (avolxto)

SW2: AKpob€KTNG E10660UL yia StakoemTn/
proutov KATQ (kAeiopo)

Toppata:

N: Oudétepo kakwdlo

L: ®don kakwdiov (110-240V ~)

Kouvpmua:

S: Kovpmi S

FORKLARING

Enhetsterminaler:

N: Neutralpol

L: Fasanslutningar (110-240V ~ )

01: Utgangsterminal for motor UP (6ppen)
02: Utgangsterminal for motor NER (stangd)
SW1: Ingangsterminal for brytare/tryckknapp
UPP (6ppen)

SW2: Ingangsterminal for strombrytare/tryck-
knapp NER (stangning)

Ledningar:

N: Neutral ledning

L: Fasledning (110-240V ~ )

Knappar:

S: S-knappen

| Czech |
LEGENDA

Svorky zafizeni:

N: Nulovy termindl

L: Fazové svorky (110-240V ~)

01: Vystupni svorka pro motor NAHORU
(rozepnuto)

02: Vystupni svorka pro motor DOWN (zavieni)
SW1: Vstupni svorka pro spinac/tlacitko
NAHORU (rozepnuto)

SW2: Vstupni svorka pro spinac/tlacitko
DOWN (zavieni)

Draty:

N: Nulovy vodi¢

L: Fazovy vodi¢ (110-240V ~)

Tlaéitka:

S: Tlacitko S
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USER AND SAFETY GUIDE
Z-Wave® shutter control with
power measurement

READ BEFORE USE

This document contains important
technical and safety information

about the Device, its safe use and
installation.

/A CAUTION! Before beginning the installation,
please read carefully and entirely this guide
and any other documents accompanying the
device. Failure to follow the installation pro-
cedures could lead to malfunction, danger to
your health and life, violation of law or refusal
of legal and/or commercial guarantee (if any).
Shelly Europe Ltd. is not responsible for any
loss or damage in case of incorrect installation
or improper operation of this Device due to fail-
ure of following the user and safety instructions
in this guide.

ABOUT THE DEVICE

The Device enables remote control of motor-
ized blinds, roller shutters, venetian blinds,
awnings, etc. It measures power consumption
of the connected device. It is recommended to
use only motors with electronic or mechanical
limit switches. The motor limit switches must
be set correctly before connecting the Device
to the motor.

ACAUTION! Danger of electrocution. Mount-
ing/installation of the Device to the power grid
has to be performed with caution, by a qualified
electrician.

ACAUTION! Danger of electrocution. Every
change in the connections has to be done af-
ter ensuring there is no voltage present at the
Device terminals.

ACAUTION! Use the Device only with
a power grid and appliances that com-
ply with all applicable regulations. A short
circuit in the power grid or any appliance
connected to the Device may damage it.
A.CAUTION! Do not connect the Device to ap-
pliances exceeding the given max. load!
ACAUTION! Do not alter the antenna (the
antenna must not be shortened, lengthened, or
modified in any way!)

A.CAUTION! Connect the Device only in the
way shown in these instructions. Any other
method could cause damage and/or injury.
/CAUTION! Do not install the Device where it
can get wet.

ACAUTION! Do not use the Device if it has
been damaged!

A.CAUTION! Do not attempt to service or re-
pair the Device yourself!

/CAUTION! Do not interfere with the Device
(any alteration or modification of the Device is
prohibited).

/CAUTION! Before starting the mounting/in-
stallation of the Device, check that the breakers
are turned off and there is no voltage on their
terminals. This can be done with a phase tester
or multimeter. When you are sure that there is
no voltage, you can proceed to connecting the
wires.

A.CAUTION! Use only one phase AC circuit. Do
not use mixed AC and DC circuits.
A.CAUTION! Do not allow children to play with
the push-buttons/ switches connected to the
Device. Keep the devices for remote control of
Shelly Wave (mobile phones, tablets, PCs) away
from children.

/A RECOMMENDATION: Place the antenna as
far away as possible from metal elements as
they can cause signal interference.

/A RECOMMENDATION: Connect the Device
using solid single-core wires with increased
insulation heat resistance not less than PVC
T105°C (221°F).

A RECOMMENDATION: For inductive appli-
ances that cause voltage spikes during switch-
ing on/off, such as electrical motors, fans,
vacuum cleaners and similar ones, RC snubber
(0.1 yF /100 Q / 1/2 W / 600 V AC) should be
connected parallel to the appliance.

TECHNICAL SPECIFICATIONS

Power supply: 110 - 240 V ~, 50/60 Hz

Power consumption: < 0.3 W

Power measurement (W): Yes

Max. switching voltage AC: 240 V

Max. switching current AC: 10 A per channel
Overheating protection: Yes

Overcurrent protection: Yes

Overvoltage protection: Yes

Wireless protocol: Z-Wave

CPU: S800

Z-Wave® Mesh distance: Up to 40 m indoors
(131 ft.) (depends on local condition)

Z-Wave® Mesh frequency band: 868.4 MHz
Z-Wave® Long range distance: Up to 80 m
indoors (262 ft.) or up to 1000 m outdoors
(3281 ft.)

Z-Wave® Long range frequency band: 864 MHz
Z-Wave® repeater: No (Long Range), Yes
(Mesh)

Maximum radio frequency power transmitted
in frequency band(s): < 25 mW

Size (Hx W x D): 37 mm x 42 mm x 16 mm £
0.5mm/1.46inx1.65inx 0.63in +0.02in
Weight: 29 g/ 1.02 oz.

Mounting: In-wall box

Screw terminals max. torque: 0.4 Nm / 3.54
Ibin

Conductor cross section: 0.5 to 1.5 mm?/

20 to 16 AWG (solid, stranded, and bootlace
ferrules)

Conductor stripped length: 5to 6 mm / 0.20
t00.24in

Shell material: Plastic

Color: Black

Ambient temperature: -20°C to 40°C / -5°F

to 105°F

Humidity: 30% to 70% RH

Max. altitude: 2000 m / 6562 ft.
IMPORTANT DISCLAIMER

Z-Wave® wireless communication may not al-
ways be 100% reliable. This Device should not
be used in situations in which life and/or valu-
ables are solely dependent on its functioning.
If the Device is not recognized by your gateway
or appears incorrectly, you may need to change
the Device type manually and ensure that your
gateway supports Z-Wave Plus® multi-channel
devices and Z-Wave® Long Range capability in
case of Long Range devices.

DISPOSAL AND RECYCLING

Do not dispose of the product in household
waste. Recycle the product to prevent envi-
ronmental and health damage and to promote
resource conservation. Dispose of the product
at an appropriate waste collection point at your
own responsibility.

—
Resellers, from which the Device was pur-
chased are required to accept Waste Electri-
cal and Electronic Equipment (WEEE) free of
charge for proper disposal. Some electronic
products may store personal data. The user is
responsible for deleting this data before dispos-
ing of the Device. For deletion reset the Device
to its factory settings.

ORDERING CODE: QLSH-001P10EU

DECLARATION OF CONFORMITY

Hereby, Shelly Europe Ltd. declares that the
radio equipment type Shelly Wave Shutter is
in compliance with Directive 2014/53/ EU,
2014/35/EU, 2014/30/EU, 2011/65/EU. The full
text of the EU declaration of Conformity is avail-
able at the following internet address:
https://shelly.link/ShellyWaveShutter-DoC
MANUFACTURER:

Shelly Europe Ltd.

Address: Shelly Europe Ltd, 51 Cherni Vrah
Blvd., building 3, floor 2 and 3, Lozenetz Region,
Sofia 1407, Republic of Bulgaria

Tel.: +359 2 988 7435

E-mail: zwave-shelly@shelly.cloud

Support: https:/support.shelly.cloud/

Web: https://www.shelly.com

Changes in the contact data are published

by the Manufacturer at the official website:

https://www.shelly.com
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BENUTZER- UND
SICHERHEITSHANDBUCH
Z-Wave®-Jalousiesteuerung mit
Leistungsmessung

BITTE VOR GEBRAUCH DURCHLESEN

Dieses Dokument enthalt wichtige
technische und sicherheitsrelevante
Informationen iiber das Gerét, seine
sichere Verwendung und Installation.
/v ACHTUNG! Bitte lesen Sie diese Anleitung
sowie alle anderen mit dem Gerat gelieferten
Dokumente sorgféltig und vollstandig, bevor
Sie mit der Installation beginnen. Das Nichtbe-
folgen der Installationsverfahren kann zu Fehl-
funktionen, Gefahren fiir lhre Gesundheit und
|hr Leben, GesetzesverstoRen oder zum Verlust
der gesetzlichen und/oder kommerziellen Ga-
rantie (falls vorhanden) fiihren. Shelly Europe
Ltd. Ubernimmt keine Verantwortung fiir Ver-
luste oder Schaden im Falle einer fehlerhaften
Installation oder unsachgemaRen Verwendung
dieses Gerats aufgrund der Nichtbeachtung
der Benutzer- und Sicherheitsanweisungen in
dieser Anleitung.

PRODUKTBESCHREIBUNG

Das Gerat ermdglicht die Fernsteuerung von
motorisierten Rollladen, Jalousien, Markisen
und &hnlichen Abdeckungen. Es misst den
Stromverbrauch des angeschlossenen Gerats.
Es wird empfohlen, nur Motoren mit elek-
tronischen oder mechanischen Endschaltern zu
verwenden. Die Endschalter des Motors miis-
sen korrekt eingestellt sein, bevor das Gerat mit
dem Motor verbunden wird.

AACHTUNG! Stromschlaggefahr. Die Mon-
tage/Installation des Gerdts am Stromnetz
muss mit Vorsicht durch eine qualifizierte Elek-
trofachkraft erfolgen.

/NACHTUNG! Stromschlaggefahr. Anderun-
gen an den Anschlissen dirfen nur vorge-
nommen werden, wenn sichergestellt ist, dass
an den Klemmen des Gerats keine Spannung
anliegt.

/NACHTUNG! Verwenden Sie das Gerat nur
mit einem Stromnetz und angeschlossenen
Verbrauchern, die allen geltenden Vorschriften
entsprechen. Ein Kurzschluss im Stromnetz
oder an einem angeschlossenen Verbraucher
kann das Geréat beschadigen.

/NACHTUNG! SchlieBen Sie das Gerat nicht an
Verbraucher an, die die maximal zuldssige Last
liberschreiten!

/NACHTUNG! Verandern Sie die Antenne nicht
(die Antenne darf weder gekiirzt, verlangert
noch in irgendeiner Weise modifiziert werden!)
/AEMPFEHLUNG: Platzieren Sie die Antenne
so weit wie maglich entfernt von Metallele-
menten, da diese Signalstérungen verursachen
konnen.

/NACHTUNG! SchlieRen Sie das Gerat nur wie
in dieser Anleitung beschrieben an. Jede an-
dere Vorgehensweise kann Schaden und/oder
Verletzungen verursachen.

/NACHTUNG! Installieren Sie das Gerét nicht
an Orten, an denen Nasse auftreten kann.
AACHTUNG! Verwenden Sie das Gerat nicht,
wenn es beschadigt ist!

/ACAUTION! Do not attempt to service or re-
pair the Device yourself!

/A ACHTUNG! Nehmen Sie keine Eingriffe am
Gerét vor (jegliche Verdnderung oder Modifika-
tion des Geréts ist untersagt).
AEMPFEHLUNG: Verwenden Sie fiir den An-
schluss des Gerdts massive, eindrahtige Leiter
mit erhhter Isolationswarmebestéandigkeit von
mindestens PVC T105°C (221°F).
/AACHTUNG! Stellen Sie vor der Montage/
Installation des Gerats sicher, dass die Si-
cherungsautomaten ausgeschaltet sind und an
deren Klemmen keine Spannung anliegt. Dies
kann mit einem Phasenpriifer oder Multimeter
tberpriift werden. Erst wenn keine Spannung
vorhanden ist, dirfen die Leitungen anges-
chlossen werden.

/5 ACHTUNG! Lassen Sie Kinder nicht mit den
an das Gerédt angeschlossenen Tastern/Schal-
tern spielen. Halten Sie Gerdte zur Fernsteuer-
ung von Shelly Wave (Smartphones, Tablets,
PCs) von Kindern fern.

ACHTUNG! Verwenden Sie ausschlieBlich
einen einphasigen Wechselstromkreis. Verwen-
den Sie keine gemischten Wechselstrom- und
Gleichstromkreise.

EMPFEHLUNG: Bei induktiven Ver-
brauchern, die beim Ein- und Ausschalten Span-
nungsspitzen verursachen, wie Elektromotoren,
Ventilatoren, Staubsauger und dhnliche Geréte,
sollte ein RC-Snubber (0,1 uF / 100 Q / 1/2 W
/ 600 V AC) parallel zum Verbraucher anges-
chlossen werden.

TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN:
Stromversorgung: 110-240 V ~, 50/60 Hz
Eigenverbrauch: < 0.3 W

Max. Schaltspannung AC: 240 V

Max. Schaltstrom AC: 10 A pro Kanal
Leistungsmessung (W): Ja
Uberhitzungsschutz: Ja

Uberstromschutz: Ja
Uberspannungsschutz: Ja

Funkprotokoll: Z-Wave

Prozessor: S800

Z-Wave® Mesh-Reichweite: Bis zu 40 m

(131 ft.) in Innenrdumen (je nach &rtlichen
Gegebenheiten)

Z-Wave® Mesh-Frequenzband: 868.4 MHz
Z-Wave® Long-Range-Reichweite: Bis zu 80 m
(262 ft.) in Innenraumen oder bis zu 1000 m
(3281 ft.) im Freien

Z-Wave® Long-Range-Frequenzband: 864 MHz
Z-Wave® Repeater-Funktion: Nein (Long
Range), Ja (Mesh)

Maximale Sendeleistung im Frequenzband/
Frequenzbéndern: < 25 mW

Abmessungen (H x B x T): 37 mm x 42 mm
x16mm+0.5mm/1.46inx1.65inx 0.63
in+0.02in

Gewicht: 29.g/1.02 oz.

Montage: Unterputzdose

Schraubklemmen max Drehmoment: 0.4 Nm
/3.5 Ibin

Querschnitt des Leiters: 0.5to 1.5 mm?2/ 20 to
16 AWG (Voll-, Litzen- und Aderendhiilsen)
Abisolierlange des Leiters: 5to 6 mm / 0.20
t00.24in

Geh&usematerial: Kunststoff

Farbe: Schwarz

Arbeitstemperatur: -20°C to 40°C / -5°F to
105°F

Luftfeuchtigkeit: 30% to 70% RH

Max. Hohe: 2000 m / 6562 ft.

WICHTIGER HAFTUNGSAUSSCHLUSS
Die drahtlose Kommunikation mit Z-Wave® ist
maglicherweise nicht immer zu 100 % zuver-
lassig. Dieses Gerét sollte nicht in Situationen
verwendet werden, in denen Leben und/oder
wertvolle Gegenstande ausschlieBlich von
seiner Funktionsweise abhangen. Falls das
Geréat nicht von lhrem Gateway erkannt wird
oder fehlerhaft angezeigt wird, miissen Sie
maglicherweise den Geratetyp manuell andern
und sicherstellen, dass |hr Gateway Z-Wave
Plus® Multi-Channel-Geréte und Z-Wave® Long
Range-Funktionalitét unterstiitzt, falls es sich
um ein Long-Range-Gerét handelt.
ENTSORGUNG UND RECYCLING
Entsorgen Sie das Produkt nicht im Hausmidill.
Recyceln Sie das Produkt, um Umwelt- und
Gesundheitsschdden zu vermeiden und die
Ressourcenschonung zu fordern. Entsorgen Sie
das Produkt auf eigene Gefahr bei einer gee-
igneten Abfallsammelstelle.

—

Héndler, bei denen das Gerdt gekauft
wurde, sind verpflichtet, Elektro- und Elek-
tronik-Altgerate (WEEE) kostenlos zur ord-
nungsgemaBen  Entsorgung  anzunehmen.
Einige elektronische Produkte kdnnen personli-
che Daten speichern. Der Benutzer ist dafir ver-
antwortlich, diese Daten vor der Entsorgung des
Geréts zu loschen. Setzen Sie das Gerdt zum
Loschen auf die Werkseinstellungen zuriick.

BESTELLCODE: QLSH-001P10EU

KONFORMITATSERKLARUNG

Hiermit erklart Shelly Europe Ltd., dass das
Funkgerét des Typs Shelly Wave Shutter mit den
Richtlinien2014/53/ EU, 2014/35/EU, 2014/30/
EU, 2011/65/EU konform ist. Der vollstandige
Text der EU-Konformit&tserklarung ist unter der
folgenden Internetadresse verfligbar:
https://shelly.link/ShellyWaveShutter-DoC
HERSTELLER:

Shelly Europe Ltd.

Adresse: Shelly Europe Ltd, 51 Cherni Vrah
Blvd., Geb&ude 3, 2. und 3. Stock, Lozenetz Re-
gion, Sofia 1407, Republik Bulgarien

Tel.: +359 2 988 7435

E-Mail: zwave-shelly@shelly.cloud
Kundensupport: https://support.shelly.cloud/
Offizielle Webseite: https://www.shelly.com
Anderungen der Kontaktdaten werden vom Her-
steller auf dessen offizieller website veréffen-
tlicht: https:/www.shelly.com

GUIDA PER LUTENTE E LA
SICUREZZA

Controllo tapparelle Z-Wave®
con misurazione della potenza
LEGGERE PRIMA DELL'USO

Il presente documento contiene
importanti informazioni tecniche e di
sicurezza relative al Dispositivo, al suo
utilizzo sicuro e alla sua installazione.
AATTENZIONE! Prima di iniziare I'installazi-
one, leggere attentamente e integralmente
questa guida e qualsiasi altro documento al-
legato al dispositivo. Il mancato rispetto delle
procedure di installazione potrebbe causare
malfunzionamenti, pericolo per la salute e la
vita, violazione della legge o annullamento della
garanzia legale e/o commerciale (se presente).
Shelly Europe Ltd. non & responsabile per even-
tuali perdite o danni derivanti da un'installazi-
one errata o da un funzionamento improprio del
presente dispositivo dovuti al mancato rispetto
delle istruzioni per I'uso e di sicurezza conten-
ute in questa guida.

INFORMAZIONI SUL DISPOSITIVO

Il dispositivo consente il controllo remoto di
tende motorizzate, tapparelle, veneziane, tende
da sole, ecc. Misura il consumo energetico del
dispositivo collegato. Si consiglia di utilizzare
solo motori con finecorsa elettronici o mec-
canici. | finecorsa del motore devono essere
impostati correttamente prima di collegare il
dispositivo al motore.
AATTENZIONE! Pericolo di folgorazione. Il
montaggio/installazione del dispositivo alla
rete elettrica deve essere eseguito con cautela
da un elettricista qualificato .
AATTENZIONE! Pericolo di folgorazione.
0Ogni modifica ai collegamenti deve essere ef-
fettuata dopo essersi assicurati che non vi sia
tensione sui terminali del dispositivo.
AATTENZIONE! Utilizzare il Dispositivo
solo con una rete elettrica e con elettro-
domestici conformi a tutte le normative
applicabili. Un cortocircuito nella rete elettri-
ca o in qualsiasi elettrodomestico collega-
to al Dispositivo potrebbe danneggiarlo.
AATTENZIONE! Non collegare il Dispositivo
ad elettrodomestici che superino il carico mas-
simo indicato!
AATTENZIONE! Non modificare I'antenna
('antenna non deve essere accorciata, allunga-
ta o modificata in alcun modo!)
AATTENZIONE! Collegare il dispositivo solo
come indicato in queste istruzioni. Qualsiasi al-
tro metodo potrebbe causare danni e/o lesioni.
AATTENZIONE! Non installare il dispositivo in
un luogo in cui potrebbe bagnarsi.
AATTENZIONE! Non utilizzare il dispositivo
se & danneggiato!
AATTENZIONE! Non tentare di riparare o ri-
parare il dispositivo da soli!
AATTENZIONE! Non interferire con il dispos-
itivo (& vietata qualsiasi alterazione o modifica
del Dispositivo).
AATTENZIONE! Prima di iniziare il montag-
gio/installazione del Dispositivo, verificare che
gli interruttori siano spenti e che non vi sia ten-
sione sui relativi terminali. Questo puo essere
fatto con un cercafase o un multimetro. Quando
si & certi che non vi sia tensione, si pud proced-
ere al collegamento dei cavi.
A ATTENZIONE! Utilizzare solo un circuito CA
monofase. Non utilizzare circuiti misti CA e CC.
AATTENZIONE! Non permettere ai bambini
di giocare con i pulsanti/interruttori collegati al
Dispositivo. Tenere i dispositivi per il controllo
remoto di Shelly Wave (cellulari, tablet, PC) fuori
dalla portata dei bambini.
\RACCOMANDAZIONE: Posizionare lan-
tenna il pit lontano possibile da elementi me-
tallici, poiché potrebbero causare interferenze
al segnale.
A RACCOMANDAZIONE: Collegare il dispos-
itivo utilizzando cavi unipolari solidi con resis-
tenza termica dell'isolamento aumentata non
inferiore a PVC T105°C (221°F).
A RACCOMANDAZIONE: Per apparecchi in-
duttivi che causano picchi di tensione durante
I'accensione/spegnimento, come motori elettri-
ci, ventilatori, aspirapolvere e simili, & neces-
sario collegare in parallelo all'apparecchio un
snubber RC (0,1 uF /100 Q/ 1/2 W/ 600 V CA).
U

SPECIFICHE TECNICHE

Alimentazione: 110 - 240 V ~, 50/60 Hz
Consumo energetico: < 0.3 W

Misurazione della potenza (W) : Si

Tensione di commutazione massima AC:
240V

Corrente di commutazione massima AC: 10

A per canale

Protezione contro il surriscaldamento: Si
Protezione da sovracorrente: Si

Protezione da sovratensione: Si

Protocollo wireless: Z-Wave

Processore: S800

Distanza della rete Z-Wave®: fino a 40 m in
ambienti chiusi (131 piedi) (dipende dalle
condizioni locali)

Banda di frequenza Z-Wave® Mesh: 868.4 MHz
Distanza della rete Z-Wave® Long Range®: fino
a 80 min ambienti chiusi (262 piedi) o fino a
1000 m all'aperto (3281 piedi)

Banda di frequenza Z-Wave® Long Range:
864 MHz

Ripetitore Z-Wave®: No (Long-Range), Si
(mesh)

Potenza massima di radiofrequenza trasmessa
nella/e banda/e di frequenza: < 25 mW
Dimensioni (A x L x P): 37 mm x 42 mm x 16
mm £ 0,5 mm / 1,46 pollici x 1,65 pollici x 0,63
pollici + 0,02 pollici

Peso0:29g/ 1,02 0z.

Montaggio : scatola da incasso

Coppia massima dei morsetti a vite : 0,4 Nm
/3,54 Ibin

Sezione trasversale del conduttore: da0,5a 1,5
mm? / da 20 a 16 AWG (puntali rigidi, flessibili
e acalza)

Lunghezza spelata del conduttore: da 5 a 6
mm / da 0,20 a 0,24 pollici

Materiale della calotta: plastica

Colore: Nero

Temperatura ambiente: da -20°C a 40°C / da
-5°Fa 105°F

Umidita: dal 30% al 70% di umidita relativa
Altitudine massima: 2000 m / 6562 piedi.

IMPORTANTE ESCLUSIONE DI
RESPONSABILITA

La comunicazione wireless Z-Wave® potrebbe
non essere sempre affidabile al 100%. Questo
dispositivo non deve essere utilizzato in situazi-
oni in cui la vita e/o i beni di valore dipendono
esclusivamente dal suo funzionamento. Se il
dispositivo non viene riconosciuto dal gateway
0 non viene visualizzato correttamente, potreb-
be essere necessario modificare manualmente
il tipo di dispositivo e assicurarsi che il gateway
supporti i dispositivi multicanale Z-Wave Plus®
e la funzionalita Z-Wave® Long Range nel caso
di dispositivi a lungo raggio.

SMALTIMENTO E RICICLO

Non smaltire il prodotto tra i rifiuti domestici.
Riciclare il prodotto per prevenire danni allam-
biente e alla salute e per promuovere la conser-
vazione delle risorse. Smaltire il prodotto pres-
so un centro di raccolta punto di raccolta rifiuti
appropriato sotto la propria responsabilita.

—

| rivenditori presso i quali & stato acquistato il
dispositivo sono tenuti ad accettare gratuita-
mente i rifiuti di apparecchiature elettriche ed
elettroniche (RAEE) per il corretto smaltimento.
Alcuni prodotti elettronici potrebbero memoriz-
zare dati personali. Lutente & responsabile della
cancellazione di tali dati prima di smaltire il Dis-
positivo. Per eliminarli, ripristinare il Dispositivo
alle impostazioni di fabbrica.

CODICE D’ORDINE: QLSH-001P10EU

DICHIARAZIONE DI CONFORMITA

Con la presente, Shelly Europe Ltd. dichiara che
I'apparecchiatura radio tipo Shelly Wave Shutter
& conforme alle Direttive 2014/53/UE, 2014/35/
UE, 2014/30/UE, 2011/65/UE. Il testo completo
della dichiarazione di conformita UE & disponi-
bile al seguente indirizzo internet:
https://shelly.link/ShellyWaveShutter-D
PRODUTTORE:

Shelly Europe Ltd.

Indirizzo: Shelly Europe Ltd, 51 Cherni Vrah
Blvd., edificio 3, piano 2 e 3, Regione di
Lozenetz, Sofia 1407, Repubblica di Bulgaria
Tel.: +359 2 988 7435

E-mail: zwave-shell helly.cl
Supporto: https:, rt.shelly.cl

Sito web: https:/www.shelly.com

Le modifiche ai dati di contatto vengono
pubblicate dal Produttore sul sito web ufficiale:
https://www.shelly.com
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MANUAL DE USO Y SEGURIDAD
Control de persianas Z-Wave®
con medicion de potencia

LEA ANTES DE USAR

Este documento contiene informacién
técnica y de seguridad importante
sobre el dispositivo, su uso seguro y
su instalacion.

/,jPRECAUCION! Antes de comenzar la in-
stalacion, lea atentamente y por completo esta
guiay cualquier otro documento que acomparie
al Dispositivo. El incumplimiento de los proced-
imientos de instalacion podria provocar un mal
funcionamiento, peligro para su salud y su vida,
violacion de la ley o denegacion de la garantia
legal y/o comercial (si la hubiera). Shelly Europe
Ltd. no se resposabiliza de ninguna pérdida o
dafio en caso de instalacién incorrecta o fun-
cionamiento inadecuado de este dispositivo
debido al incumplimiento de las instrucciones
de uso y seguridad de esta guia.

SOBRE EL DISPOSITIVO

El Dispositivo permite controlar a distancia
persianas motorizadas, persianas enrollables,
venecianas, toldos, etc. Mide el consumo eléc-
trico del dispositivo conectado. Se recomienda
utilizar dnicamente motores con finales de
carrera electrénicos o mecanicos. Los finales
de carrera del motor deben ajustarse correct-
amente antes de conectar el Dispositivo al
motor. .

/AGJATENCION! Peligro de electrocucion. El
montaje/instalacion del Dispositivo en la red
eléctrica debe ser realizado con precaucién por
un electricista cualificado.

/AjADVERTENCIA! Peligro de electrocucion.
Todo cambio en las conexiones debe realizarse
después de asegurarse de que no haya tension
en los terminales del aparato.

/AJATENCION! Utilice el Dispositivo sélo con
una red eléctrica y aparatos que cumplan todas
las normas aplicables. Un cortocircuito en la
red eléctrica o en cualquier aparato conectado
al aparato puede dafiarlo.

/\iPRECAUCION! No conecte el Dispositivo
a aparatos que superen la carga maxima indi-
cada. .

/\PRECAUCION! No modifique la antena (jla
antena no debe acortarse, alargarse ni modifi-
carse de ninguna manera!)

/A RECOMENDACION: Coloque la antena lo

maés alejada posible de elementos metalicos, ya
que pueden provocar interferencias en la sefial.
/\iPRECAUCION!Conecte el Dispositivo sélo
de la forma indicada en estas instrucciones.
Cualquier otro método podria causar dafios
y/o lesiones.
/\iPRECAUCIONINo instale el Dispositivo
donde pueda mojarse.
/\iPRECAUCION! No utilice el Dispositivo si
estd dafiado.
/\iPRECAUCION! No intente reparar el Dis-
positivo usted mismo.
/. PRECAUCION! No interfiera con el Dispos-
itivo (se prohibe cualquier alteracion o modifi-
cacién del Dispositivo).
/ARECOMENDACION: Conecte el Dispositivo
utilizando cables sélidos de un solo nicleo con
una mayor resistencia al calor del aislamiento
no inferior a PVC T105°C (221°F).
/\iPRECAUCION! Antes de iniciar el montaje/
instalacion del Dispositivo, compruebe que los
interruptores estdn desconectados y que no
hay tension en sus bornes. Esto puede hacerse
con un comprobador de fases o un multimet-
ro. Cuando esté seguro de que no hay tension,
puede proceder a conectar los cables.
/\iPRECAUCION! No permita que los nifios
jueguen con los pulsadores/interruptores
conectados al Dispositivo. Mantenga los dis-
positivos de control remoto de Shelly Wave
(teléfonos moviles, tabletas, PC) fuera del alca-
nce de los nifios.
/\PRECAUCION Utilice sélo un circuito de
CA monofésico. No utilice circuitos mixtos de
CAyCC. )
/A RECOMENDACION: Para aparatos inducti-
vos que provocan picos de tension durante el
encendido/apagado, como motores eléctricos,
ventiladores, aspiradoras y similares, debe
conectarse un amortiguador RC (0,1 pF / 100
Q/1/2W /600 VCA) en paralelo al aparato.

u

ESPECIFICACIONES TECNICAS:
Alimentacion: 110-240 V ~, 50/60 Hz

Consumo de energia: < 0.3 W

Tensién de conmutacién max. CA: 240 V
Corriente de conmutacion max. CA: 10 A por
canal

Medicion de potencia (W): Si

Proteccion contra sobrecalentamiento: Si
Proteccion contra sobrecorriente: Si
Proteccion contra sobretension: Si

Protocolo inaldmbrico: Z-Wave

CPU: S800

Distancia de malla Z-Wave®: Hasta 40 m en in-
teriores (131 pies) (depende de las condiciones
locales)

Banda de frecuencia Z-Wave® Mesh: 868.4 MHz
Z-Wave® Distancia de largo alcance: Hasta 80
m en interiores (262 pies) o hasta 1000 m en
exteriores (3281 pies)

Z-Wave® Banda de frecuencia de largo alcance:
864 MHz

Repetidor Z-Wave®: No (Largo Alcance), Si
(Malla)

Potencia maxima de radiofrecuencia transmiti-
da en banda(s) de frecuencia: < 25 mW
Tamafio (Al x An x Pr): 37 mm x 42 mm x 16 mm
+0.5mm/1.46inx1.65inx0.63in +0.02in
Peso: 29g/1.02 0z.

Montaje: En la pared

Par de apriete max. de los terminales de tornillo
0,4 Nm / 3,54 Ibin

Seccion transversal del conductor: 0.5 to 1.5
mm?/ 20 to 16 AWG (casquillos macizos, tren-
zados y de cordén)

Longitud pelada del conductor: 5to 6 mm /0.20
100.24in

Material de la carcasa: Plastico

Color: Negro

Temperatura ambiente: -20°C a 40°C / -5°F a
105°F

Humedad: 30% a 70% HR

Altitud maxima: 2000 m / 6562 pies.

AVISO LEGAL IMPORTANTE

La comunicacion inaldmbrica Z-Wave® podria
no ser siempre fiable al 100%. Este Dispositivo
no debe utilizarse en situaciones en las que la
vida y/o los objetos de valor dependan exclusiv-
amente de su funcionamiento. Si el Dispositivo
no es reconocido por su puerta de enlace o apa-
rece incorrectamente, es posible que tenga que
cambiar el tipo de Dispositivo manualmente y
asegurarse de que su puerta de enlace es com-
patible con dispositivos Z-Wave Plus® multica-
nal y con la capacidad Z-Wave® Long Range en
el caso de dispositivos Long Range.
ELIMINACION Y RECICLAJE

No deseche el producto con los residuos
domésticos. Reciclelo para evitar dafios
al medio ambiente y a la salud, y para pro-
mover la conservacién de los recursos.
Deséchelo en un punto de recoleccion
adecuado bajo su propia responsabilidad.

—
Los distribuidores donde se compré el Dispos-
itivo estan obligados a aceptar gratuitamente
los Residuos de Aparatos Eléctricos y Elec-
tronicos (RAEE) para su correcta eliminacion.
Algunos productos electrénicos pueden alma-
cenar datos personales. El usuario es respons-
able de eliminar estos datos antes de desechar
el Dispositivo. Para eliminarlos, restablezca el
Dispositivo a su configuracién de fabrica.

CODIGO DE PEDIDO: QLSH-001P10EU

DECLARACION DE CONFORMIDAD

Por medio de la presente, Shelly Europe Ltd.
declara que el equipo de radio tipo Shelly
Wave Shutter cumple la Directiva 2014/53/UE,
2014/35/UE, 2014/30/UE, 2011/65/UE. El texto
completo de la declaracion de conformidad de
la UE esta disponible en la siguiente direccion
de Internet:
https://shelly.link/ShellyWaveShutter-DoC
FABRICANTE:

Shelly Europe Ltd.

Direccién: Shelly Europe Ltd, Bulevar

Cherni Vrah 51., edificio 3, pisos 2 y 3, sector
Lozenetz, Sofia 1407, Bulgaria"

Tel.: +359 2 988 7435

Correo electrénico: zwave-shelly@shelly.cloud
Soporte: https://support.shelly.cloud/

Web: https://www.shelly.com

El fabricante publica los cambios en los datos
de contacto en el sitio web oficial:

https://www.shelly.com

GUIA DO USUARIO E DE
SEGURANGA

Controle de obturador Z-Wave®
com medicao de poténcia

LEIA ANTES DE USAR

Este documento contém informagdes
técnicas e de seguranga importantes
sobre o dispositivo, seu uso seguro e
instalagao.

/.CUIDADO! Antes de iniciar a instalagao, leia
atentamente e na integra este guia e quaisquer
outros documentos que acompanham o dis-
positivo. O ndo cumprimento dos procedimen-
tos de instalagdo pode resultar em mau fun-
cionamento, risco a sua saude e vida, violagao
da lei ou recusa da garantia legal e/ou comer-
cial (se houver). Shelly Europe Ltd. ndo é re-
sponsavel por qualquer perda ou dano em caso
de instalag&o incorreta ou operagdo impropria
deste Dispositivo devido a falha em seguir as
instrug6es de usudrio e seguranga neste guia.

SOBRE O DISPOSITIVO

0 dispositivo permite o controle remoto de per-
sianas motorizadas, persianas de enrolar, vene-
zianas, toldos, etc. Ele mede o consumo de en-
ergia do dispositivo conectado. Recomenda-se
utilizar somente motores com fins de curso
eletrénicos ou mecanicos. Os fins de curso do
motor devem ser ajustados corretamente antes
de conectar o dispositivo ao motor.
/CUIDADO! Perigo de choque elétrico. A
montagem/instalagdo do dispositivo na rede
elétrica deve ser realizada com cuidado, por um
eletricista qualificado .

/ACUIDADO! Perigo de choque elétrico.
Qualquer alteragao nas conexdes deve ser feita
apos verificar se ndo ha tensdo nos terminais
do dispositivo.

/A.CUIDADO! Utilize o Dispositivo so-
mente com rede elétrica e aparelhos que
estejam em conformidade com todas as
normas aplicaveis. Um curto-circuito na
rede elétrica ou em qualquer aparelho
conectado ao Dispositivo pode danifica-lo.
/.CUIDADO! Nao conecte o Dispositivo a apa-
relhos que excedam a carga maxima indicada!
/.CUIDADO! N&o altere a antena (ela ndo deve
ser encurtada, alongada ou modificada de for-
ma alguma')

/.CUIDADO! Conecte o dispositivo somente
da maneira mostrada nestas instrugoes.
Qualquer outro método pode causar danos e/
ou ferimentos.

/.CUIDADO! NZo instale o dispositivo em lo-
cais onde ele possa ficar molhado.
/CUIDADO! Nao utilize o dispositivo se ele
estiver danificado!

/.CUIDADO! N&o tente consertar ou consertar
o dispositivo sozinho!

/.CUIDADO! Nao interfira com o dispositivo
(qualquer alteragdo ou modificagdo do Dispos-
itivo € proibida).

/.CUIDADO! Antes de iniciar a montagem/
instalagdo do dispositivo, verifique se os dis-
juntores estdo desligados e se ndo ha tensdo
em seus terminais. Isso pode ser feito com um
testador de fase ou multimetro. Quando tiver
certeza de que ndo ha tenséo, prossiga com a
conexdo dos fios.

/.CUIDADO! Utilize apenas um circuito CA
monofésico. N&o utilize circuitos CA e CC
mistos.

/CUIDADO! N&o permita que criangas brin-
quem com os botdes /interruptores conecta-

dos ao dispositivo. Mantenha os di vos

DECLARAGAO DE CONFORMIDADE :

A Shelly Europe Ltd. declara que o equipamento
de radio Shelly Wave Shutter esta em conformi-
dade com as Diretivas 2014/53/UE, 2014/35/
UE, 2014/30/UE e 2011/65/UE. O texto comple-
to da Declaragéo de Conformidade da UE esta
disponivel no seguinte enderego:
https://shelly.link/ShellyWaveShutter-DoC
FABRICANTE:

Enderego:

Shelly Europe Ltd, 51 Cherni Vrah Blvd., edificio
3, 2° e 3° andar, Regido de

Lozenetz , Sofia 1407, Republica da Bulgéria
Tel.: +359 2 988 7435

E-mail: zwave-shelly@shelly.cloud

Suporte: https://support.shelly.cloud/

Site: https:/www.shelly.com

As alteragdes nos dados de contato s&o publi-
cadas pelo Fabricante no site oficial:

https://www.shelly.com
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NOTICE D'UTILISATION ET
CONSIGNES DE SECURITE

Systeme de controle des volets
Z-Wave® avec mesure de la
puissance

A LIRE AVANT UTILISATION

Ce document contient des
informations techniques et de sécurité
importantes concernant ce dispositif,
son utilisation et installation en toute
sécurité.

/L ATTENTION ! Avant de commencer l'instal-
lation, veuillez lire attentivement et entiérement
cette notice d'utilisation et tout autre document
accompagnant ce dispositif. Le non-respect
des procédures d'installation peut entrainer un
dysfonctionnement, représenter un danger pour
votre santé et vie ou étre une violation de la loi
ouentrainer le refus de la garantie légale et/ou
commerciale (le cas échéant). Shelly Europe
Ltd. n'est pas responsable de toute perte ou de
tout dommage causés lors d'une installation
incorrecte ou de fonctionnement incorrect de
ce dispositif en raison du non-respect des in-
structions d'utilisation et de sécurité contenues
dans cette notice.

A PROPOS DU DISPOSITIF

Le Dispositif permet de piloter a distance divers
équipements motorisés tels que des volets rou-
lants, stores vénitiens, stores motorisés ou des
auvents. Il intégre également une fonction de
mesure de la consommation d'énergie du dis-
positif connecté. Il est recommandé d'utiliser
uniquement des moteurs équipés de systemes
d’arrét automatique en fin de mouvement, qu'ils
soient électroniques ou mécaniques. Ces sys-
témes doivent étre correctement réglés avant
de raccorder le Dispositif au moteur.
/v ATTENTION ! Risque d‘électrocution. Lin-
stallation du Dispositif sur le réseau électrique
doit étre effectuée avec précaution et soin, par
un électricien qualifié.
/L ATTENTION ! Risque d'électrocution. Toute
modification des branchements doit étre effec-
tuée aprés s'étre assuré qu'aucune tension ne
soit présente aux bornes du Dispositif.
/v ATTENTION ! Utilisez le Dispositif unique-
ment avec un réseau électrique et des appareils
conformes a toutes les réglementations en vi-
gueur. Un court-circuit dans le réseau électrique
ou dans tout appareil connecté au Dispositif
peut 'endommager.
/L ATTENTION ! Ne branchez pas le Dispositif
a des appareils dépassant la charge maximale
indiquée !
/A ATTENTION !'1l est strictement interdit de
modifier I'antenne. Elle ne doit en aucun cas
étre raccourcie, prolongée ou altérée, quelle
qu’en soit la maniére.
/A \RECOMMANDATION: Placez Iantenne
aussi loin que possible des éléments métal-
liques car ils peuvent provoquer des inter-
férences de signal.
/v ATTENTION! Branchez le Dispositif unique-
ment de la maniére indiquée dans cette notice.
Toute autre méthode pourrait entrainer des
dommages et/ou des blessures.
/v ATTENTION ! N'installez pas le Dispositif
dans un endroit ou il risque étre mouillé.
/A ATTENTION ! N'utilisez pas le Dispositif s'il
est endommagé !
/L ATTENTION ! Ne procédez pas vous-méme
a l'entretien ou a la réparation du Dispositif !
/. ATTENTION! Toute intervention sur le Dis-
positif est formellement interdite. Aucune mod-
ification ni altération ne doit étre réalisée, sous
quelque forme que ce soit.
/.~ RECOMMANDATION: Branchez le Disposi-
tif en utilisant des fils monobrins solides avec
une isolation thermique renforcée d’au moins
PVC T105°C (221°F).
/L ATTENTION ! Avant d'installer le Dispositif,
mettez les disjoncteurs hors tension. Utilisez
un appareil de test approprié pour vous assurer
quiil n'y ait pas de tension sur les fils que vous
voulez brancher. Lorsque vous étes sirs qu'il n'y
a pas de tension, procédez a l'installation.
/v ATTENTION ! Ne laissez pas les enfants
jouer avec les boutons/interrupteurs branchés
au Dispositif. Gardez les appareils (téléphones
portables, tablettes, PC) permettant de con-
troler le dispositif Shelly a distance hors de
portée des enfants.
/L ATTENTION ! Utilisez uniquement un circuit
en courant alternatif monophasé. Lutilisation
de circuits combinant courant alternatif (CA) et
courant continu (CC) est strictement interdite.
/v RECOMMANDATION: Pour les appareils
inductifs qui provoquent des pics de tension
lors de la mise en marche ou a l'arrét tels que
les moteurs électriques, ventilateurs, aspira-
teurs et autres appareils similaires, il convient
de brancher un RC Snubber en paralléle a I'appa-
reil (0,14F /100 Q/1/2 W/ 600 V AC).

u

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES :
Alimentation électrique : 110-240 V ~, 50/60
Hz

Consommation électrique : < 0.3 W

Tension de commutation max. en CA : 240 V
Courant de commutation max. en CA: 10 A

par canal

Mesure de la puissance (W) : Oui

Protection contre la surchauffe : Oui

Protection contre les surintensités : Oui
Protection contre les surtensions : Oui
Protocole sans fil : Z-Wave

CPU : S800

Distance du réseau maillé Z-Wave® : Jusqu'a
40 m a l'intérieur (131 ft.) (en fonction des
conditions locales)

Bande de fréquence du réseau maillé Z-Wave®
:868.4 MHz

Distance Z-Wave® Long Range : Jusqu'a 80

m a l'intérieur (262 ft.) ou jusqu'a 1000 m a
I'extérieur (3281 ft.)

Bande de fréquence Z-Wave® Long Range :

864 MHz

Répéteur Z-Wave® : Non (Longue portée), Oui
(Réseau maillé)

Puissance maximale de la radiofréquence
transmise dans la (les) bande(s) de fréquence
1<25mwW

Dimensions (LxPxH) : 37 mm x 42 mm x 16
mm+0.5mm/1.46inx1.65inx 0.63in +
0.02in

Poids: 299/ 1.02 0z.

Montage : Encastrable

Serrage max. du domino électrique : 0.4 Nm
/3.5 Ibin

Diametre de cable :0.5to 1.5 mm? /20 to 16
AWG (embouts pleins, torsadés et a lacets)
Longueur du conducteur dénudé : 5to 6 mm /
0.20t0 0.24in

Matériau du boitier : Plastique

Couleur : Noir

Température ambiante de fonctionnement : -20
°Ca40°C/-5°Fa105°F

Humidité :30 % a 70 %

Altitude maximale : 2000 m / 6562 ft.
CLAUSE IMPORTANTE DE NON-
RESPONSABILITE

La communication sans fil Z-Wave® n'est pas
toujours fiable a 100 %. Ce Dispositif ne doit
pas étre utilisé dans des situations o la vie et/
ou des objets de valeur dépendent uniquement
de son fonctionnement. Si le Dispositif n'est
pas reconnu par votre passerelle ou s'affiche de
maniére incorrecte, vous devrez peut-étre mod-
ifier le type de Dispositif manuellement et vous
assurer que votre passerelle prend en charge
les dispositifs multicanaux Z-Wave Plus® et la
capacité Z-Wave® Long Range dans le cas de
dispositifs a longue portée.

DECLARATION DE CONFORMITE

Ne jetez pas ce produit avec les ordures
ménageéres. Recyclez-le pour prévenir les
impacts négatifs sur I'environnement et la
santé, tout en favorisant la préservation des
ressources. Déposez-le dans un point de
collecte approprié sous votre responsabilité.

—

Les revendeurs ayant vendu |'équipement ont
I'obligation d’accepter gratuitement les déchets
d'équipements électriques et électroniques
(DEEE) afin d'assurer leur élimination appro-
priée. Certains appareils électroniques peuvent
contenir des données personnelles. Il est de
la responsabilité de I'utilisateur de supprimer
ces informations avant de s'en débarrasser.
Pour les effacer, réinitialisez le dispositif aux
parameétres d'usine.

CODE DE COMMANDE : QLSH-001P10EU

DECLARATION DE CONFORMITE

Par la présente, Shelly Europe Ltd. déclare que
I'équipement radio de type Shelly Wave Shut-
ter est conforme aux Directives 2014/53/UE,
2014/35/UE, 2014/30/UE, 2011/65/UE. Le tex-
te complet de la déclaration de conformité de
I'UE est disponible a I'adresse internet suivante
https://shelly.link/ShellyWaveShutter-DoC

de controle remoto do Shelly Wave (celulares,
tablets, computadores) longe de criangas.

/A RECOMENDACAO: Posicione a antena o
mais longe possivel de elementos metalicos,
pois podem causar interferéncia no sinal.

/A RECOMENDACAO: Conecte o dispositivo
usando fios sélidos de nicleo dnico com re-
sisténcia térmica de isolamento aumentada
nao inferior a PVC T105°C (221°F).

/A RECOMENDACAO: Para aparelhos indu-
tivos que causam picos de tensdo ao ligar/
desligar, como motores elétricos, ventiladores,
aspiradores de p6 e similares, o snubber
RC (0,1 yF /100 Q / 1/2 W / 600 V CA) deve
ser conectado em paralelo ao aparelho.

ESPECIFICAGOES TECNICAS

Fonte de alimentag&o: 110 - 240 V ~, 50/60 Hz
Consumo de energia: < 0.3 W

Medig&o de poténcia (W) : Sim

Tens&o de comutagdo maxima CA: 240 V
Corrente de comutagdo maxima CA: 10 A
por canal

Protegédo contra superaquecimento: Sim
Protegao contra sobrecorrente: Sim

Protegéo contra sobretensdo: Sim

Protocolo sem fio: Z-Wave

CPU: S800

Distancia da malha Z-Wave®: até 40 m em
ambientes internos (131 pés) (depende das
condigdes locais)

Banda de frequéncia de malha Z-Wave®:
868.4 MHz

Z-Wave® Longo alcance: até 80 m em ambi-
entes internos (262 pés) ou até 1000 m em
ambientes externos (3281 pés)

Banda de frequéncia de longo alcance
Z-Wave®: 864 MHz

Repetidor Z-Wave®: N&o (longo alcance), Sim
(malha)

Poténcia maxima de radiofrequéncia transmiti-
da em banda(s) de frequéncia: < 25 mW
Tamanho (Ax Lx P): 37 mm x 42 mm x 16
mm +0,5mm /1,46 pol x 1,65 pol x 0,63 pol
+0,02 pol

Peso0:29g/1,02 oz.

Montagem : Caixa embutida na parede
Torque méaximo dos terminais de parafuso : 0,4
Nm / 3,54 Ibin

Secado transversal do condutor: 0,5 a 1,5 mm?
/20 a 16 AWG (terminais sdlidos, trangados
e de cadargo)

Comprimento do condutor desencapado: 5 a 6
mm /0,20 a 0,24 pol.

Material da carcaga: Plastico

Cor : Preto

Temperatura ambiente: -20°C a 40°C / -5°F
a105°F

Umidade: 30% a 70% UR

Altitude méxima: 2000 m / 6562 pés.

AVISO LEGAL IMPORTANTE

A comunicagédo sem fio Z-Wave® pode ndo ser
sempre 100% confiavel. Este dispositivo nao
deve ser usado em situagdes em que a vida e/
ou objetos de valor dependam exclusivamente
do seu funcionamento. Se o dispositivo nao
for reconhecido pelo seu gateway ou aparecer
incorretamente, pode ser necessério alterar o
tipo de dispositivo manualmente e garantir que
0 seu gateway seja compativel com dispositi-
vos multicanal Z-Wave Plus® e com a capaci-
dade Z-Wave® Long Range no caso de dispos-
itivos de longo alcance .

DESCARTE E RECICLAGEM

N&o descarte o produto no lixo doméstico.
Recicle o produto para evitar danos ao meio
ambiente e a satde e promover a conservagao
de recursos. Descarte o produto em um ponto
de coleta de residuos apropriado sob sua re-
sponsabilidade.

—

Os revendedores dos quais o dispositivo foi
adquirido devem aceitar Residuos de Equi-
pamentos Elétricos e Eletronicos (REEE) gra-
tuitamente para descarte adequado. Alguns
produtos eletrénicos podem armazenar dados
pessoais. O usudrio é responsavel por excluir
esses dados antes de descartar o Dispositivo.
Para excluir, restaure o Dispositivo para as con-
figuragdes de fabrica.

CODIGO DE PEDIDO: QLSH-001P10EU

FABRICANT :

Shelly Europe Ltd.

Adresse : Shelly Europe Ltd, 51 Cherni Vrah
Blvd, batiment 3, étages 2 et 3,

Zone de Lozenetz, 1407 Sofia, Bulgarie

Tél: +359 2 988 7435

E-mail : zwave-shelly@shelly.cloud
Assistance : https:/support.shelly.cloud/
Site officiel : https://www.shelly.com

Les modifications des coordonnées, faites par
le fabricant, sont publiées sur le site officiel :
https://www.shelly.com

INSTRUKCJA OBSLUGI |
BEZPIECZENSTWA
Sterowanie roletami Z-Wave® z
pomiarem mocy

PRZECZYTAJ PRZED UZYCIEM

W niniejszym dokumencie zawarto
wazne informacje techniczne

i dotyczace bezpieczeristwa
Urzadzenia, jego bezpiecznego
uzytkowania i instalacji.

“UWAGA! Przed rozpoczeciem instalacji
prosimy o doktadne i doktadne przeczytanie
niniejszej instrukcji oraz wszelkich innych
dokumentéw dotgczonych do urzadzenia.
Nieprzestrzeganie procedur instalacji moze
prowadzi¢ do awarii, zagrozenia dla zdrowia i
Zycia, naruszenia prawa lub odmowy udzielenia
gwarancji prawnej i/lub handlowej (jesli taka
istnieje). Shelly Europe Ltd. nie ponosi odpow-
iedzialno$ci za straty lub szkody powstate w
wyniku nieprawidtowej instalacji lub niewtasci-
wej obstugi tego Urzadzenia, wynikajacej z
nieprzestrzegania instrukcji uzytkownika i bez-
pieczenstwa zawartych w niniejszej instrukcji.

0 URZADZENIU

Urzadzenie umozliwia zdalne sterowanie zalu-
zjami, roletami, zaluzjami weneckimi, marki-
zami itp. Mierzy pobér mocy podtgczonego
urzadzenia. Zaleca sie stosowanie wylgcznie
silnikéw z elektronicznymi lub mechanicznymi
wytgcznikami  kraficowymi. Przed podtacze-
niem urzadzenia do silnika nalezy prawidtowo
ustawi¢ wytgczniki kraficowe silnika.

A UWAGA!  Niebezpieczeristwo porazenia
pradem. Montaz/instalacja Urzadzenia do sieci
elektrycznej musi by¢ wykonywana ostroznie,
przez wykwalifikowanego elektryka .

A UWAGA!  Niebezpieczeristwo porazenia
pragdem. Wszelkie zmiany w potgczeniach
nalezy wykonywa¢ po upewnieniu sie, ze na
zaciskach urzgdzenia nie ma napigcia.
AUWAGA!  Urzadzenia nalezy
wylgcznie z siecig elektryczng i
niami zgodnymi ze wszystkimi obowigzu-
jacymi przepisami. Zwarcie w sieci elek-
trycznej lub w jakimkolwiek urzadzeniu
podtaczonym do Urzadzenia moze je uszkodzi¢.
/A UWAGA! Nie podtaczaj Urzadzenia do
urzadzenn o obcigzeniu przekraczajgcym po-
dane maksymalne obcigzenie!

/AUWAGA! Nie wolno modyfikowa¢ anteny (nie
wolno jej skracaé, wydtuza¢ ani w zaden inny
spos6b modyfikowac!)

/A UWAGA! Podtaczaj urzadzenie wytgcznie w
sposob opisany w niniejszej instrukcji. Kazda
inna metoda moze spowodowa¢ uszkodzenie
i/lub obrazenia.

/A UWAGA! Nie instaluj urzgdzenia w miejscu
narazonym na zamoczenie.

A UWAGA! Nie uzywaj urzadzenia, jesli jest
uszkodzone!

/AUWAGA! Nie prébuj samodzielnie serwiso-
wac ani naprawia¢ Urzadzenia!

/AUWAGA! Nie ingeruj w dziatanie urzadzenia.
(jakakolwiek zmiana lub modyfikacja Urzadze-
nia jest zabroniona).

A UWAGA! Przed rozpoczeciem montazu/
instalacji urzadzenia nalezy sprawdzi¢, czy
wylgczniki sg wytaczone i czy na ich zaciskach
nie ma napiecia. Mozna to zrobi¢ za pomocg
prébnika faz lub multimetru. Po upewnieniu
sig, ze nie ma napiecia, mozna przystapi¢ do
podtaczania przewodow.

AUWAGA! Uzywaj tylko jednofazowego
obwodu pradu przemiennego. Nie uzywaj
mieszanych obwodéw pradu przemiennego i
statego.

/A UWAGA! Nie pozwalaj dzieciom bawi¢ sie
przyciskami / przetgcznikami podtagczonymi do
urzadzenia. Trzymaj urzadzenia do zdalnego
sterowania Shelly Wave (telefony komérkowe,
tablety, komputery) poza zasiegiem dzieci.
/ZALECENIE: Umies¢ antene jak najdalej
od elementéw metalowych, gdyz moga one
powodowac zaktécenia sygnatu.

uzywac
urzadze-

/ZALECENIE: Podtacz urzadzenie, uzywajac
jednozytowych przewodéw litych o zwigkszonej
odpornosci cieplnej izolacji nie mniejszej niz
PVC T105°C (221°F).

/AZALECENIE: W przypadku urzadzenr induk-
cyjnych powodujgcych skoki napigcia podczas
wiaczania/wytaczania, takich jak silniki elektry-
czne, wentylatory, odkurzacze i podobne, ttumik
RC (0,1 yF /100 Q / 1/2 W / 600 V AC) nalezy
podtaczyé réwnolegle do urzadzenia.

o

SPECYFIKACJA TECHNICZNA
Zasilanie: 110 - 240 V ~, 50/60 Hz

Pobdr mocy: < 0.3 W

Pomiar mocy (W) : Tak

Maksymalne napiecie przetgczania AC: 240 V
Maksymalny prad przetgczania AC: 10 A na
kanat

Zabezpieczenie przed przegrzaniem: Tak
Zabezpieczenie nadpragdowe: Tak
Zabezpieczenie przeciwprzepieciowe: Tak
Protokdt bezprzewodowy: Z-Wave

Procesor: S800

Zasieg sieci Z-Wave®: do 40 m w pomieszcze-
niach (131 stép) (w zaleznosci od warunkow
lokalnych)

Pasmo czestotliwosci siatki Z-Wave®: 868.4
MHz

Z-Wave® Duzy zasigg: do 80 m w pomieszc-
zeniach (262 ft.) lub do 1000 m na zewnatrz
(3281 ft))

Z-Wave® Pasmo czestotliwosci dalekiego
zasiegu: 864 MHz

Wzmacniacz Z-Wave®: Nie (duzy zasieg),

Tak (sie¢)

Maksymalna moc czestotliwosci radiowej prz-
esytana w pasmach czestotliwosci: < 25 mW
Wymiary (wys. x szer. x gt.): 37 mm x 42 mm x
16 mm + 0,5 mm / 1,46 cala x 1,65 cala x 0,63
cala + 0,02 cala

Waga: 29 g / 1,02 uncji.

Montaz : Puszka $cienna

Maksymalny moment obrotowy zaciskéw
srubowych : 0,4 Nm / 3,54 funta

Przekroj przewodu: od 0,5 do 1,5 mm?2 / od 20
do 16 AWG (zyta jednodrutowa, linka i tulejki
zaciskowe)

Dtugos¢ odizolowanego przewodu: 5 do 6 mm
/0,20 do 0,24 cala

Materiat skorupy: tworzywo sztuczne

Kolor : czarny

Temperatura otoczenia: od -20°C do 40°C / od
-5°F do 105°F

Wilgotnosé: 30% do 70% RH

Maksymalna wysoko$¢: 2000 m / 6562 stop.

WAZNE ZASTRZEZENIE

Bezprzewodowa komunikacja Z-Wave® nie
zawsze jest w 100% niezawodna. Urzadzenia
nie nalezy uzywa¢ w sytuacjach, w ktérych
od jego dziatania zalezy wytgcznie zycie i/lub
mienie wartosciowe. Jesli urzadzenie nie jest
rozpoznawane przez bramke lub wyswietla sie
nieprawidtowo, konieczna moze by¢ reczna
zmiana typu urzadzenia i upewnienie sie, ze
bramka obstuguje urzadzenia wielokanatowe
Z-Wave Plus® oraz funkcje dalekiego zasiegu
Z-Wave® (w przypadku urzadzen dalekiego
zasiegu) .

UTYLIZACJA | RECYKLING

Nie wyrzuca¢ produktu do odpadéw do-
mowych. Produkt nalezy poddac¢ recyklingowi,
aby zapobiec szkodom dla srodowiska i zdro-
wia oraz promowaé oszczedzanie zasobow.
Produkt nalezy wyrzuci¢ do odpowiedniego
punktu zbiérki odpadéw. punktu zbiérki
odpaddw na wtasng odpowiedzialnosc¢.

—
Sprzedawcy, od ktérych zakupiono Urzadze-
nie, sa zobowigzani do bezptatnego przyjecia
zuzytego sprzetu elektrycznego i elektroniczne-
go (ZSEE) w celu wiasciwej utylizacji.Niektore
produkty elektroniczne moga przechowywaé
dane osobowe. Uzytkownik jest odpowiedzial-
ny za usunigcie tych danych przed utylizacjg
Urzadzenia. W celu usunigcia nalezy zrese-
towac¢ Urzadzenie do ustawien fabrycznych.

KOD ZAMOWIENIA: QLSH-001P10EU
DEKLARACJA ZGODNOSCI

Niniejszym firma Shelly Europe Ltd. o$wiadcza,
ze urzadzenie radiowe typu Shelly Wave Shut-
ter jest zgodne z dyrektywami 2014/53/UE,
2014/35/UE, 2014/30/UE, 2011/65/UE. Petny
tekst deklaracji zgodnosci UE jest dostepny pod
nastepujacym adresem internetowym:
https://shelly.link/ShellyWaveShutter-DoC
PRODUCENT:

Shelly Europe Ltd.

Adres: Shelly Europe Ltd, 51 Cherni Vrah Blvd.,
budynek 3, pietro 2 i 3, region Lozenetz, Sofia
1407, Republika Butgarii

Tel.: +359 2 988 7435

E-mail: zwave-shelly@shelly.cloud

Wsparcie: https://support.shelly.cloud/

Strona internetowa: https://www.shelly.com
Zmiany danych kontaktowych Producent publi-
kuje na oficjalnej stronie internetowej:

https://www.shelly.com

. ____RO |
GHID DE UTILIZARE SI
SIGURANTA

Control obturator Z-Wave® cu
masurare a putel
CITITI INAINTE DE UTILIZARE

Acest document contine informatii
tehnice si de siguranta importante
despre Dispozitiv,
instalarea acestuia in siguranta.

AATENTIE! inainte de a incepe instalarea, v
rugam sa cititi cu atentie si in intregime acest
ghid si orice alte documente care insotesc
dispozitivul. Nerespectarea procedurilor de in-
stalare poate duce la functionare defectuoasa,
pericol pentru sanatatea si viata dumneavoas-
tré, incalcarea legii sau refuzul garantiei legale
si/sau comerciale (daci exista). Shelly Europe
Ltd. nu este responsabild pentru nicio pierdere
sau deteriorare in cazul instal4rii incorecte sau
al functionarii necorespunzatoare a acestui dis-
pozitiv din cauza nerespectarii instructiunilor de
utilizare si de siguranta din acest ghid.

DESPRE DISPOZITIV

Dispozitivul permite controlul de la distanta al
jaluzelelor motorizate, al rulourilor, al jaluzelelor
venetiene, al copertinelor etc. Acesta masoara
consumul de energie al dispozitivului conectat.
Se recomanda utilizarea numai a motoarelor cu
limitatoare electronice sau mecanice. Limita-
toarele motorului trebuie setate corect inainte
de conectarea dispozitivului la motor.
/AATENTIE! Pericol de electrocutare. Montar-
ea/instalarea dispozitivului la reteaua electrica
trebuie efectuata cu precautie, de cétre un elec-
trician calificat .

/AAATENTIE! Pericol de electrocutare. Fiecare
modificare a conexiunilor trebuie efectuata
dupa asigurarea cad nu exista tensiune la bor-
nele dispozitivului.

AATENTIE! Utilizati dispozitivul numai cu
o retea electrica si cu aparate care respecta
toate reglementarile aplicabile. Un scurtcir-
cuit in reteaua electricd sau in orice aparat
conectat la dispozitiv il poate deteriora.
AAATENTIE! Nu conectati dispozitivul la apa-
rate care depdsesc sarcina maxima data!
AATENTIE! Nu modificati antena (antena nu
trebuie scurtata, prelungitd sau modificata in
niciun fell)

AATENTIE! Conectati dispozitivul numai
in modul indicat in aceste instructiuni. Orice
altd metodd ar putea provoca daune si/sau
vatamari corporale.

AATENTIE! Nu instalati dispozitivul intr-un loc
unde se poate uda.

AATENTIE! Nu utilizati dispozitivul dacé a fost
deteriorat!

AATENTIE! Nu incercati sé& reparati sau sa
reparati singur dispozitivul!

AATENTIE! Nu interveniti asupra dispozitivu-
lui (orice modificare sau modificare a Dispozi-
tivul este interzisa).

AATENTIE! inainte de a incepe montarea/
instalarea dispozitivului, verificati daca intre-
rupatoarele sunt oprite si dacéd nu exista tensi-
une la bornele acestora. Acest lucru se poate
face cu un tester de fazd sau un multimetru.
Cand sunteti sigur cé nu exista tensiune, puteti
trece la conectarea firelor.

/AAATENTIE! Folositi doar un circuit de curent
alternativ monofazat. Nu utilizati circuite mixte
de curent alternativ si curent continuu.
AATENTIE! Nu permiteti copiilor sa se joace
cu butoanele /intrerupatoarele conectate la dis-
pozitiv. Nu lasati la indemana copiilor dispozi-
tivele pentru controlul de la distanta al Shelly
Wave (telefoane mobile, tablete, PC-uri).
/\RECOMANDARE: Plasati antena cat mai de-
parte posibil de elementele metalice, deoarece
acestea pot cauza interferente cu semnalul.

/A RECOMANDARE: Conectati dispozitivul fo-
losind fire solide cu un singur fir, cu o rezistenta
termicé crescutd a izolatiei, de cel putin PVC
T105°C (221°F).

/A RECOMANDARE: Pentru aparatele induc-
tive care provoaca varfuri de tensiune in timpul
pornirii/opririi, cum ar fi motoarele electrice,
ventilatoarele, aspiratoarele si altele similare,
un amortizor RC (0,1 yF /100 Q / 1/2 W / 600
V AC) trebuie conectat in paralel cu aparatul.

SPECIFICATII TEHNICE

Alimentare: 110 - 240 V ~, 50/60 Hz

Consum de energie: < 0.3 W

Masurarea puterii (W) : Da

Tensiune maxima de comutare AC: 240 V
Curent maxim de comutare AC: 10 A per canal
Protectie la supraincalzire: Da

Protectie la supracurent: Da

Protectie la supratensiune: Da

Protocol wireless: Z-Wave

Procesor: S800

Distanta Z-Wave® Mesh: Pana la 40 m in interi-
or (131 ft.) (depinde de conditiile locale)
Banda de frecventa Z-Wave® Mesh: 868.4 MHz
Z-Wave® Distanta lunga de actiune: Pana la 80
m in interior (262 ft.) sau pana la 1000 min
exterior (3281 ft.)

Banda de frecventa Z-Wave® cu razé lunga de
actiune: 864 MHz

Repetor Z-Wave®: Nu (Raza lunga de actiune),
Da (Mesh)

Putere maxima de radiofrecventa transmisa in
banda(ele) de frecventa: < 25 mW

Dimensiuni (i x L x A): 37 mm x 42 mm x 16
mm+05mm/1,46inx1,65inx0,63in+
0,02in

Greutate: 29 g/ 1,02 oz.

Montare : Cutie incastrata in perete

Cuplu maxim de strangere a bornelor cu surub
10,4 Nm/ 3,54 Ibin

Sectiune transversala a conductorului: 0,5 pana
la 1,5 mm? / 20 pana la 16 AWG (ferile solide,
litate si tip bootlace)

Lungimea dezizolata a conductorului: 5 pana la
6 mm /0,20 pana la 0,24 in

Materialul carcasei: Plastic

Culoare : Negru

Temperatura ambientala: -20°C pana la 40°C /
-5°F pand la 105°F

Umiditate: 30% pana la 70% umiditate relativa
Altitudine maxima: 2000 m / 6562 ft.

DECLINARE DE RESPONSABILITATE
IMPORTANTA

Comunicarea wireless Z-Wave® poate sd nu
fie intotdeauna 100% fiabila. Acest dispozitiv
nu trebuie utilizat in situatii in care viata si/sau
bunurile de valoare depind exclusiv de function-
area sa. Dacéa dispozitivul nu este recunoscut
de gateway-ul dvs. sau apare incorect, este
posibil sa fie nevoie sa schimbati manual tipul
dispozitivului si sa va asigurati ca gateway-ul
dvs. acceptd dispozitive multicanal Z-Wave
Plus® si capacitatea Z-Wave® Long Range in
cazul dispozitivelor Long Range .
ELIMINARE $1 RECICLARE

Nu aruncati produsul la gunoiul menajer. Re-
ciclati produsul pentru a preveni deteriorarea
mediului si a s@natatii si pentru a promova
conservarea resurselor. Aruncati produsul la un
punctul de colectare a deseurilor corespun-
zétor, pe propria raspundere.

Revanzatorii de la care a fost achizitionat
Dispozitivul sunt obligati s& accepte gratuit
Deseurile de Echipamente Electrice si Electron-
ice (DEEE) pentru eliminarea corespunzatoare.
Unele produse electronice pot stoca date per-
sonale. Utilizatorul este responsabil pentru
stergerea acestor date inainte de a arunca Dis-
pozitivul. Pentru stergere, resetati Dispozitivul
la setérile din fabrica.

COD DE COMANDA: QLSH-001P10EU

DECLARATIE DE CONFORMITATE

Prin prezenta, Shelly Europe Ltd. declard ca
echipamentul radio de tip Shelly Wave Shutter
este in conformitate cu Directivele 2014/53/UE,
2014/35/UE, 2014/30/UE, 2011/65/UE. Textul
integral al declaratiei UE de conformitate este
disponibil la urméatoarea adresa de internet:
https://shelly.link/ShellyWaveShutter-DoC
PRODUCATOR:

Shelly Europe Ltd.

Adresé: Shelly Europe Ltd, Bulevardul Cherni
Vrah nr. 51, cladirea 3, etajele 2 si 3, Regiunea
Lozenetz, Sofia 1407, Republica Bulgaria

Tel.: +359 2 988 7435

E-mail: zwave-shelly@shelly.cloud

Asistenta: https:/support.shelly.cloud/

Site web: https://www.shelly.com

Modificérile datelor de contact sunt publicate
de Producator pe site-ul oficial:

https://www.shelly.com

GEBRUIKERS- EN
VEILIGHEIDSGIDS
Z-Wave®-luikbesturing met
vermogensmeting

LEES VOOR GEBRUIK

Dit document bevat belangrijke

hniceh.

en veiIi_,L id ‘matie
over het apparaat, het veilige gebruik
en de installatie ervan.
/ALET OP! Lees deze handleiding en alle an-
dere bij dit apparaat geleverde documenten
zorgvuldig en volledig door voordat u met de
installatie begint. Het niet volgen van de instal-
latieprocedures kan leiden tot storingen, gevaar
voor uw gezondheid en leven, overtreding van
de wet of weigering van de wettelijke en/of
commerciéle garantie (indien van toepassing).
Shelly Europe Ltd. is niet aansprakelijk voor
enig verlies of schade als gevolg van een on-
juiste installatie of onjuiste bediening van dit
apparaat, als gevolg van het niet opvolgen van
de gebruiks- en veiligheidsinstructies in deze
handleiding.
OVER HET APPARAAT
Het apparaat maakt het mogelijk om gemoto-
riseerde jaloezieén, rolluiken, jaloezieén, mark-
iezen, enz. op afstand te bedienen. Het meet het
stroomverbruik van het aangesloten apparaat.
Het is raadzaam om alleen motoren met elek-
tronische of mechanische eindschakelaars te
gebruiken. De motoreindschakelaars moeten
correct zijn ingesteld voordat het apparaat op
de motor wordt aangesloten.
/\LET OP! Gevaar voor elektrocutie. De mon-
tage/installatie van het apparaat op het elektric-
iteitsnet moet met de nodige voorzichtigheid
worden uitgevoerd door een gekwalificeerde
elektricien .
/\LET OP! Gevaar voor elektrocutie. Elke
wijziging aan de aansluitingen moet worden
uitgevoerd nadat er zeker van is dat er geen
spanning meer op de aansluitingen van het
apparaat staat.
ALET OP! Gebruik het apparaat alleen met
een elektriciteitsnet en apparaten die vol-
doen aan alle toepasselijke voorschriften.
Kortsluiting in het elektriciteitsnet of in
een apparaat dat op het apparaat is aang-
esloten, kan het apparaat beschadigen.
ALET OP! Sluit het apparaat niet aan op
apparaten met een hogere belasting dan de
aangegeven maximale belasting!
A LET OP! Wijzig de antenne niet (de antenne
mag op geen enkele manier worden ingekort,
verlengd of aangepast!)
A LET OP! Sluit het apparaat alleen aan zoals
aangegeven in deze instructies. Elke andere
methode kan schade en/of letsel veroorzaken.
ALET OP! Installeer het apparaat niet op een
plaats waar het nat kan worden.
ALET OP! Gebruik het apparaat niet als het
beschadigd is!
ALET OP! Probeer het apparaat niet zelf te
onderhouden of repareren!
ALET OP! Interfereer niet met het apparaat.
(elke wijziging of aanpassing van het Apparaat
is verboden).
/A LET OP! Controleer voordat u begint met de
montage/installatie van het apparaat of de ze-
keringen zijn uitgeschakeld en er geen spanning
op de aansluitingen staat. Dit kunt u doen met
een fasetester of multimeter. Wanneer u zeker
weet dat er geen spanning meer is, kunt u door-
gaan met het aansluiten van de draden.
/\LET OP! Gebruik slechts één fase wissel-
stroomcircuit. Gebruik geen gemengde wissel-
en gelijkstroomcircuits.
ALET OP! Laat kinderen niet spelen met de
drukknoppen /schakelaars die op het apparaat
zijn aangesloten. Houd apparaten voor af-
standsbediening van Shelly Wave (mobiele tele-
foons, tablets, pc’s) buiten bereik van kinderen.
/A AANBEVELING: Plaats de antenne zo ver
mogelijk van metalen elementen, aangezien
deze signaalstoring kunnen veroorzaken.
/A AANBEVELING: Sluit het apparaat aan met
behulp van massieve, enkeladerige draden met
een verhoogde isolatie en een hittebesten-
digheid van minimaal PVC T105°C (221°F).
/A AANBEVELING: Bij inductieve apparaten
die spanningspieken veroorzaken bij het in- en
uitschakelen, zoals elektromotoren, venti-
latoren, stofzuigers en dergelijke, moet een
RC-demper (0,1 puF /100 Q / 1/2 W / 600 V AC)
parallel aan het apparaat worden aangesloten.
o

TECHNISCHE SPECIFICATIES
Voeding: 110 - 240 V ~, 50/60 Hz
Stroomverbruik: < 0.3 W

Vermogensmeting (W) : Ja

Max. schakelspanning AC: 240 V

Max. schakelstroom AC: 10 A per kanaal
Oververhittingsbeveiliging: Ja
Overstroombeveiliging: Ja
Overspanningsbeveiliging: Ja

Draadloos protocol: Z-Wave

CPU: S800

Z-Wave® Mesh-afstand: tot 40 m binnenshuis
(131 ft.) (afhankelijk van de plaatselijke
omstandigheden)

Z-Wave® Mesh-frequentieband: 868.4 MHz
Z-Wave® Groot bereik: Tot 80 m binnenshuis
(262 ft.) of tot 1000 m buitenshuis (3281 ft.)
Z-Wave® Langeafstandsfrequentieband:

864 MHz

Z-Wave® repeater: Nee (lange afstand), Ja
(Mesh)

Maximaal radiofrequentievermogen uitgezon-
den in frequentieband(en): < 25 mW
Afmetingen (H x B x D): 37 mm x 42 mm x 16
mm +0,5mm / 1,46 inch x 1,65 inch x 0,63
inch £ 0,02 inch

Gewicht: 29 g/ 1,02 oz.

Montage : Inbouwdoos

Schroefklemmen max. koppel : 0,4 Nm /
3,54 Ibin

Geleiderdoorsnede: 0,5 tot 1,5 mm? / 20 tot 16
AWG (massieve, soepele en adereindhulzen)
Gestripte lengte van de geleider: 5 tot 6 mm /
0,20 tot 0,24 inch

Materiaal behuizing: kunststof

Kleur : Zwart

Omgevingstemperatuur: -20°C tot 40°C / -5°F
tot 105°F

Vochtigheid: 30% tot 70% RV

Maximale hoogte: 2000 m / 6562 ft.

BELANGRIJKE DISCLAIMER

Draadloze Z-Wave®-communicatie is mogelijk
niet altijd 100% betrouwbaar. Dit apparaat mag
niet worden gebruikt in situaties waarin levens
en/of waardevolle spullen volledig afhankelijk
zijn van de werking ervan. Als het apparaat
niet door uw gateway wordt herkend of onjuist
wordt weergegeven, moet u mogelijk het appa-
raattype handmatig wijzigen en controleren of
uw gateway Z-Wave Plus®-apparaten met meer-
dere kanalen en Z-Wave® Long Range-function-
aliteit ondersteunt in het geval van apparaten
met een groot bereik .

VERWIJDERING EN RECYCLING

Gooi het product niet weg bij het huisvuil. Re-
cycle het product om schade aan het milieu en
de gezondheid te voorkomen en het behoud van
hulpbronnen te bevorderen. Lever het product in
bij een inzamelpunt. U bent zelf verantwoordeli-
jk voor het afvoeren van uw afval naar een ges-
chikt afvalinzamelpunt.

—
Verkopers bij wie het apparaat is gekocht,
zijn verplicht afgedankte elektrische en elek-
tronische apparatuur (AEEA) kosteloos in te
nemen voor correcte verwerking. Sommige
elektronische producten kunnen persoonlijke
gegevens opslaan. De gebruiker is verantwoor-
delijk voor het verwijderen van deze gegevens
voordat hij/zij het apparaat weggooit. Om deze
gegevens te verwijderen, dient u het apparaat te
resetten naar de fabrieksinstellingen.

BESTELCODE: QLSH-001P10EU

CONFORMITEITSVERKLARING

Hierbij verklaart Shelly Europe Ltd. dat de radio-
apparatuur van het type Shelly Wave Shutter vol-
doet aan de Richtlijnen 2014/53/EU, 2014/35/
EU, 2014/30/EU en 2011/65/EU. De volledige
tekst van de EU-conformiteitsverklaring is bes-
chikbaar op het volgende internetadres:
https://shelly.link/ShellyWaveShutter-DoC

FABRIKANT:

Adres:

Shelly Europe Ltd, 51 Cherni Vrah Blvd., geb-
ouw 3, verdieping 2 en 3, regio Lozenetz , Sofia
1407, Republiek Bulgarije

Tel.: +359 2 988 7435

E-mail: zwave-shelly@shelly.cloud
Ondersteuning: https://support.shelly.cloud/
Website: https://www.shelly.com

Wijzigingen in de contactgegevens worden
door de fabrikant gepubliceerd op de officiéle

website: https://www.shelly.com

OAHIOX XPHXTH KAl
AXOAAEIAX

‘EAeyxo¢ kAeioTpov Z-Wave® pe

HEtpnon wexvog
AIABAZITE MPIN ANO TH XPHZH

AuTo TO £Yypapo mePLEXEL
ONUAVTLKEG TEXVIKEG TANPOYOpPiES
Kal TTANpopopieg acpaleiag oYXETIKA
HE TN ZUCKELN, TNV acpali XpRon Kat
£YKATAOTACH TNG.

ATPOZOXH!  Mpw  Eekwnoete v
€yKAtdotaon, OlaBACTE  TPOOEKTIKA  Kal
TAPWG aQuTov Tov 0dnyd Kat Tuxov dAAa
€yypaga ToOu OuvodeLOLV TN OUOKeLN. H
Hn TpNon Twv S1adlkactwy EyKATAoTACNG
Hropei va odnynoet oe duokettoupyia, Kivbuvo
yla tnv vyeia kat ™ {wi oag, apapiacn Tou
VOHOU 1} dpVnon TNG VOHIKNAG /KAl EPTOPLKAG
eyyonong (edv umdpyet). Shelly Europe
Ltd. dev ¢épel eubLvn yla omoladnmote
anwAeLa 1 ZnpLa oe MePIMTWOnN EGYANPEVNG
£YKATAOTAONG 1 akAataAANAnG Aettoupyiag
autig TNG SUOKELAG AOYW PN TAPNONG
Twv odnylwv xprong Kkat acpaleiag Tou
TIEPLEXOVTAL OE QUTOV TOV 08NYO.

IXETIKA ME TH YZKEYH

H XuoKeun EMUTPEMEL TOV TNAEXELPLOHO
HNXavoKivTwy Tepoidwy, POAWY,
BEVETOLAVIKWY TEEPGIBWY, TEVTWY K.ATL. MeTpd
TNV KatavaAwaon evepyeLag Tng ouvoedepevng
GUOKEUNG. ZUVIOTATAL ) XPON HOVO KIVNTHPWY
HE NAEKTPOVIKOUG N HNXavikoug Slakomteg
opiou. Ot 5LakOTTEG Opiov KLVNTApaA TIPETEL va
PLBPLOTOLY CWOTA TPV amd TN cbvdeon TNG
SUOKEUNG OTOV KLVNTApA.

ATIPOZOXH! Kivéuvog nAektpormAngiag. H
TOTOBETNON/EYKATACTACN TNG ZUOKEVAG OTO
NAEKTPLKO BikTUO TPEMEL va ekTeAeital pe
TPOoOX1} and eEELSIKEVPEVO NAEKTPOAOYO .
ATIPOZOXH! Kivéuvog nAektpormAnéiag.
KdBe ahhayn oTLG GUVOEDELG TIPETEL va yiveTal
apol PePawwleite OTL dev umdpyxel TAon
OTOUG OKPOBEKTEG TNG ZUGKEUNG.
ATIPOZOXH! Xpnoworoleite Tt Zuokeun
HOVO pe OIKTUO NAEKTPLKAG EVEPYELAG Kal
GUOKEUVEG TIOL CUHHOPPVOVTAL HE GAOUG TOUG
LOXUOVTEG Kavoviopous. ‘Eva BpaxukikAwpa
010 OIKTUO NAEKTPIKNG €eVEPYElAG 1 O
OTIoLadNATIOTE GUOKELN TIoU gival cuvdedepévn
OTn ZUCKEULN WMOPEl va TNV KATAOTPEWEL.
ATIPOZOXH! Mnv cuvbéete T TuoKeun og
OUOKEUVEG TIOUL UTEPBAiVOLY TO KABOPLOPEVO
HEyLOTO opTio!

ATPOZOXH!  Mnv Ttpomomoteite v
kepaia (n kepaia Sev TIPEMEL va KOVTOVEL,
va empnkuvBel 1 va tpomoroinBel pe
omotovénmoTe TPoTo!)

ATIPOZOXH! Tuvdéote TN ovokeurn povo
HE TOV TPOTIO TIOU UTIOSEIKVUETAL OE AUTEG TIG
obnyieg. Omotadnnote daAAN peéBodOG pmopei
va TIPOKAAECTEL {NULA )/Kal TPAVHATIOPO.
ATIPOZOXH! Mnv eykaBLoTdAte Tn GLOKELR
o€ onpeio mou pmopei va Bpayei.
ATPOZOXH!  Mnv xpnoworoteite 1
GUOKELN EQV EXEL UTOOTEL ZnpIa!
ATPOZOXH! Mnv eTuxelpioeTe va KAveTe
OEPPLG N EMLOKELN TNG ZUOKELNG HOvoL oag!
ATPOZOXH!  Mnv enepBaivete  otn
OUOKELN (amayopeveTat ormotadnmnote
TPOTIOTOINGN 1) TPOTIOTOINGN TNG ZUCKEUNG).
AMNPOZOXH! MNpw EEKIVAOETE
™mv TomoBETNON/EYKATACTACN ™mg
SUOKeULNG, €AEYETE OTL oL dlakodmrteg eivat
ATEVEPYOTIOLNHEVOL Kal OTL HeV UTAPXEL TAON
OTOUG OKPOSEKTEG TOUG. AUTO pTopet va yivel
HE €va EAEYKTH pAong n éva moAvpeTpo. Otav
eloTe olyoupol OTL HeV LTIAPXEL TACH, UTOPELTE
Va TIPOXWPNOETE 0TN CUVOEDH TWV KAAWSIWV.
AMNPOZOXH! Xpnotporotiote povo
Hovopaotkd KukAwpa AC. Mnv XpnotpomoLeiTe
HIKTA KukAwpata AC kat DC.

ATIPOZOXH! Mnv emutpénete ota nadia
va maifouv pe Ta KOLPTILA /BLAKOTITEG TOU
eival ouvdedepévol otn Tuokeur. Kpatnote
TIG OUOKEUVEG TNAexeLpLopol Tou Shelly Wave

(kwnta TNAépwva, tablet, umoloyloTEg)
HakpLa ano natdid.
AFYZTAZH: TomoBetiote Ttnv Kepaia

600 TO Suvatov TO HaKPLd ard HETAAAIKA
otolxeia, KaBwG WMopel va TPOKAAECOLV

TIapePBOAEG OAPATOG.
AFYZTAZH: Suvdéote TN  GULOKELR
XPNOHOTIOWWVTAG  oupmayn HOVOTIOALKA

KaAWwdLa pe avgnpevn BEPHOHOVWTIKNA avToxn
povwong, OxtL HikpoTepn amd PVC T105°C
(221°F).

AFYZTAZH: Ma €eNaywylkég OUOKEVEG
TIOL TIPOKAAOUV QIXHEG TAONG Katd Tnv
€vepyoToinon/anevepyornoinon, onwg
NAEKTPLKOL KWVNTApES, QVEHLOTNPEG,
NAEKTPLKEG OKOUTIEG Kal TAPOMOLEG, €vag
anooBeotnpag RC (0,1 uF/100Q/1/2 W /600
V AC) Ba mip€nel va cuvbeeTal apdAAnia pe
TN GUOKEULN.

o

TEXNIKEZ NMPOAIATPA®E: S
Tpogodooia: 110 - 240 V ~, 50/60 Hz
Katavdkwon toxvog: < 0.3 W

Méetpnon woxvog (W) : Nat

Méyiotn Taon petaywyng AC: 240 V
Méyioto pevpa petaywyng AC: 10 A ava
Kavaht

Mpootacia unepBEppavong: Nat

Mpootacia and vnepévtaon: Nat

Mpootacia and vnéptaon: Nat

AcUppato mpwtokoAAo: Z-Wave

KME: S800

Anootaon mAéypatog Z-Wave®: Ewg 40
HETpa o€ ECWTEPIKOUG Xwpoug (131 odia)
(e€apTatat amo TG TOTUKEG GUVONKEG)

Zwvn ovxvoTATwy Z-Wave® Mesh: 868.4 MHz
Meydhn epBélela Z-Wave®: Ewg 80 pétpa oe
E£0WTEPLKOVG XWPOUG (262 TodLa) 1} Ewg 1000
HETpa o€ EEWTEPLKOLG XWPOUG (3281 TodLa)

ZGvn OLXVOTHTWY PHEYAANG epBENELAg
Z-Wave®: 864 MHz

Enavaiirng Z-Wave®: Oxt (Meyaing
EpBéletag), Nat (MAEypa)

MEyLoTn LoX0G padloouxvoTHTWY Tou
petadidetat oe TWwvn(-€G) CUXVOTATWY: <
25mwW

MéeyeBog (Y x M x B): 37 mm x 42 mm x 16 mm
+0,5mm /1,46 ivtoeg x 1,65 ivtoeg x 0,63
ivtoeq + 0,02 ivtoeg

Bapog: 29 yp. / 1,02 ouyyiég.

ToroBgtnon : Eviotxt{opevo Kouti

Méylotn por akpodektwy Bidag : 0,4 Nm
/3,54 Ibin

Awatopr aywyou: 0,5 éwg 1,5 mm?/ 20

£w¢ 16 AWG (oupmayeig, ToAUKAWVOL Kat
AKPOBEKTEQ)

MNKOG anoyupvwpévou aywyou: 5 éwg 6 mm
/0,20 éwg 0,24 ivtoeg

YAtko KEAUPOUG: MAACTIKO

Xpwpa : Mavpo

Oeppokpacia neptBarovtog: -20°C £wg 40°C
/-5°F éwg 105°F

Yypaoia: 30% £wg 70% OXETIKN vypacia
MEy10To LYOpETPO: 2000 M / 6562 ft.
ZHMANTIKH AMOMOIHZH EYOYNHX

H acOppatn emkowwvia Z-Wave® evbéxetat
va pnv eivat mavta 100% a€omotn. Avth n
Suokeur) dev TpPEMEL va xpnolporoleitat oe
TIEPUTTWOELG OTOL N {wH f/Kat Ta TiHaA@n
£€apTWVTAL AMOKAELOTIKA amod T Aettoupyia
™g. Edv n Zuokeun dev avayvwpiletat and
mv TOAN oag f epgpavidetal eopalpéva,
iowg xpelaotel va aAd€eTe Tov TUMO TNG
SUOKEUNG XELPOKivNTa Kal va BePBatwBeite oTL
1 TOAN 0aG LTIOOTNPIZEL CUOKEVEG TIOANATAWV
KavaAwv Z-Wave Plus® kat duvatdtnta
peyaAng epBélelag Z-Wave® oe mepintwon
OGUCKELWY PEYAANG EPPEAELAG .

AMOPPI¥H KAI ANAKYKAQZH

Mnv TETATE TO TPOIGV OTA  OIKIAKA
anoppippata. AVaKUKAWGTE TO TPOIOV yia va
anoTpéPeTe {NUIEG 0TO MEPBANAOV Kal TV
vyeia Kat va mpoweroeTe TNV EE0LKOVOUNTN
TOpwV. ATIOpPiYTE TO TPOIGV OE Onueio
GUAAOYNG ATOPPLPPATWY pE SIKN cag evdLV.

—

Ot pETANWANTEG amd  TOUG  OToiouG
ayopdoTnKe n ZUOKEULR UTOXpeoLVTAL Va
bexovtal dwpedv ta AmopAnta HAekTplkol
kat HAektpovikol E€omAtopou (AHHE) yia tnv
op6r| andppyr) Toug. Oplopéva NAEKTPOVIKA
TpOiOVTa  EVOEXETAL  va  aMOBNKELOLV
TpoowTkd  dedopéva. O  xproTng eivat
unevBuvog yla TN Slaypagn auTWV Twv
bedopévv TPV amd TV anoppupn TG
Tuokeung. Ma tn dlaypagr, ENavapepeTe T
SUOKEUN OTLG EPYOOTACLAKES TNG PUBHICELG.

KQAIKOZ MAPAITEAIAZ: QLSH-001P10EU

AHAQIH ZYMMOP®QIHX

Me tnv napovoa, n Shelly Europe Ltd. SnAwvet
OTL 0 TUMog padtoegomAiopol Shelly Wave
Shutter ovppoppwvetat pe TNV Odnyia
2014/53/EE, 2014/35/EE, 2014/30/EE,
2011/65/EE. To mAnpeg keipevo tng dnAwong
ouppdppwong EE  eivar dabéopo  otnv
akoAouBn dlevBuvon tadiktoou:
https://shelly.link/ShellyWaveShutter-DoC

KATAZKEYAXTHI:

Shelly Europe Ltd. AtevBuvon: Shelly Europe
Ltd, Aew@opog Cherni Vrah 51, kTipto 3,
6pogog 2 Kat 3, Mepipépeta

Lozenetz, Zopua 1407, Anpokpatia g
BouAyapiag TnA.: +359 2 988 7435
HAeKTpOVIKO Taxudpopeio:
zwave-shelly@shelly.cloud

YrootAptén: https:/support.shelly.cloud/
lototonog: https:/www.shelly.com

Ot aA\ayEg ota oToLxela emkovwviag
Snpootevovtat anod tov Kataokevaotn oty

enionun wotooehida: https:/www.shelly.com

ANVANDAR- OCH
SAKERHETSGUIDE
Z-Wave® jalusistyrning med
effektmitning

LAS FORE ANVANDNING

Detta dokument innehaller

viktig teknisk information och
sakerhetsinformation om enheten,
dess sékra anvindning och
installation.

AVARNING! Innan installationen pabérjas, lds
noggrant igenom denna guide och alla andra
dokument som medfoljer enheten. Underlaten-
het att f6lja installationsprocedurerna kan leda
till funktionsfel, fara for din hélsa och ditt liv, lag-
brott eller vagran att ge juridisk och/eller kom-
mersiell garanti (om nagon). Shelly Europe Ltd.
ansvarar inte fér nagon forlust eller skada vid
felaktig installation eller felaktig anvandning
av denna enhet pa grund av att anvéandar- och
sékerhetsinstruktionerna i denna guide inte
folits.

OM ENHETEN

Enheten mojliggér fjarrstyrning av motoriserade
persienner, rulljalusier, persienner, markiser
etc. Den méter den anslutna enhetens strém-
forbrukning. Det rekommenderas att endast
anvanda motorer med elektroniska eller me-
kaniska grénsbrytare. Motorns grénsbrytare
maste stéllas in korrekt innan enheten ansluts
till motorn.

AVARNING! Risk for elchock. Montering/in-
stallation av enheten till elndtet maste utféras
med forsiktighet av en kvalificerad elektriker .
AVARNING! Risk for elchock. Varje @ndring
av anslutningarna maste géras efter att det har
sékerstillts att det inte finns ndgon spanning
vid enhetens anslutningar.

AVARNING!  Anvdand  endast  enheten
med ett elndt och apparater som uppfyl-
ler alla tillampliga foreskrifter. Kortslut-
ning i elndtet eller ndgon apparat som
ar ansluten till enheten kan skada den.
AWARNING! Anslut inte enheten till apparater
som Overskrider den angivna maximala belas-
tningen!

AWARNING! Andra inte antennen (antennen
far inte forkortas, férldngas eller modifieras pa
nagot sétt!).

AVARNING! Anslut endast enheten pa det
séatt som visas i dessa instruktioner. Alla andra
metoder kan orsaka skador och/eller person-
skador.

A\VARNING! Installera inte enheten dar den
kan bli vat.

/\VARNING! Anvéand inte enheten om den har
skadats!

A VARNING! Forsok inte att utfora service eller
reparera enheten sjalv!

AVARNING! Stér inte enheten (all andring eller
modifiering av enheten &r forbjuden).
AVARNING! Innan du pabérjar monteringen/
installationen av enheten, kontrollera att sdk-
ringarna &r avstdngda och att det inte finns
négon spénning pa deras terminaler. Detta kan
goras med en fasprovare eller multimeter. Nar
du &r séker p4 att det inte finns ndgon spanning
kan du fortsétta med att ansluta ledningarna.
AVARNING! Anvand endast enfas véxel-
stromskrets. Anvand inte blandade vaéxel-
stréms- och likstromskretsar.

/A VARNING! Lt inte barn leka med tryckknap-
parna /brytarna som &r anslutna till enheten.
Forvara enheter for fjérrstyrning av Shelly Wave
(mobiltelefoner, surfplattor, datorer) utom rack-
hall for barn.

A REKOMMENDATION: Placera antennen sa
langt bort som majligt frén metalldelar efter-
som de kan orsaka signalstérningar.

/A REKOMMENDATION: Anslut enheten med
solida enkelledarledningar med okad isoler-
ingsvdrmetalighet som inte &r lagre dn PVC

T105°C (221°F).
AREKOMMENDATION: For  induktiva
apparater som orsakar spanningstoppar

vid p& och avstdngning, s&som elmotor-
er, flaktar, dammsugare och liknande, bor
RC-démparen (0,1 pF / 100 Q / 1/2 W / 600
V AC) anslutas parallellt med apparaten.

TEKNISK SPECIFIKATION
Stromforsérjning: 110-240 V ~, 50/60 Hz
Stromforbrukning: < 0.3 W

Effektmétning (W) : Ja

Max. kopplingsspanning AC: 240 V

Max. brytstrém AC: 10 A per kanal
Overhettningsskydd: Ja

Overstrémsskydd: Ja

Overspanningsskydd: Ja

Trad|st protokoll: Z-Wave

CPU: S800

Z-Wave® Mesh-avstand: Upp till 40 m inomhus
(131 fot) (beroende pa lokala forhallanden)
Z-Wave® Mesh-frekvensband: 868,4 MHz
Z-Wave® lang réackvidd: Upp till 80 m inomhus
(262 fot) eller upp till 1000 m utomhus (3281
fot)

Z-Wave® Langdistansfrekvensband: 864 MHz
Z-Wave®-repeater: Nej (Iang rackvidd), Ja
(mesh)

Maximal radiofrekvenseffekt som sénds i
frekvensbandet/banden: < 25 mW

Storlek (H x B x D): 37 mm x 42 mm x 16 mm
+0,5mm /1,46 tum x 1,65 tum x 0,63 tum +
0,02 tum

Vikt: 29 g /1,02 oz.

Montering : Inbyggnadsdosa
Skruvterminaler max. vridmoment : 0,4 Nm
/3,54 Ibin

Ledararea: 0,5 till 1,5 mm? / 20 till 16 AWG
(entradiga, fatradiga och bootlace-éndhylsor)
Ledaravskalad langd: 5 till 6 mm / 0,20 till
0,24 tum

Skalmaterial: Plast

Férg : Svart

Omgivningstemperatur: -20°C till 40°C / -5°F
1ill 105°F

Luftfuktighet: 30 % till 70 % relativ luftfuktighet
Maxhojd: 2000 m / 6562 fot

VIKTIG FRISKRIVNING

Tradlos Z-Wave®kommunikation &r inte alltid
100 % tillforlitlig. Denna enhet bér inte anvén-
das i situationer dar liv och/eller vardesaker
enbart &r beroende av dess funktion. Om en-
heten inte kdnns igen av din gateway eller visas
felaktigt kan du behdva dndra enhetstyp man-
uellt och se till att din gateway stéder Z-Wave
Plus® flerkanaliga enheter och Z-Wave® Long
Range-funktion om det galler enheter med lang
réckvidd .

AVFALLSHANTERING OCH
ATERVINNING

Slang inte produkten i hushallsavfallet. Ater-
vinn produkten for att férhindra miljé- och hal-
soskador och for att framja resursbesparingar.
Kassera produkten pa en &tervinningsbar ater-
vinningsstation. lamplig avfallsinsamlingsplats
pé eget ansvar.

—

Aterforsaljare som enheten koptes fran &r
skyldiga att ta emot elektriskt och elektroniskt
avfall (WEEE) kostnadsfritt for korrekt kasser-
ing. Vissa elektroniska produkter kan lagra
personuppgifter. Anvandaren &r ansvarig for att
radera dessa uppgifter innan enheten kasseras.
For att radera, aterstéll enheten till fabriksin-
stéllningarna.

BESTALLNINGSKOD: QLSH-001P10EU

OVERENSSTAMMELSEFORSAKRAN
Harmed forsékrar Shelly Europe Ltd. att radi-
outrustningen av typen Shelly Wave Shutter
Overensstdmmer med direktiv 2014/53/EU,
2014/35/EU, 2014/30/EU, 2011/65/EU. Den
fullstandiga texten i EU-forsakran om Gverens-
stammelse finns tillganglig pa féljande intern-
etadress:
https://shelly.link/ShellyWaveShutter-DoC
TILLVERKARE:

Shelly Europe Ltd.

Adress: Shelly Europe Ltd, 51 Cherni Vrah Blvd.,
byggnad 3, vaning 2 och 3, Lozenetz- regionen,
Sofia 1407, Republiken Bulgarien

Tel.: +359 2 988 7435

E-post: zwave-shelly@shelly.cloud

Support: https:/support.shelly.cloud/

Webb: https://www.shelly.com

Andringar i kontaktuppgifterna publiceras

av tillverkaren pa den officiella webbplatsen:
https://www.shelly.com
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UZIVATELSKA A
BEZPECNOSTNI PRIRUCKA
Ovladani rolet Z-Wave® s
mérfenim vykonu

PRECTETE SI PRED POUZITIM

Tento dokument obsahuje dilezité
technické a bezpecénostni informace

o zafizeni, jeho bezpeéném pouzivani
a instalaci.

/\POZOR! Pfed zahéajenim instalace si prosim
peclivé a kompletné prectéte tuto prirucku a
veskeré dalsi dokumenty dodané se zafizenim.
Nedodrzeni instalacnich postupd mize vést
k poruse, ohrozZeni vaseho zdravi a Zivota,
poruseni zakona nebo odmitnuti pravni a/nebo
obchodni zaruky (pokud existuje). Shelly Europe
Ltd. nenese odpovédnost za zadné ztraty nebo
Skody vzniklé v pfipadé nespravné instalace
nebo nespravného provozu tohoto zafizeni
v dusledku nedodrzeni uzivatelskych a bez-
pecnostnich pokyni v této pfirucce.

O ZARIZENI

Zarizeni umoznuje délkové ovladani motorizo-
vanych Zzaluzii, rolet, zaluzii, markyz atd. Méfi
spotiebu energie pripojeného zafizeni. Do-
porucuje se pouzivat pouze motory s elektron-
ickymi nebo mechanickymi koncovymi spinaci.
Koncové spinace motoru musi byt pred pfipo-
jenim zafizeni k motoru spravné nastaveny.
/\POZOR! Nebezpeci urazu elektrickym
proudem. Montéz/instalaci zafizeni k elektrické
siti musi provadét kvalifikovany elektrikar opat-
mé.

/\POZOR! Nebezpeci urazu elektrickym
proudem. Kazdd zména v zapojeni musi byt
provedena po ovérfeni, Ze na svorkéch zafizeni

neni napéti.
/A\POZOR! Pouzivejte zafizeni pouze
elektrickou siti a spotiebici, které splnuji

véechny platné predpisy. Zkrat v elektrické
siti nebo na jakémkoli spotiebiCi pfipo-
jeném k zafizeni mize zafizeni poskodit.
APOZOR! Nepfipojujte zarizeni ke

spotfebicum, jejichz zatizeni prekracuje uve-
dené maximalni zatiZeni!

/\POZOR! Anténu neupravujte (anténa se
nesmi zkracovat, prodluzovat ani jakkoli upra-
vovat!).

/\POZOR! Zafizeni pfipojujte pouze zpisobem
uvedenym v tomto navodu. Jakykoli jiny zplisob
by mohl zpisobit poskozeni a/nebo zranéni.
/\POZOR! Neinstalujte zafizeni na misto, kde
by mohlo navihnout.

/POZOR! Nepouzivejte zafizeni, pokud je
poskozené!

/\POZOR! Nepokousejte se zafizeni sami serv-
isovat ani opravovat!

/\POZOR! Nezasahujte do zafizeni (jakakoli
zména nebo Gprava Zafizeni je zakazana).
/\POZOR! Pred zahdjenim montaZze/instalace
zafizeni zkontrolujte, zda jsou jistice vypnuté a
na jejich svorkach neni napéti. To Ize provést
pomoci fazového testeru nebo multimetru. Jak-
mile si jste jisti, Ze na nich neni napéti, mizete
pokracovat v pfipojovéni vodi¢t.

/\POZOR! Pouzivejte pouze jednofazovy stfi-
davy proud. Nepouzivejte smiSené stiidavé a
stejnosmérné proudové obvody.

/\POZOR! Nedovolte détem hrat si s tlacitky
/spinaci pfipojenymi k zafizeni. Uchovévejte
zafizeni pro dalkové ovladani Shelly Wave (mo-
bilni telefony, tablety, pocitate) mimo dosah
déti.

A DOPORUCENI: Umistéte anténu co nejdale
od kovovych prvkd, protoze mohou zpisobovat
ruseni signdlu.

/"DOPORUCENI: Zafizeni pfipojte pomoci
pevnych jednozilovych vodicl se zvySenou
tepelnou odolnosti izolace PVC nejméné T105
°C (221 °F).

A DOPORUCENI: U indukénich spotfebict,
které zpusobuji napétové Spicky béhem
zapindni/vypinani, jako jsou elektromoto-

ry, ventildtory, vysavace a podobné, by mél
byt paralelné ke spotfebici pfipojen RC tlu-
mi¢ (0,1 pF / 100 Q / 1/2 W / 600 V AC).

TECHNICKE SPECIFIKACE

Napajeni: 110 - 240 V ~, 50/60 Hz

Spotieba energie: < 0.3 W

Méfeni vykonu (W) : Ano

Max. spinané napéti AC: 240 V

Max. spinany proud AC: 10 A na kanal
Ochrana proti pfehrati: Ano

Ochrana proti nadproudu: Ano

Ochrana proti pfepéti: Ano

Bezdratovy protokol: Z-Wave

Procesor: S800

Dosah Z-Wave® Mesh: Az 40 m v interiéru (131
stop) (v zavislosti na mistnich podminkach)
Frekvencni pasmo Z-Wave® Mesh: 868.4 MHz
Z-Wave® Dlouhy dosah: Az 80 m v interiéru
(262 stop) nebo az 1000 m venku (3281 stop)
Z-Wave® frekvencni pasmo s dlouhym dosa-
hem: 864 MHz

Z-Wave® opakovac: Ne (dlouhy dosah), Ano
(Mesh)

Maximalni vysilany vykon radiové frekvence ve
frekvencnim pasmu (pasmech): < 25 mw
Rozméry (V x § x H): 37 mm x 42 mm x 16 mm
+0,5mm /1,46 palce x 1,65 palce x 0,63 palce
+0,02 palce

Hmotnost: 29 g / 1,02 oz.

Montéz : Krabice do zdi

Max. utahovaci moment Sroubovych svorek :
0,4 Nm / 3,54 Ibin

Prafez vodice: 0,5 az 1,5 mm?2 / 20 az 16 AWG
(pIné, slanéné a s koncovkami vodicu)

Délka odizolovaného vodice: 5 az 6 mm / 0,20
az 0,24 palce

Material skofepiny: Plast

Barva : Cernd

Okolni teplota: -20 °C az 40 °C /-5 °F az 105 °F
Vlhkost: 30 % az 70 % relativni vihkosti

Max. nadmofské vyska: 2000 m / 6562 stop.

DULEZITE PROHLASEN{

Bezdratova komunikace Z-Wave® nemusi byt
vzdy 100% spolehliva. Toto zafizeni by se nemé-
lo pouzivat v situacich, kdy na jeho fungovani
zavisi vyhradné Zivot a/nebo cennosti. Pokud
zafizeni vase brana nerozpozna nebo se zo-
brazuje nespravné, bude mozna nutné ru¢né
zménit typ zafizeni a ujistit se, ze vase brana
podporuje vicekandlova zafizeni Z-Wave Plus®
a v pfipadé zafizeni s dlouhym dosahem funkci
Z-Wave® Long Range .

LIKVIDACE A RECYKLACE

Nevyhazujte vyrobek do domovniho odpadu.
Recyklujte vyrobek, abyste zabranili poskozeni
Zivotniho prostfedi a zdravi a podpofili ochranu
zdroju. Vyrobek zlikvidujte ve sbérmém dvoru.
misto odpadu na vlastni odpovédnost.

—
Prodejci, od kterych bylo zafizeni zakoupeno,
jsou povinni bezplatné pfijmout odpad z elek-
trickych a elektronickych zafizeni (OEEZ) k
fadné likvidaci. Nékteré elektronické vyrobky
mohou ukladat osobni Udaje. UZivatel je zod-
povédny za smazani téchto dat pred likvidaci
zafizeni. Pro smazani resetujte zafizeni do
tovérniho nastaveni.

OBJEDNAVKOVY KOD: QLSH-001P10EU

PROHLASENI O SHODE

Spole¢nost Shelly Europe Ltd. timto prohlasuje,
Ze radiové zafizeni typu Shelly Wave Shutter je
v souladu se smérnici 2014/53/EU, 2014/35/
EU, 2014/30/EU a 2011/65/EU. Uplné znéni
prohlaseni o shodé EU je k dispozici na nasledu-
jici internetové adrese:
https://shelly.link/ShellyWaveShutter-DoC
VYROBCE:

Shelly Europe Ltd.

Adresa: Shelly Europe Ltd, bulvar Cerni Vrah 51,
budova 3, 2. a 3. patro, oblast Lozenec, Sofie
1407, Bulharska republika

Tel.: +359 2 988 7435

E-mail: zwave-shelly@shelly.cloud

Podpora: https:/support.shelly.cloud/

Web: https://www.shelly.com

Zmény kontaktnich udajd zvefejiiuje vyrobce
na oficidlnich webovych strankach:

https://www.shelly.com

EnFor more detailed installation instructions,

visit

[iI3Ausfihrlichere Installationsanweisungen

finden Sie hier:

[{dPer istruzioni di installazione pili dettagliate,

visitare:

:lPara obtener instrucciones de instalacion

mas detalladas, visite:

[fliPara obter instrugdes de instalagéo mais

detalhadas, acesse:

[#Pour des instructions d'installation plus

détaillées, se rendre sur la page :

[8Bardziej szczegétowe instrukcje instalacji

mozna znalez¢ na stronie:

[i{llPentru instructiuni de instalare mai

detaliate, accesati:

[{TMGa voor meer gedetailleerde installatie-in-

structies naar:

[F8ra o Aemtopepeic 0dnyieg

eykataoctaong petapeite ot SievBuvon:
For mer detaljerade installationsinstruk-

tioner ga till:

[#4Podrobnéjsi pokyny k instalaci naleznete

na:

https://shelly.link/ShellyWaveShutter-KB

el O

i?-ﬁ':?- . s 1
A I
R

L)

[
L
%‘3
3
g



ﬁ 'WAVE

Shelly Wave
Shutter

AcTI02607

UPORABNISKI IN VARNOSTNI
VODNIK

Z-Wave® upravljanje rolet z
merjenjem moci
PRED UPORABO PREBERITE

Ta dok b b

e p
tehnicne in varnostne informacije
0 napravi, hjeni varni uporabi in
namestitvi.
/\POZOR! Pred zacetkom namestitve na-
tancno in v celoti preberite ta priro¢nik in vse
druge dokumente, ki so priloZeni napravi.
Neupostevanje postopkov namestitve lahko
povzroCi okvaro, nevarnost za vase zdravje in
Zivljenje, krsitev zakona ali zavrnitev morebitne
pravne in/ali komercialne garancije. Shelly Eu-
rope Ltd. ne odgovarja za kakrsno koli izgubo
ali $kodo, ki nastane v primeru nepravilne na-
mestitve ali nepravilnega delovanja te naprave
zaradi neupostevanja uporabniskih in varnost-
nih navodil v tem priro¢niku.

O NAPRAVI

Naprava omogoca daljinsko upravljanje motor-
iziranih Zaluzij, rolet, Zaluzij, tend itd. Meri po-
rabo energije prikljucene naprave. Priporocljivo
je uporabljati samo motorje z elektronskimi ali
mehanskimi konénimi stikali. Koncna stikala
motorja morajo biti pravilno nastavljena pred
prikljucitvijo naprave na motor.
/.POZOR! Nevarnost elektricnega udara. Mon-
tazo/namestitev naprave na elektriéno omrezje
mora izvesti previdno in jo mora izvesti uspos-
obljen elektricar .
/.POZOR! Nevarnost elektricnega udara. Vsa-
ko spremembo prikljuckov je treba izvesti po
tem, ko se prepricate, da na prikljuckih naprave
ni napetosti.
/\POZOR! Napravo uporabljajte samo z
elektricnim omrezjem in napravami, ki so sk-
ladne z vsemi veljavnimi predpisi. Kratek stik
v elektricnem omrezju ali kateri koli napravi,
priklju¢eni na napravo, jo lahko poskoduje.
/.POZOR! Naprave ne prikljucujte na naprave,
presegajo navedeno najvecjo obremenitev!
/\POZOR! Antene ne spreminjajte (antene ne
smete krajsati, podaljSevati ali kako drugace
spreminjatil).
/.POZOR! Napravo prikljucite samo na nacin,
prikazan v teh navodilih. Vsaka druga metoda
lahko povzroci skodo in/ali telesne poskodbe.
/\POZOR! Naprave ne namescajte na mesta,
kjer se lahko zmog¢i.
/\POZOR! Naprave ne uporabljajte, ce je
kodovana!

10200,

LEGENDA

Prikljuéne sponke:

N: Nevtralni vodnik

L: Fazni vodnik (110-240 V ~)

SW1: Vhodna sponka za stikalo/tipko GOR
(odprto)

SW2: Vhodna sponka za stikalo/tipko DOL
(zaprto)

11: Vhodna sponka za motor GOR (odprto)
12: Vhodna sponka za motor DOL (zaprto)
01: Izhodna sponka za motor GOR (odprto)
: 1zhodna sponka za motor DOL (zaprto)
Zice:

N: Nevtralni vodnik

L: Fazni vodnik (110-240 V ~)

Gumb:

S:gumb S

____Damsk |
FORKLARING

Enhedsterminaler:

N: Neutral terminal

L: Faseterminaler (110-240 V ~ )

01: Udgangsterminal for motor UP (aben)
02: Udgangsterminal for motor NED (lukket)
SW1: Indgangsterminal til kontakt/trykknap
OP (aben)

SW2: Indgangsterminal til kontakt/trykknap
NED (luk)

Ledninger:

N: Neutral ledning

L: Faseledning (110-240 V ~ )

Knapper:

S: S-knap

l___ Swomi |
SELITE

Laiteliittimet:

N: Nollaliitin

L: Janniteliittimet (110-240 V ~ )

01: Lahtsliitin moottorille YLOS (avoin)
02: Moottorin lahtoliitin ALAS (kiinni)
SW1: Kytkimen/painikkeen YLOS-asentoon
(avoin) kytkettava tuloliitin

SW2: Kytkimen/painikkeen ALAS (kiinni)
-kytkimen tuloliitin

Johdot:

N: Nollajohdin

L: Jannitteinen johdin (110-240 V ~ )
Painikkeet:

S: S-painike

[ Eestikeel |
LEGEND

Seadme klemmid:

N: Neutraalklemm

L: Pingestatud klemmid (110-240V ~)
01: Mootori véljundklemm ULES (avatud)
02: Mootori véljundklemm ALLA (suletud)
SW1: Liiliti/surunupu sisendklemm ULES
(avatud) asendis

SW2: Liiliti/surunupu DOWN (sulgemise)
sisendklemm

Juhtmed:

N: Neutraaljuhe

L: Faasijuht (110-240 V ~ )

Nupud:
S: S-nupp

Bbnrapckun
NEFEHOA

Knemu Ha ycTpoiicTeoTO:

N: HeyTpaneH TepmuHan

L: Knemu nog Hanpexenue (110-240 V ~ )
01: U3xopeH TepMmuHan 3a asuraten HAFTOPE
(oTBOpEH)

02: N3xopeH TepmuHan 3a asuraten HAJONY
(3aTBapsHe)

SW1: BxoaeH TepMuHan 3a npesktoysaresn/
6yToH HATOPE (oTBOpEH)

SW2: BxoaeH TepMuHan 3a npesktoysaresn/
6yToH HAZIONY (3aTBapsiHe)

MpoBoaHUuu:

N: HeyTpaneH npoBogHMK

L : ®asoB npoBogHuK (110-240V ~)

ByToHu:

S: byToH S

Lal

Su valoda

LEGENDA

lerices spailes:

N: Neitralais spailes

L: Stravas kontakti (110-240V ~)

01: Izejas spaile motoram AUGSUP (atvérts)
02: Motora izejas spaile UZ LEJU (aizvért)
SW1: leejas spaile slédzim/spiedpogai UZ
AUGSU (atvérts)

SW2: leejas spaile slédzim/spiedpogai UZ
LEJU (aizvért)

Vadi:

N: Neitralais vads

L: Fazes vads (110-240V ~)

Pogas:
S: S poga

lietuviy kalba
LEGENDA

Jrenginio gnybtai:

N: Neutralus gnybtas

L: Faziniai gnybtai (110-240V ~)

01: Variklio i$vesties gnybtas JJUNGTA
(atviras)

02: Variklio i§vesties gnybtas ZEMYN
(uzdaryta)

SW1: Jungiklio/mygtuko jéjimo gnybtas
AUKSTYN (atvira)

SW2: Jungiklio/mygtuko ZEMYN (UZDARYTA)
jvesties gnybtas

Laidai:

N: Neutralus laidas

L: Fazinis laidas (110-240 V ~ )
Mygtukai:

S: S mygtukas

[ Hwatski |
LEGENDA

Prikljuéci uredaja:

N: Neutralni terminal

L: Prikljuéci za napon (110-240 V ~ )

01: Izlazni prikljuéak za motor GORE (otvoren)
02: Izlazni terminal za motor DOLJE
(zatvoreno)

SW1: Ulazni prikljucak za prekidac/tipku GORE
(otvoreno)

SW2: Ulazni prikljucak za prekidac/tipku
DOLJE (zatvoreno)

Zice:

N: Neutralna Zica

L: Fazni vodic (110-240 V ~ )

Gumbi:
S:gumb S
EOCHAIR

Criochfoirt gléasanna:

N: Teirminéal neodrach

L: Teirminéil bheo (110-240 V ~)

01: Teirminéal aschuir don mhétar UP
(oscailte)

02: Teirminéal aschuir don mhétar Si0S (ddn)
SW1: Teirminéal ionchuir don lasc/cnaipe bri
UP (oscailte)

SW2: Teirminéal ionchuir don lasc/cnaipe
bruiigh SI0S (dun)

Sreanga:

N: Sreang neodrach

L: Sreang bheo (110-240V ~)

Cnaipi:
S: Cnaipe S

Mt
LEGENDA

Terminali tal-apparat:

N: Terminal newtrali

L: Terminali hajjin (110-240 V ~)

01: Terminal tal-hrug ghall-mutur UP (miftuh)
02: Terminal tal-hrug ghall-mutur DOWN
(maghlug)

SW1: Terminal tad-dhul ghal swic¢/buttuna
push-butt UP (miftuh)

SW2: Terminal tad-dhul ghal swic¢/buttuna
DOWN (gheluq)

Wajers:

N: Wajer newtrali

L: Wajer haj (110-240 V ~)

Buttuni:

S:Buttuna S

LEGENDA

Svorky zariadenia:

N: Nulovy termindl

L: Fazové svorky (110 = 240V ~)

01: Vystupna svorka pre motor NAHOR
(otvorend)

02: Vystupna svorka pre motor DOLE
(zatvorené)

SW1: Vstupnd svorka pre spina¢/tlacidlo HORE
(otvorené)

SW2: Vstupnd svorka pre spina¢/tlacidlo DOLE
(zatvorit)

Droty:

N: Nulovy vodi¢

L: Fazovy vodic (110 - 240V ~)

Tlacidla:

S: Tlacidlo S

| Magyar |
JELMAGYARAZAT

Eszkozcsatlakozok:

N: Nulla csatlakozé

L: Fazisvezeték csatlakozoi (110-240 V ~ )
01: Motor kimeneti csatlakozé FEL (nyitva)
02: Motor kimeneti csatlakozo LE (zéras)
SW1: Kapcsolé/nyomdégomb bemeneti csatla-
kozdja FEL (nyitva)

SW2: Kapcsol6/nyomégomb LE (zéras)
bemeneti csatlakozdja

Vezetékek:

N: Nullavezeték

L: Fazisvezeték (110-240 V ~ )

Gombok:

S: S gomb

V.0.0.1

/\POZOR! Naprave ne poskusajte servisirati
ali popravljati sami!
/\POZOR! Ne posegajte v napravo (kakrsna
koli sprememba ali modifikacija naprave je
prepovedana).
/\POZOR! Preden zatnete z montazo/names-
titvijo naprave, preverite, ali so odklopniki izk-
lopljeni in ali na njihovih sponkah ni napetosti.
To lahko storite s faznim testerjem ali multime-
trom. Ko ste prepric¢ani, da ni napetosti, lahko
nadaljujete s priklopom Zic.
/\POZOR!  Uporabljajte samo  enofazni
izmenicni tokokrog. Ne uporabljajte mesanih
izmenicnih in enosmernih tokokrogov.
/POZOR! Ne dovolite otrokom, da se igrajo
s tipkami/stikali, priklju¢enimi na napravo.
Naprave za daljinsko upravljanje Shelly Wave
(mobilne telefone, tablice, racunalnike) hranite
izven dosega otrok.
/PRIPOROCILO: Anteno postavite ¢im dlje
od kovinskih elementoyv, saj lahko ti povzrocijo
motnje signala.
" PRIPOROCILO: Napravo prikljucite z enozil-
nimi zicami s povecano toplotno upornostjo
izolacije PVC T105 °C (221 °F).
/PRIPOROCILO: Pri induktivnih napra-
vah, ki med vklopom/izklopom povzrocajo
napetostne sunke, kot so elektromotorji,
ventilatorji, sesalniki in podobno, je tre-
ba vzporedno z napravo prikljuciti RC
Elen (0,1 pF / 100 Q / 1/2 W / 600 V AC).
i

TEHNICNE SPECIFIKACIJE

Napajanje: 110-240 V ~, 50/60 Hz

Poraba energije: < 0.3 W

Merjenje moci (W) : Da

Maks. preklopna napetost AC: 240 V

Maks. preklopni tok AC: 10 A na kanal

Zascita pred pregrevanjem: Da

Zascita pred preobremenitvijo: Da

Zascita pred prenapetostjo: Da

Brezzicni protokol: Z-Wave

Procesor: S800

Doseg Z-Wave® Mesh: do 40 m v zaprtih
prostorih (131 Cevljev) (odvisno od lokalnih
razmer)

Frekvencni pas Z-Wave® Mesh: 868.4 MHz
Z-Wave® dolg doseg: do 80 m v zaprtih pros-
torih (262 cevljev) ali do 1000 m na prostem
(3281 cevljev)

Z-Wave® frekvencni pas dolgega dosega:

864 MHz

Z-Wave® repetitor: Ne (dolgi doseg), Da
(mreza)

Najvecja oddajana mo¢ radijske frekvence v
frekvenénem pasu(-ih): < 25 mw

Velikost (V x S x G): 37 mm x 42 mm x 16 mm
+0,5mm/1,46inx1,65inx0,63in+0,02in
Teza:29.g/ 1,02 oz.

Montaza : Vgradna doza

Vijacne sponke, najvecji navor : 0,4 Nm /

3,54 Ibin

Presek vodnika: 0,5 do 1,5 mm? /20 do 16
AWG (enozilni, veczilni in z tulci)

Dolzina odstranjenega vodnika: 5 do 6 mm /
0,20 do 0,24 in

Material ohisja: Plastika

Barva: Crna

Temperatura okolice: od -20 °C do 40 °C / od
-5°Fdo 105 °F

Vlaznost: od 30 % do 70 % relativne vlaznosti
Najvisja nadmorska vi§ina: 2000 m / 6562
Cevljev.

POMEMBNO IZJAVO O OPOZORILU
Brezzicna komunikacija Z-Wave® ni vedno 100
% zanesljiva. Te naprave ne smete uporabljati
v situacijah, ko so Zivljenja in/ali dragocenosti
odvisne izkljuéno od njenega delovanja. Ce vas
krmilnik naprave ne prepozna ali se ne prikaze
pravilno, boste morda morali ro¢no spremeniti
vrsto naprave in se prepricati, da vas krmilnik
podpira veckanalne naprave Z-Wave Plus® in
zmogljivost Z-Wave® Long Range v primeru
naprav dolgega dosega.
ODSTRANJEVANJE IN RECIKLIRANJE
Izdelka ne odlagajte med gospodinjske odpad-
ke. Reciklirajte izdelek, da preprecite $kodo
okolju in zdravju ter spodbujate ohranjanje
naravnih virov. Izdelek na lastno odgovornost
odlagajte na ustreznem zbirnem mestu.

—
Za pravilno odlaganje, morajo prodajalci, pri
katerih je bila naprava kupljena, brezpla¢no
sprejeti odpadno elektricno in elektronsko
opremo (WEEE). Nekateri elektronski izdelki
lahko shranjujejo osebne podatke. Uporabnik
je odgovoren za izbris teh podatkov, preden
napravo zavrze. Za izbris ponastavite napravo
na tovarniske nastavitve.

KODA ZA NAROCILO: QLSH-001P10EU

IZJAVA O SKLADNOSTI

S tem Shelly Europe Ltd. izjavlja, da je radijska
oprema tipa Shelly Wave Shutter skladna z di-
rektivo 2014/53/EU, 2014/35/EU, 2014/30/EU
in 2011/65/EU. Celotno besedilo izjave EU o
skladnosti je na voljo na naslednjem spletnem
naslovu:
https://shelly.link/ShellyWaveShutter-DoC
PROIZVAJALEC:

Shelly Europe Ltd.

Naslov: Shelly Europe Ltd, 51 Cherni Vrah Blvd.,
stavba 3, 2. in 3. nadstropje, regija Lozenetz,
Sofija 1407, Republika Bolgarija

Tel.: +359 2 988 7435

E-posta: zwave-shelly@shelly.cloud

Podpora: https://support.shelly.cloud/

Splet: https://www.shelly.com

Spremembe kontaktnih podatkov proizvajalec
objavi na uradni spletni strani:

https://www.shelly.com
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BRUGER- 0G
SIKKERHEDSVEJLEDNING
Z-Wave® jalousiestyring med
effektmaling

LAS FOR BRUG

Dette dokument indeholder vigtige

L .

og sikkert g
oplysninger om enheden, dens sikre
brug og installation.

/A ADVARSEL! Lees venligst denne vejledning
og alle andre dokumenter, der fglger med en-
heden, omhyggeligt og fuldstaendigt, inden
installationen péabegyndes. Manglende over-
holdelse af installationsprocedurerne kan fgre
til funktionsfejl, fare for dit helbred og liv, over-
traedelse af loven eller afvisning af juridisk og/
eller kommerciel garanti (hvis relevant). Shelly
Europe Ltd. er ikke ansvarlig for tab eller skade
i tilfeelde af forkert installation eller forkert bet-
jening af denne enhed pa grund af manglende
overholdelse af bruger- og sikkerhedsinstruk-
tionerne i denne vejledning.

OM ENHEDEN

Enheden muligger fjernbetjening af motorisere-
de persienner, rulleskodder, persienner, markis-
er osv. Den maler stromforbruget for den tilslut-
tede enhed. Det anbefales kun at bruge motorer
med elektroniske eller mekaniske endestop-
kontakter. Motorendestopkontakterne skal ind-
stilles korrekt, for enheden tilsluttes motoren.
/\ADVARSEL! Fare for elektrisk stgd. Mon-
tering/installation af enheden til elnettet skal
udfgres med forsigtighed af en kvalificeret
elektriker .

/\ADVARSEL! Fare for elektrisk stgd. Enhver
aendring af tilslutningerne skal udfgres efter at
have sikret sig, at der ikke er spaending til stede
ved enhedens terminaler.

/ ADVARSEL! Brug kun enheden med
et strgmnet og apparater, der overhold-

er alle geeldende regler. En kortslutning
i stromnettet eller et apparat, der er
tilsluttet enheden, kan beskadige den.

/. ADVARSEL! Tilslut ikke enheden til appa-
rater, der overskrider den angivne maksimale
belastning!

/AADVARSEL! Antennen mé ikke eendres (an-
tennen ma ikke forkortes, forlaenges eller modi-
ficeres pa nogen méade!).

/A ADVARSEL! Tilslut kun enheden p& den
maéde, der er vist i disse instruktioner. Enhver
anden metode kan forérsage skade og/eller
personskade.

/A ADVARSEL! Installer ikke enheden et sted,
hvor den kan blive vad.

/. ADVARSEL! Brug ikke enheden, hvis den er
beskadiget!

/A ADVARSEL! Forsgg ikke selv at servicere
eller reparere enheden!

/A ADVARSEL! Undga at forstyrre enheden
(enhver aendring eller modifikation af enheden
er forbudt).

/A ADVARSEL! Fgr montering/installation af
enheden pabegyndes, skal du kontrollere, at af-
bryderne er slukket, og at der ikke er spaending
pa deres terminaler. Dette kan ggres med en fa-
setester eller et multimeter. Nar du er sikker p4,
at der ikke er spaending, kan du fortsaette med
at tilslutte ledningerne.

/. ADVARSEL! Brug kun etfaset veksel-
strgmskredslgb. Brug ikke blandede veksel-
strgms- og jeevnstrgmskredsligb.

/A ADVARSEL! Lad ikke bgrn lege med tryk-
knapper /kontakter, der er tilsluttet enheden.
Hold enheder til fjernbetjening af Shelly Wave
(mobiltelefoner, tablets, pc'er) vaek fra bgrn.
/ANBEFALING: Placer antennen sa langt
vaek som muligt fra metalelementer, da de kan
forarsage signalforstyrrelser.

/A ANBEFALING: Tilslut enheden med solide
enkeltkerneledninger med gget isoleringsvar-
memodstand p& mindst PVC T105°C (221°F).
/A ANBEFALING: For induktive apparater,
der forarsager speendingsudsving under
teending/slukning, sédsom  elektriske mo-

torer, ventilatorer, stgvsugere og lignende,
bgr RC-deemperen (0,1 pF / 100 Q / 1/2 W /

600 V AC) tilsluttes parallelt med apparatet.
"

TEKNISKE SPECIFIKATIONER
Strgmforsyning: 110 - 240 V ~, 50/60 Hz
Strgmforbrug: < 0.3 W

Effektmaling (W) : Ja

Maks. koblingsspaending AC: 240 V

Maks. koblingsstrem AC: 10 A pr. kanal
Overophedningsbeskyttelse: Ja
Overstrgmsbeskyttelse: Ja
Overspzendingsbeskyttelse: Ja

Tradlgs protokol: Z-Wave

CPU: S800

Z-Wave® Mesh-afstand: Op til 40 m indenders
(131 fod) (afhaenger af lokale forhold)
Z-Wave® Mesh-frekvensband: 868.4 MHz
Z-Wave® Lang raekkevidde: Op til 80 min-
dendgrs (262 ft.) eller op til 1000 m udendgrs
(3281 ft))

Z-Wave® Lang raekkeviddefrekvensband:

864 MHz

Z-Wave® repeater: Nej (lang raekkevidde), Ja
(mesh)

Maksimal radiofrekvenseffekt transmitteret i
frekvensband(er): < 25 mW

Stgrrelse (H x B x D): 37 mm x 42 mm x 16 mm
+0,5mm/ 1,46 tommer x 1,65 tommer x 0,63
tommer + 0,02 tommer

Veegt: 29 g/ 1,02 0z.

Montering : Indbygningsdase
Skrueterminaler maks. moment : 0,4 Nm /
3,54 Ibin

Ledertveersnit: 0,5 til 1,5 mm? / 20 til 16 AWG
(enkle, flertradet og bootlace-terminaler)
Lederens afisoleringslaengde: 5 til 6 mm / 0,20
til 0,24 tommer

Skalmateriale: Plastik

Farve : Sort

Omgivelsestemperatur: -20°C til 40°C / -5°F
il 105°F

Luftfugtighed: 30% til 70% RF

Maks. hgjde: 2000 m / 6562 ft.

VIGTIG ANSVARSFRASKRIVELSE
Tradlgs Z-Wave®kommunikation er ikke altid
100 % palidelig. Denne enhed ber ikke bruges
i situationer, hvor liv og/eller veerdigenstande
udelukkende afhaenger af dens funktion. Hvis
enheden ikke genkendes af din gateway eller
vises forkert, skal du muligvis sendre enhed-
stypen manuelt og sikre, at din gateway un-
derstgtter Z-Wave Plus®-flerkanalsenheder og
Z-Wave® Long Range-funktion i tilfeelde af Long
Range -enheder.

BORTSKAFFELSE 0G GENBRUG
Produktet ma ikke smides ud i husholdning-
saffaldet. Genbrug produktet for at forhindre
miljg- og sundhedsskader og for at fremme
ressourcebevarelse. Bortskaf produktet pa en
passende affaldsindsamlingssted pa eget
ansvar .

—
Forhandlere, hvorfra enheden er kgbt, skal
gratis modtage elektrisk og elektronisk affald
(WEEE) med henblik pa korrekt bortskaffelse.
Nogle elektroniske produkter kan gemme
personlige data. Brugeren er ansvarlig for at
slette disse data, for enheden bortskaffes. For
at slette dem skal enheden nulstilles til fabrik-
sindstillingerne.

BESTILLINGSKODE: QLSH-001P10EU

OVERENSSTEMMELSESERKLARING
Hermed erkleerer Shelly Europe Ltd., at radi-
oudstyrstypen Shelly Wave Shutter er i over-
ensstemmelse med direktiv. 2014/53/EU,
2014/35/EU, 2014/30/EU, 2011/65/EU. Den
fulde tekst af EU-overensstemmelseserkleerin-
gen er tilgeengelig pa folgende internetadres-
se:  https:/shelly.link/ShellyWaveShutter-DoC
FABRIKANT:

Shelly Europe Ltd.

Adresse: Shelly Europe Ltd, 51 Cherni Vrah
Blvd., bygning 3, 2. og 3. sal, Lozenetz- re-
gionen, Sofia 1407, Republikken Bulgarien

TIf.: +359 2 988 7435

E-mail: zwave-shelly@shelly.cloud

Support: https://support.shelly.cloud/

Web: https://www.shelly.com

Zndringer i kontaktoplysningerne offent-
ligggres af producenten pa den officielle

hjemmeside: https://www.shelly.com
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KAYTTO- JA
TURVALLISUUSOPAS
Z-Wave®-suljinohjaus
tehonmittauksella

LUE ENNEN KAYTTOA

Tama asiakirja sisaltaa tarkeita

laitteesta, sen turvallisesta kaytosta ja
asennuksesta.

/\WAROITUS! Ennen asennuksen aloittamista
lue tdma opas ja kaikki muut laitteen mukana
toimitetut asiakirjat huolellisesti ja kokonaan.
Asennusohjeiden  noudattamatta  jattamin-
en voi johtaa toimintahairioon, terveyden ja
hengen vaarantamiseen, lain rikkomiseen tai
lakisé@éateisen ja/tai kaupallisen takuun (jos sel-
lainen on) evaamiseen. Shelly Europe Ltd.

ei ole vastuussa mistdan menetyksistd tai
vahingoista, jotka johtuvat taméan laitteen
virheellisestd asennuksesta tai kaytostd ja
jotka johtuvat tdssa oppaassa annettujen
kaytté- ja turvallisuusohjeiden noudattamatta
jattamisesta.

TIETOA LAITTEESTA

Laite mahdollistaa moottoroitujen kaihtimien,
rullaverhojen, sélekaihtimien, markiisien jne.
kauko-ohjauksen. Se mittaa liitetyn laitteen
virrankulutusta. On suositeltavaa kéyttda vain
moottoreita, joissa on elektroniset tai mekaan-
iset rajakytkimet. Moottorin rajakytkimet on
asetettava oikein ennen laitteen kytkemistd
moottoriin.

AVAROITUS! Sahkoiskun vaara. Laitteen
asennus sahkoverkkoon on tehtédva varoen ja
pétevan sdhkoasentajan toimesta .
AVAROITUS!  sahkoiskun vaara.  Kaikki
kytkentdjen muutokset on tehtdva vasta sen
jalkeen, kun on varmistettu, etté laitteen liitti-
missé ei ole jannitetta.

AVAROITUS! Kéyta laitetta ainoastaan sel-
laisen sé@hkdverkon ja laitteiden kanssa, jotka
ovat kaikkien sovellettavien maardysten mu-
kaisia. Oikosulku sdhkéverkossa tai laitteeseen
kytketyssd laitteessa voi vahingoittaa sita.
/AVAROITUS! Al liité laitetta laitteisiin, jotka
ylittévat annetun enimmaiskuormituksen!

AVAROITUS! Ald muuta antennia (antennia
ei saa lyhentdd, pidentdd tai muokata millaan
tavallal).

AVAROITUS! Liita laite ainoastaan néisséd

ohjeissa kuvatulla tavalla. Mikd tahansa muu
menetelma voi aiheuttaa vaurioita ja/tai louk-
kaantumisen.

/AVAROITUS! Ald asenna laitetta paikkaan,
jossa se voi kastua.

/AVAROITUS! Ald kéytd laitetta, jos se on
vaurioitunut!

AVAROITUS! Al4 yritd huoltaa tai korjata
laitetta itse!

AVAROITUS! Al héiritse laitetta (Laitteen
kaikki muutokset tai muokkaaminen on kiel-
letty).

AVAROITUS! Ennen laitteen asennuksen
aloittamista tarkista, ettd sulakkeet on kytketty
pois paélta ja ettd niiden liittimissa ei ole jan-
nitettd. Taméa voidaan tehdé vaihemittarilla tai
yleismittarilla. Kun olet varma, etté jannitetta ei
ole, voit jatkaa johtojen kytkemista.
AVAROITUS! Kayta vain yksivaiheista vaih-
tovirtapiirid. Al4 kéytd sekaisin vaihto- ja tasa-
virtapiireja.

/AVAROITUS! Al4 anna lasten leikkid laittee-
seen kytketyilld painikkeilla /kytkimills. Pida
Shelly Waven kaukosaadinlaitteet (matka-
puhelimet, tabletit, tietokoneet) poissa lasten
ulottuvilta.

ASUOSITUS: Aseta antenni mahdollisimman
kauas metalliesineistd, koska ne voivat aiheut-
taa signaalihairioita.

ASUOSITUS:  Kytke  laite  kayttamalla
yksijohtimisia kiinteitd johtoja, joiden eristyk-
sen lamménkestédvyys on véhintdan PVC T105
°C (221 °F).
ASUOSITUS: Induktiivisi:

kéttesaamatus kohas.
1SOO0VITUS: Asetage antenn metallelemen-
tidest voimalikult kaugele, kuna need voivad
pohjustada signaalihaireid.
1.SO0VITUS: Uhendage seade iihetuumaliste
jaikade juhtmetega, millel on suurenenud iso-
latsiooni kuumakindlus, mitte vahem kui PVC
T105 °C (221 °F).
“SOOVITUS: Induktiivseadmete puhul, mis
pdhjustavad sisse-/véljaliilitamisel pinge kdi-
kumisi, néiteks elektrimootorid, ventilaatorid,
tolmuimejad ja muud sarnased seadmed, tu-
leks seadmega paralleelselt ihendada RC-sum-
muti (0,1 WF / 100 Q / 1/2 W / 600 V AC).
0

TEHNILINE SPETSIFIKATSIOON

Toiteallikas: 110-240 V ~, 50/60 Hz
Energiatarve: <0.3 W

VGimsuse mootmine (W) : Jah

Maksimaalne ltlituspinge vahelduvvool: 240 V
Maksimaalne liilitusvool AC: 10 A kanali kohta
Ulekuumenemiskaitse: Jah
Ulekoormuskaitse: Jah

Ulepingekaitse: Jah

Traadita protokoll: Z-Wave

Protsessor: S800

Z-Wave® vorgu kaugus: kuni 40 m
siseruumides (131 jalga) (sGltub kohalikest
tingimustest)

Z-Wave® vorgu sagedusriba: 868.4 MHz
Z-Wave® Pika leviala: kuni 80 m siseruumides
(262 jalga) voi kuni 1000 m Gues (3281 jalga)
Z-Wave® pika ulatusega sagedusala: 864 MHz
Z-Wave® repeater: Ei (pika leviala), Jah
(vorgusisene)

Sagedusriba(de)s edastatav maksimaalne
raadiosageduslik voimsus: < 25 mW

Suurus (K x L x S): 37 mm x 42 mm x 16 mm
+0,5mm /1,46 tolli x 1,65 tolli x 0,63 tolli +
0,02 tolli

Kaal: 29 g / 1,02 untsi.

Paigaldus : Seina sisse paigaldatav karp
Kruviklemmi maksimaalne péérdemoment :
0,4 Nm / 3,54 Ibin

Juhtme ristldige: 0,5 kuni 1,5 mm? / 20 kuni 16
AWG (jaik-, keeru- ja paelkaablihiilsid)

Juhtme koorimise pikkus: 5 kuni 6 mm / 0,20
kuni 0,24 tolli

Korpuse materjal: Plastik

Vérv : must

Umbritseva 6hu temperatuur: -20°C kuni 40°C
/-5°F kuni 105°F

Niiskus: 30-70% suhteline 6huniiskus
Maksimaalne kérgus merepinnast: 2000 m /
6562 jalga.

TAHTIS LAHTIUTLUS

Z-Wave® juhtmevaba side ei pruugi alati olla
100% usaldusvéaarne. Seda seadet ei tohiks
kasutada olukordades, kus elu ja/voi vaaris-
esemed sdltuvad ainult selle toimimisest. Kui
teie vérav seadet ei tuvasta vdi see kuvatakse
valesti, peate seadme tiilipi kasitsi muutma ja
veenduma, et teie vérav toetab Z-Wave Plus®
mitmekanalilisi seadmeid ja Z-Wave® pika le-
viala voimekust pika leviala seadmete puhul.

JAATMETOOTLUS JA RINGLUSSEVOTT
Arge visake toodet olmepriigi hulka. Kesk-

konna- ja tervisekahjude valtimiseks ning res-
sursside sadstmiseks k Je toodet.

NMPOU3BOAUTEN:

Shelly Europe Ltd.

Apnpec: LLenu EBpona 00, 6yn. ,YepHu BpbXx"
51, crpafja 3, eTax< 2 1 3, paitoH ,JloseHel”,
Codusi 1407, Peny6nuka bbnrapus

Ten.: +359 2 988 7435

Wmeiin: zwave-shelly@shelly.cloud
Mopapbxka: https://support.shelly.cloud/
Ye6caiT: https://www.shelly.com

TpOMeHNTe B laHHNTE 3@ KOHTAKT Ce
ny6nukysat oT MpoussoauTens Ha

ot ye6cainT: https://www.shelly.com
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LIETOTAJA UN DROSIBAS
ROKASGRAMATA

Z-Wave® slégu vadiba ar jaudas
meérisanu

PIRMS LIETOSANAS IZLASIET

Saja dokumenta ir sniegta svariga
tehniska un drosibas informacija

par ierici, tas drosu lietoSanu un
uzstadiSanu.

AUZMANIBU! Pirms uzstadisanas saksanas,
|Gdzu, uzmanigi un pilniba izlasiet So rokasgra-
matu un visus citus iericei pievienotos doku-
mentus. UzstadiSanas procediru neievérosana
var izraisit darbibas trauc&umus, apdraudéju-
mu jasu veselibai un dzivibai, likuma parkapu-
mu vai juridiskas un/vai komercialas garan-
tijas (ja tada ir) atteikumu. Shelly Europe Ltd.
neatbild par jebkadiem zaudé&jumiem vai boja-
jumiem, kas radusies $Ts ierices nepareizas uz-
stadisanas vai nepareizas darbibas gadijuma,
ja nav ieveroti $aja rokasgramata sniegtie
lietotaja un drosibas noradijumi.

PAR IERICI

lerice |auj attalinati vadit motorizétas Zallzijas,
rullo Zallzijas, venécieSu ZzalGzijas, markiz-
es utt. Ta méra pievienotas ierices energijas
patérinu. leteicams izmantot tikai motorus ar
elektroniskiem vai mehaniskiem gala slédziem.
Pirms ierices pievienoSanas motoram motora
gala slédzi ir pareizi jaiestata.

“UZMANIBU! Elektrosoka risks. lerices
uzstadi$ana/uzstadisana elektrotikla javeic
piesardzigi, un to drikst veikt tikai kvalificéts
elektrikis .

“UZMANIBU! Elektrosoka risks. Visas savi-
enojumu izmainas javeic tikai péc tam, kad ir
parliecinats, ka ierices spailés nav sprieguma.

“WUZMANIBU!  Lietojiet ierici tikai ar
elektrotiklu un iericém, kas atbilst visiem
piemérojamajiem noteikumiem. Tssav-
ienojums elektrotikla vai jebkura iericg,
kas pievienota iericei, var to sabojat.

“UZMANIBU! Nepievienojiet ierici iericém,
kas parsniedz noradito maksimalo slodzi!

" UZMANIBU! Nemainiet antenu (antenu ne-
drikst saisinat, pagarinat vai citadi parveidot!)

“UZMANIBU! Pievienojiet ierici tikai Sajas
instrukcijas noraditaja veida. Jebkura cita
metode var izraisTt bojajumus un/vai traumas.

W UZMANIBU! Neuzstadiet ierici vieta, kur ta
var klGt mitra.

" UZMANIBU! Nelietojiet ierici, ja ta ir bojata!

L UZMANIBU! Neméginiet pasi veikt ierices
apkopi vai remontu!

“UZMANIBU! Netraucgjiet ierices darbibu.
(Jebkada ierices parveido$ana vai modifikacija
ir aizliegta).

A\UZMANIBU!

Pirms iefices montazas/in-

Utiliseerige toode vastavas sobivasse jaatme-
kogumispunkti omal vastutusel.

—
Edasimiitjad, kellelt seade osteti, on kohus-
tatud tasuta vastu votma elektri- ja elektrooni-
kaseadmete jagtmed (WEEE) nSuetekohaseks
utiliseerimiseks. Mdoned elektroonikaseadmed
voivad salvestada isikuandmeid. Kasutaja vas-
tutab nende andmete kustutamise eest enne
seadme utiliseerimist. Kustutamiseks léhte-
stage seade tehaseseadetele.

TELLIMISKOOD: QLSH-001P10EU
VASTAVUSDEKLARATSIOON

Kaesolevaga kinnitab Shelly Europe Ltd., et raa-
dioseade tiitip Shelly Wave Shutter vastab di-
rektiividele 2014/53/EL, 2014/35/EL, 2014/30/

parbaudiet, vai drosinataji
ir izslégti un to spailés nav sprieguma. To var
izdarit ar fazes testeri vai multimetru. Kad esat
parliecinats, ka sprieguma nav, varat turpinat
vadu pievienosanu.

“UZMANIBU! Izmantojiet tikai vienas faz-
es mainstravas kédi. Neizmantojiet jauktas
mainstravas un lidzstravas kédes.

" UZMANIBU! Nelaujiet b&rniem spéléties ar
iericei pievienotajam spiedpogam /slédziem.
Shelly Wave talvadibas ierices (mobilos tal-
runus, plansetdatorus, datorus) turiet b&rniem
nepieejama vieta.

MNETEIKUMS: Novietojiet antenu péc iespé-
jas talak no metala elementiem, jo tie var radit
signala traucéjumus.

MNETEIKUMS: Pievienojiet ierici, izmantojot
cietus viendzislu vadus ar paaugstinatu izolaci-
jas karstumizturibu, kas nav mazaka par PVC

EL ja 2011/65/EL. ELi vastavusdekl i
taistekst on saadaval jargmisel internetiaadres-
sil:  https://shelly.link/ShellyWaveShutter-DoC
TOOTJA:

Shelly Europe Ltd.

Aadress: Shelly Europe Ltd, Cherni Vrah Blvd.
51, hoone 3, 2. ja 3. korrus, Lozenetzi oblast,
Sofia 1407, Bulgaaria Vabariik

Tel.: +359 2 988 7435

E-post: zwave-shelly@shelly.cloud

Tugi: https://support.shelly.cloud/

Veebisait: https://www.shelly.com

Kontaktandmete muudatused avaldab tootja

ametlikul veebisaidil: https://www.shelly.com

PBbKOBOZACTBO 3A
NOTPEBUTENIA U
BE3OMNACHOCT

Z-Wave® ynpaBneHue Ha LLLOPU C
N3MepBaHe Ha MOLLLHOCTTa
MPOYETETE MPEAM YNOTPEBA

To3m JOKYMEHT CbAbpiKa BaXKHa
TexHUYecKa uHdopMaLms u
uHpopmaums 3a 6e3onacHoCcT
OTHOCHO YCTPOIACTBOTO, HeroBarta
6e3sonacHa ynotpe6a u MOHTaX.
ABHUMAHWME! TMpean pa  3anoyHeTe
WHCTanauunATa, MoNs, NnpoyeTeTe BHAMATeIHO
W n3uANo ToBa PbKOBOACTBO U BCUYKU Apyrn

[IOKYMEHTM, MPUAPYXAEBaL yCTPOACTBOTO.
HecnasgaHeTo ~ Ha  npoueasypute  3a
VHCTanauWs  Moxe fAa  joseae A0

HEM3NPaBHOCT, ONAcHOCT 3a BalleTo 3ApaBse
1 XMBOT, HapyleHWe Ha 3aKoHa UK 0TKas oT
npaBHa 1/Unu TbProBcka rapaHums (ako uma
Takaga). Shelly Europe Ltd.

HEe HOCM OTFOBOPHOCT 3a 3ary6u Unu Lwetn
B CNyyall Ha HenpaBuieH MOHTaX WK
HenpaBunHa pa6oTa Ha ToBa YCTPOWCTBO,

i jotka
aiheuttavat  jénnitepiikkeja  paélle-/poiskyt-
kentédvaiheessa, kuten sdhkémoottoreissa,
tuulettimissa, poélynimureissa ja vastaavis-
sa, RC-suojakytkin (0,1 pF / 100 Q / 1/2 W
/ 600 V AC) tulee kytked laitteen rinnalle.

o

TEKNISET TIEDOT

Virtaldhde: 110-240 V ~, 50/60 Hz
Virrankulutus: < 0.3 W

Tehon mittaus (W) : Kylla

Maks. kytkent&jannite AC: 240 V

Maks. kytkentévirta AC: 10 A kanavaa kohden
Ylikuumenemissuoja: Kylla

Ylikuormitussuoja: Kylla

Ylijannitesuoja: Kylla

Langaton protokolla: Z-Wave

Suoritin: S800

Z-Wave®-verkon kantama: Jopa 40 m
sisétiloissa (131 jalkaa) (riippuen paikallisista
olosuhteista)

Z-Wave® Meshin taajuuskaista: 868.4 MHz
Z-Wave® Pitka kantama: Jopa 80 m sisati-
loissa (262 jalkaa) tai jopa 1000 m ulkona
(3281 jalkaa)

Z-Wave® Pitkan kantaman taajuusalue: 864
MHz

Z-Wave®-toistin: Ei (pitkd kantama), Kyll&
(verkko)

Taajuuskaistalla/-kaistoilla ldhetetty suurin
radiotaajuusteho: < 25 mW

Koko (K x L x S): 37 mm x 42 mm x 16 mm +
0,5mm/ 1,46 tuumaa x 1,65 tuumaa x 0,63
tuumaa + 0,02 tuumaa

Paino: 29 g / 1,02 unssia

Asennus : Upotettava rasia

Ruuviliittimien suurin vaantémomentti : 0,4

Nm / 3,54 Ibin

Johtimen poikkileikkaus: 0,5-1,5 mm?2 /

20-16 AWG (yksiségikeinen, moniséikeinen ja
nauhamallinen)

Johtimen kuorinnan pituus: 5-6 mm /
0,20-0,24 tuumaa

Kuoren materiaali: Muovi

Véri : Musta

Ympériston lampétila: -20°C - 40°C / -5°F
-105°F

Kosteus: 30-70 % suhteellinen kosteus

Suurin korkeus merenpinnasta: 2000 m /

6562 jalkaa

TARKEA VASTUUVAPAUSLAUSEKE
Z-Wave®-langaton tiedonsiirto ei vélttamatta
ole aina 100 % luotettavaa. T&t4 laitetta ei tule
kéyttaa tilanteissa, joissa henki ja/tai arvoes-
ineet ovat yksinomaan riippuvaisia sen toimin-
nasta. Jos yhdyskéytavési ei tunnista laitetta
tai se nakyy vaarin, sinun on ehka muutettava
laitteen tyyppia manuaalisesti ja varmistettava,
ettd yhdyskaytavasi tukee Z-Wave Plus® -mon-
ikanavaisia laitteita ja Z-Wave® Long Range
-ominaisuutta pitkdn kantaman laitteiden ta-
pauksessa .

HAVITYS JA KIERRATYS

Al havitd tuotetta talousjatteen mukana. Ki-
errdtd tuote ympéristo- ja terveysvahinkojen
valttdmiseksi ja luonnonvarojen sadstamiseksi.
Havita tuote asianmukaiseen jatteenkerdyspis-
teeseen omalla vastuullasi .

—
Jélleenmyyjien, joilta laite on ostettu, on otet-
tava vastaan sahko- ja elektroniikkalaiteromut
(SER) maksutta asianmukaista havittamista
varten. Jotkin elektroniset tuotteet saattavat
tallentaa henkilGtietoja. Kéyttdja on vastuussa
naiden tietojen poistamisesta ennen laitteen
havittamista. Poistaaksesi tiedot, palauta laite
tehdasasetuksiin.

TILAUSKOODI: QLSH-001P10EU

VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

Shelly Europe Ltd. vakuuttaa taten, etta Shelly
Wave Shutter -tyyppinen radiolaite on direk-
tiivien 2014/53/EU, 2014/35/EU, 2014/30/EU
ja 2011/65/EU mukainen . EU-vaatimustenmu-
kaisuusvakuutuksen koko teksti on saatavilla
seuraavasta internetosoitteesta:

https://shelly.link/ShellyWaveShutter-DoC

VALMISTAJA:

Shelly Europe Ltd.

Osoite: Shelly Europe Ltd, 51 Cherni Vrah Blvd.,
rakennus 3, kerros 2 ja 3, Lozenetzin alue,
Sofia 1407, Bulgarian tasavalta

Puh.: +359 2 988 7435

Sahkoposti: zwave-shelly@shelly.cloud
Tuki: https:/support.shelly.cloud/
Verkkosivusto: https://www.shelly.com
Yhteystietojen muutokset julkaistaan valm-
istajan toimesta virallisella verkkosivustolla:
https://www.shelly.com

I -
KASUTAJA- JA
OHUTUSJUHEND

Z-Wave® aknaluugi juhtimine
véimsuse mootmisega

ENNE KASUTAMIST LUGEGE

See dokument sisaldab olulist
tehnilist ja ohutusalast teavet
dme, selle ohutu | ise ja

paigaldamise kohta.

AETTEVAATUST! Enne paigaldamise alusta-
mist lugege palun hoolikalt ja taielikult labi see
juhend ja kéik muud seadmega kaasasolevad
dokumendid. Paigaldusjuhiste eiramine v&ib
pohjustada rikkeid, ohtu teie tervisele ja elule,
seaduse rikkumist voi juriidilise ja/v6i aril-
ise garantii (kui see on olemas) tihistamist.
Shelly Europe Ltd. ei vastuta seadme vale pai-
galdamise v&i ebadige kasutamise tagajérjel
tekkinud kahjude vi kahjustuste eest, mis on
tingitud kdesolevas juhendis toodud kasutus- ja
ohutusjuhiste eiramisest.

SEADME KOHTA

Seade vdimaldab kaugjuhtimisega juhtida
mootoriga ruloosid, ruloosid, ribakardinaid,
varikatuseid jne. See m6dab iihendatud sead-
me energiatarbimist. Soovitatav on kasutada
ainult elektrooniliste voi mehaaniliste piirliili-
titega mootoreid. Enne seadme mootoriga
thendamist tuleb mootori piirliilitid digesti
seadistada.

AETTEVAATUST! Elektriloogi oht. Seadme
elektrivorku paigaldamine/paigaldamine peab
toimuma ettevaatlikult ja kvalifitseeritud elek-
triku poolt .

AETTEVAATUST! Elektril66gi oht. Kaik tihen-
duste muudatused tuleb teha alles pérast veen-
dumist, et seadme klemmidel pole pinget.
AETTEVAATUST! Kasutage seadet
ainult  vooluvérgu ja seadmetega, mis
vastavad koigile kehtivatele eeskirjadele.
Lihis vooluvdrgus voi seadmega iihen-
datud seadmes voib seda kahjustada.
AETTEVAATUST! Arge iihendage seadet
seadmetega, mis Uletavad antud maksimaalset
koormust!

AETTEVAATUST! Arge muutke antenni (an-
tenni ei tohi lihendada, pikendada ega mingil
moel modifitseeridal).

AETTEVAATUST! Uhendage seade ainult
kdesolevates juhistes naidatud viisil. Igasu-
gune muu meetod voib pohjustada kahjustusi
ja/vdi vigastusi.

AETTEVAATUST! Arge paigaldage seadet
kohta, kus see v6ib marjaks saada.
AETTEVAATUST! Arge kasutage seadet, kui
see on kahjustatud!

AETTEVAATUST! Arge proovige seadet ise
hooldada ega parandada!

AETTEVAATUST! Arge seadet segage (sead-
me igasugune muutmine v6i modifitseerimine
on keelatud).

AETTEVAATUST! Enne seadme paigal-
damise/paigaldamise alustamist kontrollige,
et kaitseliilitid on vélja liilitatud ja nende klem-
midel pole pinget. Seda saab teha faasitestri
voi multimeetriga. Kui olete veendunud, et
pinget pole, vdite jatkata juhtmete tihendamist.
AETTEVAATUST! Kasutage ainult iihefaas-
ilist vahelduvvooluahelat. Arge kasutage se-
gatud vahelduvvoolu- ja alalisvooluahelaid.
AETTEVAATUST! Arge lubage lastel sead-
mega tihendatud nuppude /liilititega mangida
. Hoidke Shelly Wave'i kaugjuhtimisseadmed
(mobiiltelefonid, tahvelarvutid, arvutid) lastele

iy Ce Ha HecnasBaHe Ha MHCTPYKLu1Te
3a notpe6utenss M 6e3onacHoCT B ToBa
PBKOBOACTBO.

3A YCTPOMCTBOTO
YCTpONCTBOTO  MO3BONSABA  AWUCTAHLMOHHO
ynpaBfieHMe  Ha  MOTOPU3MPaHM  LOPH,

PONETHN LIOPY, BEHELIMAHCKM LLIOPU, TEHTU 1
Ap. To M3MepBa KOHCYMaLMsATa Ha eHepris Ha
CBBP3aHOTO YCTPOICTBO. MpenopbynTenHo e
Nla Ce M3MON3BAT CaMO MOTOPU C eNeKTPOHHN
MMM MeXaHW4HW  KpailHU  M3K/louBaTenu.
KpaiiHute uskntouBatenu Ha mMoTopa Tpsi6Ba
fla 6bAaT HacTPOeHW NpaBWUIHO, Mpean Aa
CBbPXETE YCTPOMCTBOTO KbM MOTOPA.

ABHWMAHWE! OnacHocT oT TokoB yaap.
MoOHTa)XbT/WHCTaNMPaHeTo Ha YCTPOUCTBOTO
KbM efleKTpuyeckata Mpexa Tps6sa fAa
Ce M3BbPLWBA C MOBULIEHO BHUMaHWE OT
KBanMAUUMPaH eNeKTPOTEXHMK .

ABHWMAHWE! OnacHocT oT TokoB yaap.
Bcska npomsHa BbB Bpb3KMTE TpsibBa Aa
Ce M3BbPLBA Cflej] KaTo Ce yBepuTe, Ye Ha
KNeMuTe Ha yCTPOICTBOTO HAMa HamnpexeHue.
ABHUMAHWE! Wanonssaiite
YCTPOWACTBOTO ~ Camo  C  enekTpuyecka
Mpexa W ypeaW, KOMTO OTroBapAT Ha
BCMUYKM  MPUNOXUMM  pa3nopesbu.  Kbco
CbeflMHeHMe B  enekTpuyeckaTa Mpexa
UMM KOWTO W fAa e ypes, CBbp3aH KbM

YCTPOICTBOTO, MOXe Ja ro nospeau.
ABHUMAHWE! He cBbp3BanTe
YCTPOICTBOTO KbM ypeau, npesulaBalin

NoCoYeHNst MakcuMarneH Tosap!
ABHUMAHWE! He npomeHsiiTe aHTeHaTa
(aHTeHaTa He TpAGBa fAa Ce CKbCsBa,
yabmkaBa WM MoaudUUMPa MO HUKaKbB
HauuH!).

ABHUMAHWE! Cebp3Baiite ycTponcTBOTO
CaMo 0 HauuHa, NoKa3aH B Te3n MHCTPYKLIMN.
Bceku ipyr MeToz MOXe f1a NPUYMHY Nospeaa
W/vnn HapaHsBaHe.

ABHUMAHWE! He MHCTanupanTte
YCTPOWCTBOTO Ha MecTa, KbIeTO MOXe fAa ce
HaMOKpH.

ABHUMAHMWE! He
YCTPOICTBOTO, aKo e noepegeHo!
ABHUMAHWE! He ce onutsaite camun aa
o6cny)KBaTe UK PEMOHTUpaTe yCTPOMCTBOTO!
ABHUMAHWE! He ce HamecsaiiTe B
pa6oTaTa Ha  YyCTpPOWCTBOTO  (BCAKaKBa
NpOMsiHa UK MoAUbUKALMA Ha YCTPONCTBOTO
e 3a6paHeHa).

ABHUMAHWE! TMMpean pa  3anoyHete
MOHTaXKa/WHcTanaumatTa Ha YCTPOWCTBOTO,
nposepeTe  fann  npekbcBaunTe  ca
MBKIIOYEHW 1 HAMA HaMpeXeHne Ha Knemute
um. ToBa MOXe fa Ce Hanpaeu ¢ (pasomep
Unn MynTuueT. Korato cTe CUrypHu, Ye Hama
HanpexeHue, MoXeTe fla NPOAbMXUTE CbC
CBbP3BAHETO Ha NPOBOAHULINTE.
ABHUMAHWE! Vanonssaiite camo
efiHodasHa NPOMeHNNBOTOKOBa Bepura. He
13MoN3BaiiTe CMeCeH! NPOMEHIMBOTOKOBN 1
NOCTOSIHHOTOKOBM BEPUTU.

ABHUMAHWE! He nossonssaiTe Ha geua
[la CU MrpasT ¢ ByToHWUTE /NpeBKloyBaTenuTe,
CBbp3aHM KbM  YCTPOWCTBOTO.  [lpbXTe
YCTPOWCTBaTa 3a [AMCTAHLIMOHHO yrpaBneHne
Ha Shelly Wave (Mo6unHu TenedoHm, Tabnetu,
KOMMIOTPU) Aaney oT geua.
ATIPENOPDBKA:  TocTaete  aHTeHaTa
Bb3MOXHO Haii-Aaney oT MeTa/H1 enemeHTH,
Tbi KaTo Te MOraT fja NPUYMHAT CMYLLLEHNS B
curHana.

ATNPENOPBKA: CBbpxeTe ycTpoilcTBOTO,
KaTo  M3non3BaTe  MNBLTHU  EAHOXMIHM
NPOBOAIHULM C MOBMUILEHA YCTOMYMBOCT Ha
TonnuHa ot PVC usonauus He no-manka ot
T105°C (221°F).

ATNPENOPBKA: 3a wHAYKTMBHU ypean,
KOMTO MPUUMHSABAT NUKOBE Ha HanpexeHneTo
no BpeMe Ha  BK/IOYBaHE/W3K/IOYBaHE,
KaTo Hanpumep eneKTPUYecKu ABUraTenu,
BEHTUNATOPU, MPaxOCMyKa4Ku U Noao6Hu, RC
npeanasuten (0,1 pF / 100 Q / 1/2 W / 600
V AC) TpsibBa fja Ce CBbpXe napanesiHo Ha
ypena.

uanonssanre

TEXHUYECKU CMELLUOUKALIUU
BaxpaHBaHe: 110 - 240 V ~, 50/60 Hz
KoHcymupaHa MowHocT: < 0.3 W

W3mepBaHe Ha mowHocT (W) : la
MaKcuManHo KOMyTaLMOHHO HanpexeHue
AC: 240V

MakcumaneH komyTaLmoHeH Tok AC: 10 A

Ha KaHan

3awura oT nperpsiBaHe: [la

3awmra oT cBpbXTOK: [la

3awmra oT npeHanpexeHue: la

BesxwuyeH npotokon: Z-Wave

Mpouecop: S800

Pa3scTosHue Ha Z-Wave® Mesh: [lo 40 M

Ha 3akpuTo (131 ¢yTa) (B 3aBUCMMOCT OT
MECTHUTE YCNoBus)

YecToTHa NneHTa Ha Z-Wave® Mesh: 868.4 MHz
Z-Wave® [laneueH o6xeat: [lo 80 M Ha
3akpuTo (262 dyTa) unu go 1000 M Ha
otkpuTo (3281 thyTa)

Z-Wave® YecToTHa NleHTa ¢ Ab/br 06xBart:
864 MHz

Z-Wave® petpaHcnatop: He (aaneyeH o6xsar),
[a (Mpexa)

MakcumanHa pajnoyecToTHa MOLLHOCT,
npefasaHa B yecToTHa(u) neHta(u): < 25 mwW
Pasmep (B x LU x [1): 37 MM X 42 MM X 16 MM
+0,5MM / 1,46 nH4a x 1,65 nHua x 0,63 nHva
+0,02 uHya

Terno: 29 r /1,02 yHuun.

MoHTax : KyTusi 3a BrpaxkaaHe B cTeHa
MakcumarneH BbpTsily MOMEHT Ha BUHTOBUTE
knemu : 0,4 Nm / 3,54 Ibin

HanpeuyHo ceyeHne Ha npoBoaHuka: 0,5

A0 1,5mm?2 / 20 o 16 AWG (eAHOXUNHY,
MHOFOXWIIHYM W C HakpaiHuum Tun bootlace”)
[biX1Ha Ha OroNeHns NPOBOAHMK: 5 40 6 MM
/0,20 fo 0,24 nHua

Matepwuan Ha kopnyca: lNnactmaca

LiBsT : YepeH

TemnepaTypa Ha okonHaTa cpepa: oT -20°C ao
40°C / o7 -5°F po 105°F

BnaxHocT: ot 30% A0 70% oTHOCUTENHa
BNAKHOCT

MakcumanHa Hagmopcka BucouunHa: 2000 m
/ 6562 dyTa.

BAXXHO OTKA3BAHE OT OTTOBOPHOCT

BeaxuyHata KOMyHukauus Ha Z-Wave®
Moxe paa He e BuHarm 100% HagexpgHa.
ToBa ycTpoiicTBO He Tpsi6Ba Ja ce
13rnon3sa B CUTyaln, B KOUTO XXMBOTBT 1/
WNN  LEHHOCTUTE 3aBUCAT eAMHCTBEHO OT
HEroBoTO YHKLMOHMUPaHe. AKO YCTPONCTBOTO
He Ce pa3nosHaBa OT BalMA W03 UK Ce
nokasea HerpaBuUIHO, MOXe Aa Ce Hanoxu
fla NPOMEHUTE TUMa Ha YCTPONCTBOTO PbUHO
1 Aia ce yBepUTe, Ye BaLWNAT W03 NOAABPXKA
MHoOrokaHanHu yctpoiictea Z-Wave Plus® n
Bb3MOXHOCTTa 3a Z-Wave® Long Range B
Cnyyait Ha yCTPOICTBA C Ab/Tbr 06XBaT .

N3XBBHPNAHE U PELUKJTUPAHE

He wu3xBbpnaiTe npogykta B 6UTOBUTE
oTnagbuyn. PeunknupaiiTe npoaykTa, 3a Aa
npefioTBpaTUTe yBPEX/JaHe Ha OKo/HaTa
cpefja M 34paBeTo M i@ Hachpunte
onaseaHeTo Ha pecypcute. Usxebprete
NpoAyKTa B MOAXOAALY NYHKT 3a Cb6MUpaHe Ha
OTNa/blLy Ha Balla COGCTBEHa OTTOBOPHOCT.

—
[nnbpute,  OT  KOUTO €  3aKyneHo
YCTPOWCTBOTO, Ca [ANbXHW fa npuemat

6GeannatHo OTNafbYHO  €NeKTPUYECKO U
eneKkTpoHHo o6opyasaHe (OEEO) 3a npaBunHo
N3XBbPNAHE. HAKOM eNeKTPOHHWU NpPOAYKTU
morart aa CbXxpaHsaBaT NNYHU AaHHW.
MoTpe6uTeNsT e OTroBOpEH 3a U3TPUBAHETO
Ha Tesn p[AaHHW npeau U3XBbpNsHe Ha
yCTpOCTBOTO. 3a W3TpUBaHe, HynupanTte
YCTPOCTBOTO f10 habpUyHUTE MY HACTPOIKMU.

KOJ, 3A NOPBYKA: QLSH-001P10EU

AEKNAPALIUA 3A CbOTBETCTBUE

C HacToswoTo Shelly Europe Ltd. aeknapupa,
ye paguocbopwbeHneto Tun Shelly Wave
Shutter e B cvoTBeTcTBMe C [lMpekTuBa
2014/53/EC, 2014/35/EC, 2014/30/
EC, 2011/65/EC. T[bAHUAT TeKCT Ha
fAeknapauyusta 3a cboTBeTcTBMEe Ha EC e
[IOCTbMEH HA CNefHUs WHTEPHET aapec:

https://shelly.link/ShellyWaveShutter-DoC

T105°C (221°F).
METEIKUMS:  Induktivam  iericém, kas
ieslég$anas/izslégsanas laika rada spriegu-

ma svarstibas, pieméram, elektromotoriem,

ventilatoriem, putek|sticgjiem un [lidzZigam

iericém, paraléli iericei japievieno RC slapéta-

js (0,1 wF /100 Q / 1/2 W / 600 V AC).
u

TEHNISKA SPECIFIKACIJA

Barosanas spriegums: 110-240 V ~, 50/60 Hz
Energijas patérins: < 0.3 W

Jaudas mérisana (W) : Ja

Maks. parslégs$anas spriegums mainstrava:
240V

Maks. parslégsanas strava mainstrava: 10
Auz kanalu

Aizsardziba pret parkarsanu: Ja

Parslodzes aizsardziba: Ja

Parsprieguma aizsardziba: Ja

Bezvadu protokols: Z-Wave

Centralais procesors: S800

Z-Wave® tikla attalums: lidz 40 m telpas (131
péda) (atkariba no vietéjiem apstakliem)
Z-Wave® Mesh frekvencu josla: 868.4 MHz
Z-Wave® darbibas radiuss: lidz 80 m telpas
(262 pédas) vai lidz 1000 m arpus telpam
(3281 pédas)

Z-Wave® liela darbibas radiusa frekvencu josla:
864 MHz

Z-Wave® atkartotajs: Né (liela darbibas radiu-
sa), Ja (tiklveida)

Maksimala radiofrekvencu jauda, kas tiek
parraidita frekvencu josla(-as): < 25 mwW
Izmérs (A x P x Dz): 37 mm x 42 mm x 16 mm
+0,5mm /1,46 collas x 1,65 collas x 0,63
collas + 0,02 collas

Svars: 29 g /1,02 unces.

MontaZa : Sienas karba

Skravju spailu maksimalais griezes moments :
0,4 Nm / 3,54 Ibin

Vaditaja skérsgriezums: no 0,5 lidz 1,5 mm?
/no 20 lidz 16 AWG (vienlaidu, daudzdzislu

un uzgali)

Vaditaja izolacijas garums: no 5 lidz 6 mm / no
0,20 Iidz 0,24 collam

Korpusa materials: Plastmasa

Kréasa : Melna

Apkartéjas vides temperatira: no -20°C lidz
40°C/ no -5°F Iidz 105°F

Mitrums: no 30% lidz 70% relativais mitrums
Maks. augstums: 2000 m / 6562 pédas.
SVARIGA ATRUNA

Z-Wave® bezvadu sakari ne vienmér ir 100%
uzticami. So ierici nedrikst lietot situacijas, kad
dziviba un/vai vértslietas ir atkarigas tikai no
tas darbibas. Ja varteja neatpazist ierici vai ta
paradas nepareizi, iespéjams, manuali jamaina
ierices tips un japarliecinas, vai varteja atbalsta
Z-Wave Plus® daudzkanalu ierices un Z-Wave®
Long Range iespéjas Long Range iericu gadi-
juma.

UTILIZACIJA UN PARSTRADE
Neizmetiet produktu sadzives atkritumos. Par-
stradajiet produktu, lai novérstu kait&jumu videi
un veselibai, ka ari veicinatu resursu taupianu.
Atbrivojieties no produkta atbilstosa speciala
atkritumu Skiro§anas punkta. atbilstosa atkritu-
mu savaksanas punkta uz savu atbildibu.

—

Izplatitajiem, no kuriem ierice tika iegadata,
ir pienakums bez maksas pienemt elektrisko
un elektronisko iekartu atkritumus (EEIA) pa-
reizai utilizacijai. DaZos elektroniskajos pro-
duktos var tikt glabati personas dati. Lietotajs
ir atbildigs par So datu dzéSanu pirms ierices
utilizacijas. Lai dzéstu datus, atiestatiet iericé
rlpnicas iestatjumus.

PASUTIJUMA KODS: QLSH-001P10EU

ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

Ar $o Shelly Europe Ltd. apliecina, ka ra-
dioiekarta Shelly Wave Shutter atbilst Direk-
tivai 2014/53/ES, 2014/35/ES, 2014/30/ES,
2011/65/ES. Pilns ES atbilstibas deklaracijas
teksts ir pieejams $ada interneta adresé:
https:/shelly.link/ShellyWaveShutter-D

RAZOTAJS:

Shelly Europe Ltd.

Adrese: Shelly Europe Ltd, Cerni Vrah bulvaris
51, 3. €ka, 2. un 3. stavs, Lozenecas apgabals,
Sofija 1407, Bulgarijas Republika

Talrunis: +359 2 988 7435

E-pasts: zwave-shelly@shelly.cloud

Atbalsts: https://support.shelly.cloud/
Timek|a vietne: https://www.shelly.com

Izm: kontaktinformacija razotajs publicé
oficialaja timekla vietné: https://www.shelly.com

NAUDOTOJO IR SAUGOS
VADOVAS

Z-Wave® Zaliuziy valdymas su
galios matavimu
PRIES NAUDOJANT PERSKAITYKITE

Siame dokumente pateikiama svarbi
technineé ir saugos informacija

apie jrenginj, jo saugy naudojima ir
jrengima.

A ATSARGIAI! Pries pradédami montavima,
atidziai ir iki galo perskaitykite $j vadova ir vi-
sus kitus prie jrenginio pridétus dokumentus.
Nesilaikant montavimo procedury, gali sugesti
jrenginys, kilti pavojus jiisy sveikatai ir gyvybei,
bati pazeisti jstatymai arba atsisakyti teikti
teisine ir (arba) komercine garantija (jei tokia
yra). Shelly Europe Ltd. neatsako uz jokius nu-
ostolius ar zalg, atsiradusius dél netinkamo $io
jrenginio jrengimo ar netinkamo naudojimo del
to, kad nebuvo laikomasi Siame vadove pateik-
ty naudotojo ir saugos nurodymy.

APIE JRENGIN]

Jrenginys leidZia nuotoliniu bidu valdyti motor-
izuotas zaliuzes, roletus, venecijines Zaliuzes,
markizes ir kt. Jis matuoja prijungto jrenginio
energijos  suvartojima.  Rekomenduojama
naudoti tik variklius su elektroniniais arba
mechaniniais ribojimo jungikliais. Prie$ pri-
jungiant jrenginj prie variklio, variklio ribojimo
jungikliai turi bati teisingai nustatyti.
/NATSARGIAI!  Elektros smigio pavojus.
Jrenginj prie elektros tinklo montuoti / jrengti
turi atsargiai, ir tai turi atlikti kvalifikuotas elek-
trikas .

/NATSARGIAI!  Elektros smigio pavojus.
Kiekvienas jungCiy keitimas turi bati atlieka-
mas jsitikinus, kad jrenginio gnybtuose néra
jtampos.

/ATSARGIAI!  Jrenginj naudokite tik su
elektros tinklu ir prietaisais, kurie atitinka
visus taikomus reglamentus. Trumpasis
jungimas elektros tinkle arba prie jrengin-
io prijungtame prietaise gali jj sugadinti.
/NATSARGIAI! Nejunkite jrenginio prie pri-
etaisy, virsijanCiy nurodyta maksimalig ap-
krova!

/\ATSARGIAI! Nekeiskite antenos (antenos
negalima trumpinti, ilginti ar kitaip modifikuo-
).

/ATSARGIAL! Prijunkite jrengin; tik taip, kaip
nurodyta Siose instrukcijose. Bet koks kitas b-
das gali sukelti zalg ir (arba) suzalojima.
/AATSARGIAI! Nemontuokite jrenginio ten, kur
jis gali suslapti.

/NATSARGIAI! Nenaudokite prietaiso, jei jis

pazeistas!

/NATSARGIAI!  Nebandykite patys atlikti
jrenginio techninés priezitros ar remonto!
AATSARGIAI! Netrukdykite jrenginiui

(Draudziama bet kokius jrenginio pakeitimus ar
modifikacijas).
/ATSARGIAI!  Pries pradédami jrenginio
montavima/jdiegima, patikrinkite, ar jungikliai
iSjungti ir jy gnybtuose néra jtampos. Tai gali-
ma padaryti faziy testeriu arba multimetru.
Jsitiking, kad néra jtampos, galite testi laidy
prijungima.
/AATSARGIAI! Naudokite tik vienfazés kinta-
mosios srovés grandine. Nenaudokite misriy
kintamosios ir nuolatinés srovés grandiniy.
/AATSARGIAI! Neleiskite vaikams Zaisti su
prie jrenginio prijungtais mygtukais / jungikli-
ais. Laikykite ,Shelly Wave" nuotolinio valdymo
jrenginius (mobiliuosius telefonus, plansetinius
kompiuterius, asmeninius kompiuterius) atoki-
au nuo vaiky.
/A REKOMENDACIJA:  Anteng pastatykite
kuo toliau nuo metaliniy elementy, nes jie gali
sukelti signalo trukdzius.
/A REKOMENDACIJA:  Prijunkite  jrenginj
naudodami vientisus viengyslius laidus, kuriy
padidinta izoliacijos kar§Cio varza (PVC), ne
mazesné kaip T105 °C (221 °F).
AREKOMENDACIJA:
prietaisams,  kurie  jjungiant / i$jungi-
ant sukelia jtampos Suolius, pvz, elek-
tros  varikliams, ventiliatoriams,  dulkiy
siurbliams  ir  panasiems  prietaisams,
lygiagreciai prie prietaiso reikia prijungti RC
slopinimorele (0,1 uF/100Q/1/2W/600V AC).
u

Indukciniams

TECHNINE SPECIFIKACIJA

Maitinimo $altinis: 110-240 V ~, 50/60 Hz
Energijos suvartojimas: < 0.3 W

Galios matavimas (W) : Taip

Maksimali perjungimo jtampa AC: 240 V
Maksimali perjungimo srové (AC): 10 A vienam
kanalui

Apsauga nuo perkaitimo: Taip

Apsauga nuo vir§sroves: Taip

Apsauga nuo vir§jtampio: Taip

Belaidis protokolas: Z-Wave

CPU: S800

Z-Wave® tinklo atstumas: iki 40 m patalpose
(131 péd.) (priklausomai nuo vietos salygy)
Z-Wave® tinklelio dazniy juosta: 868.4 MHz
Z-Wave® Didelio veikimo atstumas: iki 80 m
patalpose (262 péd.) arba iki 1000 m lauke
(3281 ped.)

Z-Wave® ilgo veikimo dazniy juosta: 864 MHz
Z-Wave® kartotuvas: Ne (didelio nuotolio),
Taip (tinklinis)

iausia radijo dazniy galia, perduodama
dazniy juostoje (-ose): < 25 mW

Dydis (A x P x G): 37 mm x 42 mm x 16 mm
+0,5mm /1,46 col. x 1,65 col. x 0,63 col. +

0,02 col.

Svoris: 29 g / 1,02 uncijos.

Montavimas : | sieng montuojama dézuté
Sraigtiniy gnybty maks. sukimo momentas :
0,4 Nm / 3,54 Ibin

Laidininko skerspjavis: nuo 0,5 iki 1,5 mm?2 /
nuo 20 iki 16 AWG (viengysliai, daugiagysliai

ir su jmovomis)

Laidininko nuluptos vielos ilgis: nuo 5 iki 6 mm
/nuo 0,20 iki 0,24 colio

Korpuso medZiaga: plastikas

Spalva : Juoda

Aplinkos temperatira: nuo -20 °C iki 40 °C /
nuo -5 °F iki 105 °F

Drégmé: nuo 30 % iki 70 % santykinio oro
drégnumo

Maks. aukstis: 2000 m / 6562 péd.

SVARBUS ATSAKOMYBES APRIBOJIMAS
Z-Wave® belaidis rySys ne visada gali biti 100
% patikimas. Sio jrenginio negalima naudoti
situacijose, kai nuo jo veikimo priklauso tik
gyvybeé ir (arba) vertingi daiktai. Jei jisy Sliuzas
neatpazjsta jrenginio arba jis rodomas neteis-
ingai, gali tekti rankiniu bidu pakeisti jrenginio
tipg ir jsitikinti, kad jusy $liuzas palaiko ,Z-Wave
Plus® daugiakanalius jrenginius ir ,Z-Wave®"
ilgo nuotolio galimybe, jei tai yra ilgo nuotolio
jrenginiai.

ATLIEKY SALINIMAS IR PERDIRBIMAS
Neismeskite gaminio su buitinémis atliekomis.
Perdirbkite gaminj, kad iSvengtuméte Zzalos
aplinkai ir sveikatai bei skatintuméte istekliy
tausojimg. ISmeskite gaminj j atitinkamame
atlieky surinkimo punkte — savo atsakomybe.

—

Platintojai, i§ kuriy buvo jsigytas jrenginys,
privalo nemokamai priimti elektros ir elektron-
inés jrangos atliekas (EEJA) tinkamam utilizavi-
mui. Kai kuriuose elektroniniuose gaminiuose
gali biiti saugomi asmens duomenys. Naudo-
tojas yra atsakingas uz $iy duomeny istrynimg
pries iSmesdamas jrenginj. Norédami istrinti,
atkurkite jrenginio gamyklinius nustatymus.

UZSAKYMO KODAS: QLSH-001P10EU

ATITIKTIES DEKLARACIJA

Siuo dokumentu Shelly Europe Ltd. pareiskia,
kad radijo jrangos tipas Shelly Wave Shutter
atitinka Direktyvas 2014/53/ES, 2014/35/ES,
2014/30/ES, 2011/65/ES. Visa ES atitikties
deklaracijos teksta galite rasti Siuo interneto
adresu:
https://shelly.link/ShellyWaveShutter-DoC

GAMINTOJAS:

Shelly Europe Ltd.

Adresas: Shelly Europe Ltd, Cerni Vrah
bulvaras 51, 3 pastatas, 2 ir 3 aukstai, Lozenec
regionas, Sofija 1407, Bulgarijos Respublika
Tel.: +359 2 988 7435

El. pastas: zwave-shelly@shelly.cloud
Pagalba: https:/support.shelly.cloud/
Svetainé: https:/www.shelly.com
Kontaktiniy duomeny pakeitimus gamintojas
skelbia oficialioje svetainéje:
https://www.shelly.com

________HR ]
VODIC ZA KORISNIKE |
SIGURNOST

Z-Wave® upravljanje roletama s
mjerenjem snage
PROCITAJTE PRIJE UPORABE

Ovaj dokument sadrzi vazne tehnicke
i sigurnosne informacije o Uredaju,
njegovoj sigurnoj uporabi i instalaciji.
/\OPREZ! Prije pocetka instalacije pazljivo i u
cijelosti procitajte ovaj vodi¢ i sve ostale doku-
mente koji prate uredaj. Nepostivanje postupa-
ka instalacije moZe dovesti do kvara, opasnosti
za vase zdravlje i Zivot, kréenja zakona ili odbi-
janja zakonskog i/ili komercijalnog jamstva
(ako postoji). Shelly Europe Ltd. ne odgovara
za bilo kakav gubitak ili Stetu nastalu u slu¢aju
nepravilne instalacije ili nepravilnog rada ovog
Uredaja zbog nepostivanja korisnickih i sig-
urnosnih uputa u ovom priruéniku.
0 UREDAJU
Uredaj omogucuje daljinsko upravljanje motor-
iziranim roletama, roletama, venecijanerima,
tendama itd. Mijeri potro$nju energije spojenog
uredaja. Preporucuje se koriStenje samo mo-
tora s elektroni¢kim ili mehanickim grani¢nim
prekidacima. Granicni prekidaci motora moraju
biti ispravno postavljeni prije spajanja uredaja
na motor.
/\OPREZ! Opasnost od strujnog udara. Mon-
tazu/instalaciju uredaja na elektricnu mrezu
mora izvesti kvalificirani elektricar s oprezom .
/~OPREZ! Opasnost od strujnog udara. Svaka
promjena na spojevima mora se izvrsiti nakon
Sto se osigura da na priklju¢cima uredaja nema
napona.
/A OPREZ! Uredaj koristite samo s elek-
tricnom mrezom i uredajima koji su u sk-
ladu sa svim vazeé¢im propisima. Kratki
spoj u elektricnoj mrezi ili bilo kojem ureda-
ju spojenom na Uredaj moze ga ostetiti.
/\OPREZ! Ne spajajte Uredaj na uredaje koji
prelaze zadano maksimalno opterecenje!
/AOPREZ! Ne mijenjajte antenu (antena se ne
smije skracivati, produljivati ili na bilo koji nacin
modificirati!).
/\OPREZ! Uredaj spajajte samo na nacin pri-
kazan u ovim uputama. Bilo koja druga metoda
moze uzrokovati oStecenje i/ili ozljede.
/\OPREZ! Ne postavljajte uredaj na mjesta
gdje se moze smociti.
/AOPREZ! Ne koristite uredaj ako je ostecen!
/\OPREZ! Ne pokusSavajte sami servisirati ili
popravljati uredaj!
/\OPREZ! Ne dirajte uredaj (bilo kakva izmje-
na ili modifikacija Uredaja je zabranjena).
/\OPREZ! Prije pocetka montaze/instalacije
Uredaja, provjerite jesu li prekidaci iskljuceni
i jesu li na njihovim terminalima bez napona.
To se moze uciniti faznim ispitivacem ili mul-
timetrom. Kada ste sigurni da nema napona,
mozete nastaviti sa spajanjem Zica.
/\OPREZ! Koristite samo jednofazni AC stru-
jni krug. Ne koristite mijeSane AC i DC strujne
krugove.
/~OPREZ! Ne dopustite djeci da se igraju s tip-
kama /prekidacima spojenim na uredaj. Drzite
uredaje za daljinsko upravljanje Shelly Wave-
m (mobilne telefone, tablete, racunala) izvan
dohvata djece.
/\PREPORUKA: Postavite antenu $to dalje
od metalnih elemenata jer mogu uzrokovati
smetnje signala.
/\PREPORUKA: Uredaj spojite pomocu jed-
nozilnih Zica s pove¢anom toplinskom otpor-
noscu izolacije od PVC-a ne manjom od 105°C
(221°F).
/PREPORUKA: Za induktivne uredaje
koji uzrokuju naponske skokove tijekom
ukljucivanja/iskljucivanja, kao Sto su elek-
tromotori, ventilatori, usisavaci i slicno, RC
prigusivaé (0,1 pF / 100 Q / 1/2 W / 600
V AC) treba spojiti paralelno s uredajem.
u

TEHNICKE SPECIFIKACIJE

Napajanje: 110 - 240 V ~, 50/60 Hz

Potrosnja energije: < 0.3 W

Mijerenje snage (W) : Da

Maks. napon preklapanja AC: 240 V

Maks. AC struja preklapanja: 10 A po kanalu
Zastita od pregrijavanja: Da

Zastita od prekomjerne struje: Da

Zastita od prenapona: Da

Bezic¢ni protokol: Z-Wave

Procesor: S800

Z-Wave® Mesh domet: Do 40 m u zatvorenom
prostoru (131 ft.) (ovisi o lokalnim uvjetima)
Z-Wave® mrezni frekvencijski pojas: 868.4 MHz
Z-Wave® Domet velikog dometa: Do 80 m u
zatvorenom prostoru (262 stope) ili do 1000 m
na otvorenom (3281 stopa)

Z-Wave® frekvencijski pojas dugog dometa:
864 MHz

Z-Wave® repetitor: Ne (veliki domet), Da
(mreza)

Maksimalna radiofrekvencijska snaga odasilja-
na u frekvencijskom pojasu(ima): < 25 mW
Velicina (V x § x D): 37 mm x 42 mm x 16 mm
+0,5mm/1,46inx1,65inx 0,63 in +0,02in
Tezina: 29.g/ 1,02 oz.

Montaza : Ugradbena kutija

Maks. moment pritezanja vij¢anih prikljuc¢aka :
0,4 Nm / 3,54 Ibin

Presjek vodic: do 1,5mm?/20do 16
AWG (jednozilni, viezilni i ferule s upletenim
&ahurama)

Duljina ogoljenog vodi¢a: 5 do 6 mm / 0,20

do 0,24 in

Materijal $koljke: Plastika

Boja: Crna

Temperatura okoline: -20°C do 40°C / -5°F

do 105°F

Vlaznost: 30% do 70% relativne vlaznosti
Maks. nadmorska visina: 2000 m / 6562 ft.

VAZNO ODRICANJE OD ODGOVORNOSTI
Z-Wave® bezitna komunikacija mozda nije uvi-
jek 100% pouzdana. Ovaj uredaj ne smije se ko-
ristiti u situacijama u kojima Zivot i/ili vrijedno-
sti iskljucivo ovise o njegovom funkcioniranju.
Ako vas pristupnik ne prepoznaje uredaj ili se
ne prikazuje ispravno, mozda ¢ete morati ru¢no
promijeniti vrstu uredaja i provjeriti podrzava li
vas pristupnik Z-Wave Plus® viSekanalne ureda-
jeiZ-Wave® moguénost dugog dometa u slu¢a-
ju uredaja dugog dometa .

ODLAGANJE | RECIKLIRANJE

Ne bacajte proizvod u kuéni otpad. Reciklirajte
proizvod kako biste sprijecili Stetu za okolis i
zdravlje te potaknuli ocuvanije resursa. Odlozite
proizvod na mjesto za sakupljanje otpada na
vlastitu odgovornost.

—

Prodavaci od kojih je Uredaj kuplien duzni
su besplatno preuzeti Otpadnu elektricnu i
elektroni¢ku opremu (EE) radi pravilnog zbrin-
javanja. Neki elektronicki proizvodi mogu
pohranjivati osobne podatke. Korisnik je odgov-
oran za brisanje tih podataka prije odlaganja
Uredaja. Za brisanje vratite Uredaj na tvornicke
postavke.

KOD ZA NARUDZBU: QLSH-001P10EU

IZJAVA O SUKLADNOSTI

Ovime Shelly Europe Ltd. izjavljuje da je radio
oprema tipa Shelly Wave Shutter u skladu s Di-
rektivom 2014/53/EU, 2014/35/EU, 2014/30/
EU, 2011/65/EU. Cijeli tekst EU izjave o suk-
ladnosti dostupan je na sljedecoj internetskoj
adresi:
https://shelly.link/ShellyWaveShutter-DoC
PROIZVODAC:

Shelly Europe Ltd.

Adresa: Shelly Europe Ltd, Bulevar Cerni Vrah
51, zgrada 3, 2. i 3. kat, Regija Lozenec, Sofija
1407, Republika Bugarska

Tel.: +359 2 988 7435

E-posta: zwave-shelly@shelly.cloud

Podrska: https:/support.shelly.cloud/
Web-stranica: https://www.shelly.com
Promjene kontaktnih podataka objavljuje
proizvodac na sluzbenoj web stranici:

https://www.shelly.com
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TREOIR USAIDEORA AGUS
SABHAILTEACHTA

Riali comhla Z-Wave® le tomhas
cumhachta

LEIGH ROIMH USAID

Ta faisnéis theicnidil agus
sabhailteachta thabhachtach faoin
nGléas, faoina tsaid shabhailte agus
faoina shuiteail sa chaipéis seo.
/\RABHADH! Sula dtosaionn td ar an suiteail,
|éigh an treoir seo agus aon doiciméid eile a gh-
abhann leis an bhfeiste go ciramach agus go
hiomlan. M& mhainnitear na nésanna imeachta
suitedla a leandint, d'fhéadfadh mifheidhmid,
conttirt do do shldinte agus do do shaol, sard
an dli né didltd rathaiocht dhlithidil agus/né
trachtéla (mds ann) a bheith mar thoradh air.
Shelly Europe Ltd. nil an comhlacht freagrach
as aon chaillteanas né damaiste i gcas suiteail
mhicheart né oibrii michui an Ghléas seo
mar gheall ar mhainneachtain na treoracha
Usaideora agus sabhailteachta sa treoir seo a
leandint.

FAOI AN GLEAS

Cumasaionn an Gléas riall iargulta ar dhalléga
moétairithe, comhlai rollta, dalléga Veinéisea-
cha, scéthlain, srl. Tomhaiseann sé tomhaltas
cumhachta an ghléis cheangailte. Moltar gan
ach métair le lasca teorann leictreonacha né
meicnidla a Usdid. Ni mér na lasca teorann
motair a shocr( i gceart sula gceanglaitear an
Gléas leis an métar.

/.RABHADH! Guais turraing leictrite. Caithfidh
leictreoir céilithe an Gléas a shuiteail/a fheistiu
ar an eangach chumhachta go ciramach .
/RABHADH! Guais turraing leictrigh. Caith-
fear a chinntiti nach bhfuil aon voltas i lathair ag
criochfoirt an Ghléas le gach athru ar na naisc.
/A RABHADH! Na husédid an Gléas ach le
greille cumhachta agus le fearais a chom-
hlionann na rialachéin uile is infheidhme.
D'fhéadfadh ciorcad gearr sa ghreille cum-
hachta n6 in aon fhearas atd ceangailte
leis an nGléas damaiste a dhéanamh dé.
/A \RABHADH! N4 ceangail an Gléas le fearais
a shéraionn an t-ualach uasta atd tugtha!
/ARABHADH! N4 hathraigh an t-antenna (nior
cheart an t-antenna a ghiorrt, a fhadu na a
mhodhnd ar aon bhealach!).

/A\RABHADH! N& ceangail an Gléas ach am-
héin ar an mbealach a thaispeéntar sna treora-
cha seo. D'fhéadfadh aon mhodh eile damaiste
agus/n6 diobhail a dhéanamh.

/A RABHADH! Na suitedil an Gléas in ait ar
féidir leis dul fliuch.

/A RABHADH! Na hisaid an Gléas ma ta
damaiste déanta do!

/A \RABHADH! N& déan iarracht an Gléas a
sheirbhisiti na a dheisiu leat féin!
/RABHADH! Na cuir isteach ar an ngléas (ta
cosc ar aon athrd né modhnd ar an nGléas).
/.RABHADH! Sula dtosaionn tu ar an ngléas
a shuitedil/a shuitedil, seicedil go bhfuil na
briseoiri michta agus nach bhfuil aon voltas
ar a dteirminéil. Is féidir é seo a dhéanamh le
tastélai céime n6 ilmhéadar. Nuair a bhionn tu
cinnte nach bhfuil aon voltas ann, is féidir leat

dul ar aghaidh leis na sreanga a nascadh.
A RABHADH! Na huséid ach ciorcad AC aon-
chéime. N& huséid ciorcaid mheasctha AC
agus DC.
A RABHADH! Na lig do leanai imirt leis na
cnaipi brid /lasca ata ceangailte leis an nGléas.
Coinnigh na gléasanna rialaithe iargdlta de
Shelly Wave (féin phoca, taibléid, riomhairi
pearsanta) ar shiul 6 leanai.
AMOLADH: Cuir an t-antenna chomh fada
agus is féidir ¢ eiliminti miotail mar is féidir leo
cur isteach ar an gcomhartha.
AMOLADH: Ceangail an Gléas ag baint
Usdide as sreanga aonchroi soladacha a bhfuil
friotaiocht teasa inslithe méadaithe acu nach Iu
na PVC T105°C (221°F).
AMOLADH: | gcés fearais ionduchtacha a
mbionn borradh voltais mar thoradh orthu
agus iad 4 lascadh air/as, amhail métair leic-
treacha, lucht leantna, folisghlantdiri agus
cinn dé samhail, ba cheart maolaitheoir RC
(0.1 yF /100 Q / 1/2 W / 600 V AC) a na-
scadh go comhthreomhar leis an bhfearas.
o

SONRAIOCHT THEICNIUIL

Solathar cumhachta: 110 - 240 V ~, 50/60 Hz
Tombhaltas cumhachta: < 0.3 W

Tomhas cumhachta (W) : Ta

Uasvoltas lasctha AC: 240 V

Uasmhéid reatha lasctha AC: 10 A in aghaidh
an chainéil

Cosaint réthéimh: T4

Cosaint ré-reatha: Ta

Cosaint révoltais: Ta

Prétacal gan sreang: Z-Wave

LAP: S800

Fad mogaill Z-Wave®: Suas le 40 m laistigh
(131 troigh) (ag brath ar dhalaf aitidla)
Banda miniciochta mogalra Z-Wave®: 868.4
MHz

Fad-raoin Z-Wave®: Suas le 80 m laistigh (262
troigh) n6 suas le 1000 m lasmuigh (3281
troigh)

Banda miniciochta fadraoin Z-Wave®: 864 MHz
Athsheoltéir Z-Wave®: Nil (Raon Fad), Ta
(Mogalra)

Uasmhéid chumhachta miniciochta raidi6

a tharchuirtear i mbanda(i) miniciochta: <
25mwW

Méid (A x L x D): 37 mm x 42 mm x 16 mm
+0.5mm / 1.46 orlach x 1.65 orlach x 0.63
orlach # 0.02 orlach

Meéchan: 29 g / 1.02 unsa.

Gléasta : Bosca istigh sa bhalla

Uasmhéid chasmhéiminte criochfoirt scriti :
0.4 Nm / 3.54 Ibin

Trasghearradh seoltéra: 0.5 go 1.5 mm? / 20
go 16 AWG (fearrdil soladacha, sndithe, agus
feiritila bootlace)

Fad stiallta an tseoltéra: 5 go 6 mm / 0.20 go
0.24 orlach

Abhar sliogin: Plaisteach

Dath : Dubh

Teocht chomhthimpeallach: -20°C go 40°C /
-5°F go 105°F

Taise: 30% go 70% RH

Airde uasta: 2000 m / 6562 troigh.

SEANADH TABHACHTACH

B'fhéidir nach mbionn cumarséid gan sreang
Z-Wave® 100% iontaofa i gcénai. Nior cheart an
Gléas seo a Usdid i gcdsanna ina bhfuil beatha
agus/né earrai luachmhara ag brath go hiomlan
ar a fheidhmid. Mura n-aithnionn do gheata an
Gléas né ma fheictear go micheart é, b'fhéidir
go mbeidh ort an cinedl Gléas a athri de
ldimh agus a chinntid go dtacaionn do gheata
le gléasanna ilchainéil Z-Wave Plus® agus le
cumas Z-Wave® Fadraoin i gcés gléasanna
Fadraoin .

DIUSCAIRT AGUS ATHCHURSAIOCHT
N& caith an tairge i ndramhail ti. Athchuarsail
an tairge chun damadiste don chomhshaol
agus don tsldinte a chosc agus chun caomhni
acmhainni a chur chun cinn. Déan an téirge a
dhidscairt ag pointe bailithe dramhaiola cui ar
do fhreagracht féin.

—
Ceanglaitear ar athdhioltéiri, 6na ceannaiodh
an Gléas, glacadh le Dramhthrealamh Leic-
treach agus Leictreonach (WEEE) saor in aisce
chun é a dhitscairt i gceart. D’fhéadfadh roinnt
tairgi leictreonacha sonrai pearsanta a stérail.
Ta an t-Gsdideoir freagrach as na sonrai seo a
scriosadh sula ndéantar an Gléas a dhidscairt.
Chun ¢é a scriosadh, athshocraigh an Gléas go
dti a shocruithe monarchan.

COD ORDU: QLSH-001P10EU

DEARBHAIOCHT COMHREIREACHTA
Leis seo, dearbhaionn Shelly Europe Ltd. go
bhfuil an trealamh raidié den chinedl Shelly
Wave Shutter i gcomhréir le Treoir 2014/53/
AE, 2014/35/AE, 2014/30/AE, 2011/65/AE. Ta
téacs iomlan dhearbht comhréireachta an AE
ar fail ag an seoladh idirlin seo a leanas:
https://shelly.link/ShellyWaveShutter-DoC
MONAROIR:

Shelly Europe Ltd.

Seoladh: Shelly Europe Ltd, 51 Cherni Vrah
Blvd., foirgneamh 3, urldr 2 agus 3, Réigiun
Lozenetz, Sofia 1407, Poblacht na Bulgaire
Teil.: +359 2 988 7435

Riomhphost: zwave-shelly@shelly.cloud
Tacaiocht: https:/support.shelly.cloud/
Suiomh Gréasdin: https://www.shelly.com

Foilsionn an Monardir athruithe ar na sonrai
teagmhala ar an suiomh Gréasain oifigitil:

https://www.shelly.com

GWIDA GHALL-UTENT U
S-SIGURTA

Kontroll tax-shutter Z-Wave®
bil-kejl tal-qgawwa

AQRA QABEL L-UZU

Dan id-dokument fih informazzjoni
teknika u ta’ sigurta importanti dwar
I-Apparat, I-uzu sikur u l-installazzjoni
tieghu.

“ATTENZJONI! Qabel tibda Installazzjoni,
jekk joghgbok agra sew u kompletament
din il-gwida u kwalunkwe dokument iehor li
jakkumpanja |-apparat. Nuggas ta’ segwitu
tal-proceduri ta' installazzjoni jista’ jwassal
ghal malfunzjonament, periklu ghal sahhtek u
hajtek, ksur tal-ligi jew rifjut ta’ garanzija lega-
li u/jew kummercjali (jekk ikun hemm). Shelly
Europe Ltd. mhuwiex responsabbli ghal xi telf
jew hsara f'kaz ta’ installazzjoni mhux korret-
ta jew thaddim mhux xieraq ta’ dan |-Apparat
minhabba nuqgas ta’ segwitu tal-istruzzjonijiet
ghall-utent u s-sigurta f'din il-gwida.

DWAR L-APPARAT
L-Apparat jippermetti kontroll mill-boghod ta’
blinds motorizzati, roller shutters, venetian
blinds, awnings, ec¢. lkejjel il-konsum tal-en-
ergija tal-apparat konness. Huwa rakkomandat
li jintuzaw biss muturi bi swiccijiet tal-limitu
elettronici jew mekkanici. Is-swiccijiet tal-limitu
tal-mutur iridu jigu ssettjati b'mod korrett gabel
ma |-Apparat jigi konness mal-mutur.

LATTENZJONI! Periklu ta" xokk elettriku.
L-immuntar/installazzjoni tal-Apparat man-
netwerk tal-elettriku ghandha ssir b’kawtela,
minn elettricista kwalifikat .

LATTENZJONI! Periklu ta’ xokk elettriku. Kull
bidla fil-konnessjonijiet trid issir wara | 29
rat li m'hemm |-ebda vultagg prezenti fit-termi-
nals tal-Apparat.

WATTENZJONI! Uza I-Apparat biss ma’
grid tal-elettriku u apparati li jikkonformaw
mar-regolamenti applikabbli kollha. Short cir-
cuit fil-grid tal-elettriku jew fi kwalunkwe apparat
imgabbad mal-Apparat jista’ jaghmel hsara lilu.

“ATTENZJONI! Tgabbadx |-Apparat ma’ ap-
parati li jagbzu t-taghbija massima moghtija!

AATTENZJONI! Tibdilx l-antenna (l-antenna
m'ghandhiex titqassar, tittawwal, jew tigi mod-
ifikata bl-ebda mod!)

“ATTENZJONI! Qabbad I-Apparat biss bil-
mod muri f'dawn l-istruzzjonijiet. Kwalunkwe
metodu iehor jista’ jikkawza hsara u/jew kor-
riment.

AL ATTENZJONI! Tinstallax I-Apparat fejn jista’

jixxarrab.

LATTENZJONI! Tuzax |-Apparat jekk ikun
garrab hsara!

“WATTENZJONI! Tippruvax taghmel ma-

nutenzjoni jew tiswija tal-Apparat int stess!

LATTENZJONI! Tinterferixxix mal-Apparat
(kwalunkwe alterazzjoni jew modifika tal-Appa-
rat hija pprojbita).

“ATTENZJONI! Qabel tibda l-immuntar/in-
stallazzjoni tal-Apparat, i¢¢ekkja li l-interrutturi
huma mitfija u li m'hemm |-ebda vultagg fug
it-terminals taghhom. Dan jista’ jsir b'tester tal-
fazi jew multimetru. Meta tkun cert li m'hemm
|-ebda vultagg, tista’ tipprocedi biex tqabbad
il-wajers.

LATTENZJONI! Uza biss cirkwit AC ta’ fazi
wahda. Tuzax cirkwiti mhallta ta’ AC u DC.

A ATTENZJONI! Thallix lit-tfal jilaghbu bil- but-
tuni /swiccijiet imgabbda mal-Apparat. Zomm
|-apparati ghall -kontroll remot ta’ Shelly Wave
(mowbajls, tablets, PCs) ‘il boghod mit-tfal.

“RAKKOMANDAZZJONI: Poggi l-antenna
kemm jista’ jkun ‘il boghod minn elementi tal-
metall ghax jistghu jikkawzaw interferenza
fis-sinjal.

“RAKKOMANDAZZJONI: Qabbad |-Apparat
billi tuza wajers solidi b'‘qalba wahda b'rezis-
tenza akbar ghas-shana tal-insulazzjoni mhux
ingas minn PVC T105°C (221°F).

“RAKKOMANDAZZJONI: ~ Ghal apparati
induttivi li jikkawzaw Zidiet fil-vultagg waqt li
jkunu mixghula/mitfija, bhal muturi elettrici,
fannijiet, vacuum cleaners u ohrajn simili, RC
snubber (0.1 pF /100 Q / 1/2 W / 600 V AC)
ghandu jkun imqgabbad parallel mal-apparat.

o

SPECIFIKAZZJONIJIET TEKNICI

Provvista tal-energija: 110 - 240 V ~, 50/60 Hz
Konsum tal-energija: < 0.3 W

Kejl tal-qawwa (W) : Iva

Vultagg massimu tal-iswiccjar AC: 240 V
Kurrent massimu tal-iswiccjar AC: 10 A ghal
kull kanal

Protezzjoni minn shana zejda: Iva

Protezzjoni ta’ kurrent zejjed: Iva

Protezzjoni minn vultagg zejjed: Iva

Protokoll minghajr fili: Z-Wave

CPU: S800

Distanza tal-malja Z-Wave®: Sa 40 m gewwa
(131 pied) (jiddependi fug il-kundizzjoni lokali)
Medda ta’ frekwenza Z-Wave® Mesh: 868.4
MHz

Distanza twila ta’ Z-Wave®: Sa 80 m gewwa
(262 pied) jew sa 1000 m barra (3281 pied)
Medda ta’ frekwenza ta’ firxa twila Z-Wave®:
864 MHz

Ripetitur Z-Wave®: Le (Firxa Twila), Iva (Malja)
Qawwa massima tal-frekwenza tar-radju tras-
messa fil-medda(i) ta’ frekwenza: < 25 mW
Dags (Gh x W x D): 37 mm x 42 mm x 16 mm
+0.5mm / 1.46 pulzier x 1.65 pulzier x 0.63
pulzier + 0.02 pulzier

Piz:29g/1.02 0z.

Immuntar : Kaxxa fil-hajt

Torque massimu tat-terminali tal-kamin : 0.4
Nm / 3.54 |bin

Sezzjoni trasversali tal-konduttur: 0.5 sa 1.5
mm?2/ 20 sa 16 AWG (ferrules solidi, stranded,
u bootlace)

Tul tal-konduttur imgaxxar: 5 sa 6 mm / 0.20
sa 0.24 pulzier

Materjal tal-qoxra: Plastik

Kulur : Iswed

Temperatura ambjentali: -20°C sa 40°C / -5°F
sa 105°F

Umdita: 30% sa 70% RH

Altitudni massima: 2000 m / 6562 pied.
CAHDA IMPORTANTI

Il-komunikazzjoni minghajr fili Z-Wave® mhux
dejjem tkun 100% affidabbli. Dan I-Apparat
m'ghandux jintuza f'sitwazzjonijiet fejn il-hajja
u/jew l-oggetti ta’ valur jiddependu biss fug
il-funzjonament tieghu. Jekk I-Apparat ma
jigix rikonoxxut mill-gateway tieghek jew jidher
hazin, jista’ jkollok bzonn tibdel it-tip ta’ Appa-
rat manwalment u tizgura li l-gateway tieghek
jappoggja apparati multi-kanal Z-Wave Plus® u
|-kapacita Z-Wave® Long Range fil-kaz ta’ appa-
rati Long Range .

RIMI U RICIKLAGG

Tarmix il-prodott fl-iskart domestiku. Irricikla
|-prodott biex tevita hsara ambjentali u ghas-
sahha u biex tippromwovi I-konservazzjoni
tar-rizorsi. Armi I-prodott f'post fejn punt xier-
aq ghall-gbir tal-iskart taht ir-responsabbilta
tieghek.

A

—
Il-bejjiegha mill-gdid, i minghandhom inxtara
|-Apparat huma mehtiega jaccettaw Skart ta’
Taghmir Elettriku u Elettroniku (WEEE) mingha-
jr hlas ghar-rimi xieraq. Xi prodotti elettronici
jistghu jahznu dejta personali. L-utent huwa
responsabbli ghat-thassir ta’ din id-dejta qabel
ma jarmi |-Apparat. Ghat-thassir, irrisettja -Ap-
parat ghas-settings tal-fabbrika tieghu.

KODICI TAL-ORDNI: QLSH-001P10EU

DIKJARAZZJONI TA' KONFORMITA
Hawnhekk, Shelly Europe Ltd. tiddikjara li
t-taghmir tar-radju tat-tip Shelly Wave Shutter
huwa konformi mad -Direttiva 2014/53/UE,
2014/35/UE, 2014/30/UE, 2011/65/UE. It-test
shih tad-dikjarazzjoni ta’ Konformita tal-UE
huwa disponibbli fl-indirizz tal-internet li gej:
https://shelly.link/ShellyWaveShutter-DoC
MANIFATTUR:

Shelly Europe Ltd.

Indirizz: Shelly Europe Ltd, 51 Cherni Vrah
Blvd., bini 3, sular 2 u 3, Regjun ta’

Lozenetz, Sofia 1407, Repubblika tal-Bulgarija
Tel.: +359 2 988 7435

E-mail: zwave-shelly@shelly.cloud

Appogg: https://support.shelly.cloud/

Web: https://www.shelly.com

Tibdil fid-dejta tal-kuntatt huwa ppubblikat
mill-Manifattur fuq il-websaijt uffi¢jali:
https://www.shelly.com
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POUZIVATELSKA A
BEZPECNOSTNA PRIRUCKA

Ovladanie rolety Z-Wave® s
meranim vykonu
PRED POUZITIM SI PRECITAJTE

Tento dokument obsahuje dolezité
technické a bezpe¢nostné informacie
o zariadeni, jeho bezpe¢nom
pouzivani a instalacii.

/POZOR! Pred zacatim instalacie si pozorne
a Uplne precitajte tuto prirucku a vSetky os-
tatné dokumenty dodané so zariadenim. Ne-
dodrzanie instalatnych postupov méze viest
k poruche, ohrozeniu vésho zdravia a Zzivota,
poruseniu zékona alebo odmietnutiu prévnej
a/alebo obchodnej zéruky (ak existuje). Shelly
Europe Ltd. nezodpovedd za Ziadne straty
alebo $Skody v pripade nespravnej instalacie
alebo nesprévnej prevadzky tohto zariadenia z
dévodu nedodrzania pokynov pre pouzivatela a
bezpecnostnych pokynov v tejto prirucke.

0O ZARIADENIE

Zariadenie umoziuje dialkové ovladanie mo-
torizovanych Zzaluzii, rolet, zaldzii, markiz atd.
Meria spotrebu energie pripojeného zariade-
nia. Odpordca sa pouzivat iba motory s elek-
tronickymi alebo mechanickymi koncovymi
spinaémi. Koncové spinaée motora musia byt
pred pripojenim zariadenia k motoru spravne
nastavené.

/.POZOR! Nebezpecenstvo trazu elektrickym
pridom. Montaz/instaldciu zariadenia do elek-
trickej siete musi vykonavat kvalifikovany elek-
trikar opatrne .

/.POZOR! Nebezpecenstvo trazu elektrickym
pridom. Kazda zmena v pripojeniach sa musi
vykonat az po overeni, ¢i na svorkdch zariade-
nia nie je pritomné napétie.

OZOR! Zariadenie pouzivajte iba s elek-
trickou siefou a spotrebicmi, ktoré spiiaji
vSetky platné predpisy. Skrat v elektrickej
sieti alebo v akomkolvek spotrebiCi pri-
pojenom k zariadeniu ho moéze poskodit.
/\POZOR! Nepripdjajte zariadenie k spotre-
bicom, ktoré presahuji uvedené maximaélne
zatazenie!

/\POZOR! Anténu neupravujte (anténa sa
nesmie skracovat, predizovat ani nijako upra-
vovat!).

/\POZOR! Zariadenie pripdjajte iba spos-
obom uvedenym v tomto navode. Akykolvek
iny sposob by mohol spdsobit poskodenie a/
alebo zranenie.

/\POZOR! Neinstalujte zariadenie na miesto,
kde by mohlo zmokndt.

/\POZOR! Nepouzivajte zariadenie, ak je
poskodené!

/\POZOR! Nepokusajte sa zariadenie sami
servisovat ani opravovat!

/APOZOR!  Nezasahujte do zariadenia
(akékolvek zmena alebo tprava Zariadenia je
zakazana).

/\POZOR! Pred zaCatim montaze/inStaldcie
zariadenia skontroluijte, Ci st istie vypnuté a Ci
na ich svorkdch nie je Ziadne napétie. Toto je
mozné vykonat pomocou fazového testera ale-
bo multimetra. Ked' ste si isti, Ze nie je Ziadne
napétie, mozete pokracovat v pripajani vodicov.
/\POZOR! Pouzivajte iba jednofézovy strie-
davy prud. Nepouzivajte zmieSané striedavé a
jednosmerné priidové obvody.

/\POZOR! Nedovolte detom hrat sa s tlaCidla-
mi /spinacmi pripojenymi k zariadeniu. Zariade-
nia na dialkové ovladanie Shelly Wave (mobilné
telefony, tablety, pocitace) uchovévajte mimo
dosahu deti.

“ODPORUCANIE: Umiestnite anténu ¢o na-
jdalej od kovovych prvkov, pretoze mézu rusit
signal. -

/.ODPORUCANIE: Zariadenie pripojte pomo-
cou pevnych jednozilovych vodiov so zvyse-
nou tepelnou odolnostou izolacie najmenej
T105°C (221 °F).

/A ODPORUCANIE: Pri indukénych spotre-
bicoch, ktoré spésobuji napatové Spicky
pocas zapinania/vypinania, ako st elektro-
motory, ventildtory, vysavace a podobné, by
sa mal paralelne k spotrebicu pripojit RC
timi¢ (0,1 pF / 100 Q / 1/2 W / 600 V AC).

U

TECHNICKE SPECIFIKACIE

Napéjanie: 110 - 240 V ~, 50/60 Hz

Spotreba energie: < 0.3 W

Meranie vykonu (W) : Ano

Max. spinacie napéatie AC: 240 V

Max. spinaci prad AC: 10 A na kandl

Ochrana pred prehriatim: Ano

Ochrana pred nadpridom: Ano

Ochrana pred prepéatim: Ano

Bezdrétovy protokol: Z-Wave

Procesor: S800

Dosah Z-Wave® Mesh: Az 40 m v interiéri (131
stop) (v zavislosti od miestnych podmienok)
Frekvenéné pasmo Z-Wave® Mesh: 868.4 MHz
Z-Wave® DIhy dosah: Az 80 m v interiéri (262
stop) alebo az 1000 m vonku (3281 stop)
Z-Wave® frekvencné pasmo s dlhym dosahom:
864 MHz

Z-Wave® opakovaé: Nie (dlhy dosah), Ano
(Mesh)

Maximalny vysielany radiofrekvenény vykon vo
frekvenénom pasme (pasmach): < 25 mw
Rozmery (V x $ x H): 37 mm x 42 mm x 16 mm
+0,5mm /1,46 palca x 1,65 palca x 0,63 palca
+0,02 palca

Hmotnost: 29 g/ 1,02 oz.

Montéz : Zapustend krabica

Maximalny kritiaci moment skrutkovych
svoriek : 0,4 Nm / 3,54 Ibin

Prierez vodi¢a: 0,5 az 1,5 mm?/ 20 az 16 AWG
(pevny, lankovy a s koncovkami na zapustené
vodice)

Dizka odizolovaného vodi¢a: 5 az 6 mm / 0,20
az 0,24 palca

Material plasta: Plast

Farba : Cierna

Teplota okolia: -20 °C az 40 °C /-5 °F az 105 °F
Vlhkost: 30 % az 70 % relativnej vihkosti
Maximélna nadmorskd vyska: 2000 m /

6562 stop.

DOLEZITE VYHLASENIE O VYLUCENI{
ZODPOVEDNOSTI

Bezdrotova komunikacia Z-Wave® nemusi byt
vzdy 100 % spolahlivé. Toto zariadenie by sa
nemalo pouzivat v situaciach, v ktorych Zivot a/
alebo cennosti zavisia vylucne od jeho fungova-
nia. Ak vasa brana zariadenie nerozpoznd alebo
sa zobrazuje nespravne, mozno budete musiet
manuélne zmenit typ zariadenia a uistit sa, ze
va$a brdna podporuje viackanélové zariadenia
Z-Wave Plus® a v pripade zariadeni s dlhym do-
sahom funkciu Z-Wave® Long Range .

LIKVIDACIA A RECYKLACIA

Vyrobok nevhadzujte do domového odpadu.
Vyrobok recyklujte, aby ste predisli poskode-
niu Zivotného prostredia a zdravia a podporili
ochranu zdrojov. Vyrobok zlikvidujte v zbernom
dvore. miesto odpadu na vlastni zodpoved-
nost.

—

Predajcovia, od ktorych bolo zariadenie
zakupené, su povinni bezplatne prijat elektricky
a elektronicky odpad (OEEZ) na jeho riadnu
likvidaciu. Niektoré elektronické vyrobky mozu
ukladat osobné udaje. Pouzivatel je zodpoved-
ny za vymazanie tychto tdajov pred likvidaciou
zariadenia. Pre vymazanie obnovte zariadenie
na jeho tovarenské nastavenia.

OBJEDNAVKOVY KOD: QLSH-
001P10EU

VYHLASENIE O ZHODE

Tymto spolo¢nost Shelly Europe Ltd. vyhla-
suje, ze radiové zariadenie typu Shelly Wave
Shutter je v sdlade so smernicou 2014/53/EU,
2014/35/EU, 2014/30/EU a 2011/65/EU. Upiné
znenie vyhlasenia o zhode EU je k dispozicii na
nasledujlcej internetovej adrese:
https://shelly.link/ShellyWaveShutter-DoC
VYROBCA:

Shelly Europe Ltd.

Adresa: Shelly Europe Ltd, 51 Cherni Vrah
Blvd., budova 3, 2. a 3. poschodie, oblast
Lozenec, Sofia 1407, Bulharska republika

Tel.: +359 2 988 7435

E-mail: zwave-shelly@shelly.cloud

Podpora: https://support.shelly.cloud/

Webova stranka: https://www.shelly.com
Zmeny kontaktnych ddajov zverejiiuje vyrobca
na oficidlnej webovej stranke:
https://www.shelly.com
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FELHASZNALOI ES BIZTONSAGI
UTMUTATO

Z-Wave® redonyvezérlés
teljesitményméréssel
HASZNALAT ELOTT OLVASSA EL

dal

Eza fontos i és
biztonségi informacidkat tartalmaz
a késziilékrdl, annak biztonsagos
hasznalatarol és telepitésérdl.
AFIGYELEM! A telepités megkezdése el6tt
kérjik, figyelmesen és telies egészében ol-
vassa el ezt az Utmutatét és az eszkdzhoz
mellékelt Osszes tobbi dokumentumot. A
telepitési utasitdsok be nem tartdsa meghiba-
sodashoz, az egészség és az élet veszélyez-
tetéséhez, torvénysértéshez vagy a jogi és/
vagy kereskedelmi garancia (ha van ilyen)
megtagadasahoz vezethet. Shelly Europe Ltd.
nem Vviéllal felel6sséget a késziilék he-
lytelen telepitéséb6l vagy nem megfelelé
hasznélatabol eredé semmilyen veszteségért
vagy karért, amely a jelen Utmutatéban talal-
haté felhasznaloi és biztonségi utasitasok be
nem tartasabél ered.
A KESZULEKROL
A késziilék lehet6vé teszi motoros redényck,
roldk, reluxdk, napellenzék stb. tavvezérlését.
Meéri a csatlakoztatott eszkoz energiafogyasz-
tasat. Kizarolag elektronikus vagy mechan-
ikus végdllaskapcsolokkal ellatott motorok
hasznélata ajanlott. A motor végallaskapc-
soldit megfeleléen be kell dllitani a késziilék
motorhoz vald csatlakoztatasa el6tt.
AFIGYELEM! Aramiités veszélye. A késziilék
elektromos  hélézatra valé felszerelését/
telepitését  Gvatosan, szakképzett villa-
nyszerelének kell végeznie .
AVIGYAZAT! Aramiités veszélye. A csatla-
kozésokon minden valtoztatast csak azutdn
végezzen , hogy megbizonyosodott arrdl, hogy
a késziilék csatlakozoi fesziiltségmentesek.
AFIGYELEM! A késziiléket csak olyan halozati
halozattal és késziilékekkel hasznalja, amelyek
megfelelnek az Gsszes vonatkozd el6irasnak.
A halozati dramellatdsban vagy a késziilékhez
csatlakoztatott barmely késziilékben
fellép6 rovidzarlat karosithatja a késziiléket.
A FIGYELEM! Ne csatlakoztassa a késziiléket
olyan késziilékekhez, amelyek meghaladjék a
megadott maximalis terhelést!
/A FIGYELEM! Ne alakitsa 4t az antennat (az
antennat tilos leroviditeni, meghosszabbitani
vagy barmilyen médon maédositanil).
AFIGYELEM! A késziiléket csak az ebben
az Utmutatéban leirt médon csatlakoztassa.
Bérmely mas mddszer kart és/vagy sériilést
okozhat.
AFIGYELEM! Ne telepitse a késziiléket olyan
helyre, ahol nedvesség érheti.
AFIGYELEM! Ne haszndlja a késziiléket, ha
sériilt!
AFIGYELEM! Ne probalja meg sajat kezlileg
szervizelni vagy javitani a késziiléket!
/A FIGYELEM! Ne avatkozzon a késziilékbe (A
késziilék barmilyen atalakitdsa vagy moédosita-
sa tilos).
AFIGYELEM! A késziilék felszerelésének/
telepitésének megkezdése el6tt ellendrizze,
hogy a megszakitok ki vannak-e kapcsolva, és
nincs-e fesziiltség a csatlakozdikon. Ezt fazis-
vizsgéléval vagy multiméterrel ellendrizheti.
Amikor megbizonyosodott arrél, hogy nincs
fesziiltség, folytathatja a vezetékek csatlakoz-
tatasat.
AFIGYELEM! Csak egyfazisi valtakozd
draml aramkort hasznéljon. Ne hasznaljon
vegyes valtakozo dramu és egyenaramu aram-
koroket.
AFIGYELEM! Ne engedje, hogy gyermekek
jatsszanak a késziilékhez csatlakoztatott ny-
omaogombokkal /kapcsoldkkal. A Shelly Wave
tavirdnyito eszkozeit (mobiltelefonok, tablage-
pek, szamitogépek) tartsa tavol gyermekektdl.
/AJAVASLAT: Helyezze az antennét a lehet6
legtavolabb a fém targyaktol, mivel azok jelza-
vart okozhatnak.
AJAVASLAT: A késziiléket tomor, egyeres,
megnavelt szigetelést, legalabb 105°C (221°F)
PVC hallosagu ¢ lakoztassa
AJAVASLAT: Az olyan induktiv késziilékek
esetében, amelyek be- és kikapcsolaskor
fesziiltségcstcsokat okoznak, mint példaul
a villanymotorok, ventildtorok, porszivok
és hasonldk, RC csillapité daramkort (0,1
WF / 100 Q / 1/2 W / 600 V AC) kell a
késziilékkel péarhuzamosan csatlakoztatni.
U

MUSZAKI ADATOK

Tépellatds: 110 - 240 V ~, 50/60 Hz
Energiafogyasztds: < 0.3 W
Teljesitménymérés (W) : Igen

Max. kapcsolasi fesziiltség AC: 240 V

Max. kapcsolasi aram AC: 10 A csatornanként
Talmelegedés elleni védelem: Igen
Tualaramvédelem: Igen

Tulfesziltségvédelem: Igen

Vezeték nélkiili protokoll: Z-Wave

CPU: S800

Z-Wave® Mesh tavolsag: Akédr 40 m beltéren
(131 1b) (a helyi viszonyoktdl figg6en)
Z-Wave® Mesh frekvenciasav: 868.4 MHz
Z-Wave® Nagy hatotavolsag: Akdr 80 m
beltéren (262 Iab) vagy akar 1000 m kdiltéren
(3281 lab)

Z-Wave® Nagy hatotavolsagu frekvenciasav:
864 MHz

Z-Wave® jeler6sité: Nem (nagy hatétavolsagu),
Igen (halo)

A frekvenciasdv(ok)ban kisugdrzott maximalis
radiéfrekvencids teljesitmény: < 25 mwW

Méret (Ma x Szé x Mé): 37 mm x 42 mm x 16
mm + 0,5 mm / 1,46 hiivelyk x 1,65 hiivelyk x

0,63 hiivelyk + 0,02 hiivelyk

Saly: 29 g / 1,02 uncia

Szerelés : Falba siillyesztett doboz

Csavaros csatlakozok maximalis nyomatéka :
0,4 Nm / 3,54 Ibin

Vezeték keresztmetszete: 0,5-1,5 mm? /
20-16 AWG (t6mdr, sodrott és érvéghiivelyek)
Lecsupaszitott vezeté hossza: 5-6 mm /
0,20-0,24 hiivelyk

Héz anyaga: Manyag

Szin : Fekete

Kornyezeti hémérséklet: -20°C és 40°C kozott /
-5°F és 105°F kozott

Paratartalom: 30% - 70% relativ paratartalom
Max. tengerszint feletti magassag: 2000 m
/6562 1ab

FONTOS JOGI NYILATKOZAT

A Z-Wave® vezeték nélkiili kommunikécié nem
mindig 100%-ban megbizhaté. Ezt az eszkdzt
nem szabad olyan helyzetekben hasznaini,
ahol élet és/vagy értéktargyak kizarélag a
miikodésétdl fiiggenek. Ha az eszkozt nem
ismeri fel az atjar, vagy az helyteleniil jelenik
meg, manudlisan kell médositania az eszkoz
tipusét, és ellendriznie kell, hogy az atjaré
témogatja-e a Z-Wave Plus® tébbcsatornds
eszkozoket, €és nagy hatétévolsdgu esz-
kozok esetén a Z-Wave® nagy hatétavolsagu
képességét .

ARTALMATLANITAS ES
UJRAHASZNOSITAS

Ne dobja a terméket a haztartasi hulladékba.
Hasznositsa Ujra a terméket a kornyezeti és
egészségligyi karosodas megel6zése, valamint
az er6forrasok megérzése érdekében. A ter-
meéket a megfelelé hulladékkezelési szabalyok
szerint artalmatlanitsa. megfelel6 hulladékgyti-
jt6 helyre sajét felelésségre.

—

Azok a viszonteladdk, akiktél a késziiléket
vasaroltak, kotelesek ingyenesen atvenni az
elektromos és elektronikus berendezések hul-
ladékait (WEEE) a megfelelé artalmatlanitas
érdekében. Egyes elektronikus termékek
személyes adatokat tarolhatnak. A felhasznalo
felelés ezen adatok torléséért a késziilék artal-
matlanitasa el6tt. A torléshez éllitsa vissza a
késziiléket a gyari beallitasokra.

RENDELESI KOD: QLSH-001P10EU

MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

A Shelly Europe Ltd. ezennel kijelenti, hogy a
Shelly Wave Shutter tipust radiéberendezés
megfelel a 2014/53/EU, 2014/35/EU, 2014/30/
EU és 2011/65/EU iranyelveknek. Az EU megfe-
lel&ségi nyilatkozat teljes szévege a kovetkezd
internetcimen érhetd el:
https://shelly.link/ShellyWaveShutter-DoC

GYARTO:

Shelly Europe Ltd.

Cim: Shelly Europe Ltd., 51 Cherni Vrah Blvd.,
3. éplilet, 2. és 3. emelet, Lozenetz megye,
Szofia 1407, Bolgér Koztarsasag

Tel.: +359 2 988 7435

E-mail: zwave-shelly@shelly.cloud
Ugyfélszolgalat: https:/support.shelly.cloud/
Weboldal: https://www.shelly.com

A kapcsolattartdsi adatok valtozésait a gyartd
a hivatalos weboldalon teszi k6zzé:
https://www.shelly.com

Ei8Za podrobnejsa navodila za namestitev
obiscite
[idFor mere detaljerede installationsvejledninger,
besgg
EFarkemmat asennusohjeet [oytyvat osoitteesta
Tapsemate paigaldusjuhiste saamiseks
kiilastage
[[£3a no-noapo6HM MHCTPYKLMK 3a
MHCTanMpaHe, nocetete
[[Y]Lai iegtu detalizétakus instalésanas noradiju-
mus, apmeklgjiet vietni
[Efissamesnes diegimo instrukcijas rasite
apsilanke
Za detaljnije upute za instalaciju posjetite
Chun treoracha suitedla nios mionsonraithe a
fhail, tabhair cuairt ar
[Vi1Ghal struzzjonijiet ta’ installazzjoni aktar
dettaljati, zur
EPodrobnejéie pokyny na instalaciu néjdete na
Részletesebb telepitési utasitasokért latogas-
son el a kovetkezd oldalra

https:/shelly.link/ShellyWaveShutter-KB
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